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ǚુનʁનʋયમ

ǝૂસાનો ઇસ્રાએલના લોકો સાથે વાતાર્લાપ
1 જયારે સવર્ ઇસ્રાએલી પ્રજા યદʤન નદʍને ǚૂવેર્ આવેલા

મોઆબના રણ પ્રદેશમાં હતી, ǝૂસાએ તે લોકોને જે વચનો કƑાં
હતાં તે આ પ્રમાંણે છે, તે વખતે તેઓ યદʤનકાંઠામાં Ǥૂફની સામે
હતા. તેમની એક તરફ પારાનǙું રણ આવેǟું હǖું અને બીજી
તરફ તોફેલ, લાબાન, હસેરોથ અને દʍઝાહાબ આવેલાં હતા.ં

2 હોરેબ પવર્તથી સેઇર પવર્તે કાદેશ-બાનેઆર્ દ્વારા યાત્રાને
અɵગયાર ɳદવસ થતા.

3 ઇસ્રાએલી લોકોએ ɵમસર છોડયા પછʍ ચાળʌસમાં વષેના
અɵગયારમાં મɴહનાના પ્રથમ ɳદવસે ǝૂસાએ, યહોવાની આજ્ઞા
ǝુજબ આ વચનો તે લોકોને કહʍ સંભળા˸ા.ં

4 યહોવાએ હેશ્બોનમાં અમોરʍઓના રાજા સીહોનને અને એડઇે
પાસે આશ્તારોથમાં બાશાનના રાજા ઓગને હરા˸ા હતા ત્યાર
પછʍǙું આ હǖું.

5 ǝૂસાએ લોકોને સંબોધ્યા અને દેવે ઇસ્રાએલ માંટે બનાવેલા
ɴનયમો તેમને સમજા˸ા.ં તે સમયે ઇસાએલના લોકો મોઆબના
દેશમાં યદʤન નદʍની ǚૂવર્ ɳદશા પર હતા.ં

6 “જયારે આપણે હોરેબમાં હતા ત્યારે આપણા દેવ યહોવાએ
આપણને આમ કɄંુ હǖું કે, ‘તમે આ પવર્ત આગળ ઘણું લાંǛુ
રƑા.ં

7 હવે આ જગ્યા છોડો, આગળ વધો અને અમોરʍઓનો
પવર્તીય પ્રદેશ, યદʤનની ખીણ, મધ્યનો પવર્તીય દેશ, દɶક્ષણનો રણ
પ્રદેશ, ǜૂમધ્ય સǝુદ્ર ɳકનારો, કનાન અને લબાનોનની જમીનો, છેક
મહાનદʍ ફ્રાંત Ǥુધી કબજે કરો.

8 જુઓ, એ સમગ્ર પ્રદેશ હુʣ તમને સોંપી દઉ છુʣ ; તમાંરા ǚૂવર્જો
ઇબ્રાɴહમ, ઇસહાક અને યાકૂબને તથા તેમના વંશજોને યહોવાએ
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જે દેશ આપવાǙું વચન આપ્Ǟું હǖુ,ં તે પ્રદેશમાં તમે જાઓ અને
તેનો કબજો મેળવો.’

આગેવાનોની ɴનમǕૂક
9 “તે વખતે મેં તમને લોકોને જણા˹ું હǖું કે ‘હવે હુʣ એકલો

તમાંરા બધાનો બોજો ઉપાડʌ શકુʣ તેમ નથી.
10 કારણ કે યહોવાએ તમાંરો વંશવેલો ઘણો વધાયƪ છે, આજે

તમે આકાશના તારાઓ જટેલા થઈ ગયા છો.
11 તમાંરા ǚૂવર્જોના દેવ યહોવાએ તમાંરʍ સં˵ા 1,000 ગણી

વધારʍ છે. તે તમને તેના વચન પ્રમાંણે આશીવાર્દ આપ.ે
12 પણ હુʣ એકલો તમાંરા સૌના ઝઘડા અને પ્રıનોǙું ɴનરાકરણ

કેવી રʍતે કરʍ શકુʣ?
13 માંટે તમે પ્રત્યેક કુળસǝૂહમાંથી શાણા, સમજુ અને અǙુભવી

માંણસોને પસંદ કરો અને હુʣ તેમને તમાંરા આગેવાન તરʍકે ɴનǞુકત
કરʍશ.’

14 “અને તમે સૌ સંમત થયા હતા અને કɄું કે ‘તમાંરો
અɷભપ્રાય સારો છે અમે તે કરʍǢું.’

15 “તેથી પ્રત્યેક કુળમાંથી હોɶશયાર અને અǙુભવી માંણસોને મેં
પસંદ કયાર્ અને તેઓને તમાંરા આગેવાનો અને અમલદારો તરʍકે
ɴનમ્યા; કેટલાકને 1,000ના, કેટલાકને 100ના, કેટલાકને 50ના
તો કેટલાકને 10ના આગેવાનો બના˸ા. અને મેં બીજાને પ્રત્યેક
કુળસǝૂહના અમલદારો નીમ્યા.ં

16 “મેં તમાંરા અɵધકારʍઓને તે વખતે આ પ્રમાંણે આજ્ઞા કરેલી:
‘તમાંરા જાɵતભાઈઓ વચ્ચે જે ઝઘડા થાય તે તમાંરે સાંભળવા,
કોઈને પોતાના જાɵતભાઈઓ સાથે કે તમાંરʍ વચ્ચે રહેતા ɵવદેશીઓ
સાથે ઝઘડો હોય તો તેનો ɴનષ્પક્ષ રહʍને નાનામોટા સૌનો ઉɵચત
ન્યાય કરવો.

17 ન્યાય કરતી વખતે તમાંરા ઉપર કોઇનો પ્રભાવ ન પડવા
દેવો. નાનામોટા સૌની સાથે સમાંન ˸વહાર કરવો. જે Ǔુકાદો
તમે આપો છો તે દેવનો Ǔુકાદો છે, તેથી કોઇનાથી ડરǡું નɴહ.
જો કોઈ ǝુકદમો તમને અઘરો લાગે તો તે તમાંરે માંરʍ પાસે
લાવવો, હુʣ તેનો ɴનકાલ કરʍશ.’
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18 તે જ વખતે મેં તેઓને તેમને કરવાની બધી બાબતો ɵવષે
Ǥૂચાનાઓ આપી હતી.

જાǤૂસો કનાન દેશમાં જાય
19 “ત્યારબાદ આપણે દેવ યહોવાની આજ્ઞાને અǙુસરʍને હોરેબ

પવર્ત છોડʌને પેલા ɵવશાળ અને ભયંકર રણપ્રદેશમાં થઈને
અમોરʍઓના પવર્તીય પ્રદેશ તરફ જવા નીકળʌ પડયા, અને કાદેશ-
બાનેઆર્ પહોંચ્યા.

20 ત્યારે મેં તમને કɄું હǖુ:ં ‘હવે તમે અમોરʍઓના પ્રદેશમાં
આવી પહોંચ્યા છો, જે આપણા દેવ યહોવાએ આપણને આપવાǙું
વચન આપ્Ǟું હǖું.

21 જુઓ, તમાંરા દેવ યહોવાએ તમને આ પ્રદેશ સોંપી દʍધો
છે. તમાંરા ɵપǖૃઓના દેવ યહોવાની આજ્ઞાને અǙુસરો, જાઓ
અને એનો કબજો લઈ લો, ડરશો નɴહ કે નાɺહʋમત પણ થશો
નɴહ.’

22 “પરʣǖુ તમે બધાએ માંરʍ પાસે આવીને મને જણા˹ું કે,
‘આપણે પહેલાં દેશની તપાસ કરવા જાǤૂસો મોકલીએ, તેઓ
આવીને આપણને કહેશે કે આપણે śા માંગેર્ જǡું અને ત્યાંનાં
નગરો કેવાં છે?’

23 “મને આ Ǥૂચના ઠʍક લાગી, તેથી મેં પ્રત્યેક વંશમાંથી એક
એમ બાર વંશમાંથી બાર માંણસો પસંદ કયાર્.

24 તે બધા પવર્તીય દેશમાં એશ્કોલના કોતર Ǥુધી ગયા અને
જમીનને જોઇ,

25 ત્યાંથી તેમણે કેટલાંક ફળ ભેગાં કયાર્ અને ત્યાંથી તેઓ
પાછા આ˸ા અને જણા˹ું કે, ‘આપણા દેવ યહોવાએ આપણને
જે પ્રદેશ આપ્યો છે તે સǝૃદ્ધ છે.’

26 “પણ તમે લોકોએ તે પ્રદેશમાં જવાની ના પાડʌ અને
યહોવાની આજ્ઞાનો અનાદર કયƪ.

27 તમે લોકોએ તમાંરા તંǛુમાં બબડાટ શરૂ કયƪ કે, ‘યહોવા
આપણને ɵધŚારે છે, તેથી જ તેમણે આપણને ɵમસરમાંથી બહાર
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લાવીને અમોરʍઓના હાથમાં સોંપી દʍધાં જથેી તેઓ આપણા
સૌનો ɵવનાશ કરે.

28 આપણે કયાં જઈ રƑા છʍએ? આપણા જ
જાɵતભાઈઓએ એમ કહʍ આપણામાં ǐૂબ ભય ઉત્પન કયƪ
છે કે, “ત્યાંના લોકો આપણા કરતાં કદમાં મોટાં અને શɳકતશાળʌ
છે, તેમનાં નગરો મોટાં છે અને તેના કોટ આકાશે અડે તેવા ઊચા
છે અને અમે ત્યાં કદાવરો પણ જોયાં!’ ”

29 “ત્યારે મેં તમને કɄું, ‘તમે ગભરાશો નɴહ, એમનાથી ડરશો
નɴહ.

30 તમાંરા દેવ યહોવા તમાંરʍ આગળ જશે, અને તમે ɵમસરમાં
હતા ત્યારે તમાંરા માંટે જમે પરાક્રમી કૃત્યો કયાર્ તેમ તમાંરા માંટે
લડશે.

31 રણપ્રદેશની યાત્રા દરમ્યાન તમે જોǞું છે કે કોઈ ɵપતા પોતાના
બાળકને ઉપાડʌ લે તેમ યહોવા તમને અહʏ Ǥુધી સતત તમાંરʍ
સંભાળ રાખીને લા˸ા છે.’

32 “છતાં માંરા કહેવાનો કોઈ પ્રભાવ તમાંરા પર પડયો નɴહ,
તમે તમાંરા દેવ યહોવા ઉપર ɵવƈાસ ન કયƪ.

33 યહોવા આખા રસ્તે તમાંરા ǝુકામ માંટે જગ્યા શોધવા તમાંરʍ
આગળ ચાલતા હતા. રાત્રે અɶŜસ્તંભ દ્વારા અને ɳદવસે મેઘસ્તંભ
દ્વારા તે આગળ રહʍ તમને માંગર્ બતાવતા હતા.

અશ્રદ્ધાની સજા
34 “યહોવા તમાંરો બડબડાટ સાંભળʌને ǐૂબ કોપાયમાંન થયા

અને તેમણે પ્રɵતજ્ઞા કરʍ કે,
35 ‘તમાંરા ɵપǖૃઓને મેં જે સǝૃદ્વ પ્રદેશ આપવાǙું વચન આપ્Ǟું

હǖું તે આ લોકોમાંના કોઈને-આ દƉુ પેઢʍમાંના કોઈન,ે જોવા ન
દેવો.

36 ફકત યǂɯƂેહના ǚુત્ર કાલેબને તે પ્રદેશ જોવા મળશ.ે તે જે
ǜૂɵમમાંથી ફરʍ આ˸ો છે તે હુʣ તેને અને તેના વંશજોને આપીશ,
કારણ, તે મને ǚૂરેǚૂરો ɵવƈાǤુ રƑો છે.’

37 “વળʌ તમાંરા કારણે યહોવાએ માંરા ઉપર રોષે ભરાઈને
કɄું, ‘ǖું પણ એ પ્રદેશમાં પ્રવેશ કરʍ શકશે નɴહ.
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38 પણ તારો સેવક યહોǢુઆ જે Ǚૂનનો ǚુત્ર છે તે લોકોને
દોરʍ જશે, તેને ɺહʋમત આપજ,ે કારણ કે એ જ ઇસ્રાએલને એ
પ્રદેશનો કબજો અપાવનાર છે.’

39 પણ તે તમાંરા બાળકો છે જે ત્યાં જશે તે બાળકો કે જનેા
ɵવષે તમે કહેǟું કે, ‘તેઓ રણમાં ǝૃત્Ǟુ પામશે અને તે ɳદવસોમાં
જઓેને સારા અને દƉુ વચ્ચેના અંતરની ખબર ન હતી. હુʣ
જમીન તે બાળકોને આપી દઇશ અને તેઓ તેને કબજે કરશ.ે

40 હવે તમાંરે સૌએ તો પાછા ફરʍને રાતા સǝુદ્રનાં રસ્તે પાછા
રણમાં જ જવાǙું છે.’

41 “ત્યારે તમે કǛૂલ થયા અને મને એવો જવાબ આપ્યો હતો
કે, ‘અમે યહોવાનો Ǒુનો કરʍને પાપ કǞુƯ છે, હવે અમે અમાંરા
દેવ યહોવાની આજ્ઞા ǝુજબ જઈǢું અને તે પ્રદેશ કબજે કરવા
Ǟુદ્ધ કરʍǢું.’

“પછʍ તેઓ બધાએ હɵથયાર ધારણ કયાર્ અને પવર્તીય પ્રદેશ
ઉપર હુમલો કરવા અધીરા થઇ નીકળʌ પડ્યા.

42 પરʣǖુ યહોવાએ મને કɄું, ‘ǖું એ લોકોને જણાવી કે, તેઓ
Ǟુદ્ધ કરવા જાય નɴહ, હુʣ તેઓની સાથે નથી, તેઓ તેમના શȂુઓ
સામે હાર પામશ.ે’

43 “મેં તે બધાને એ ǝુજબ કɄું, પણ તે લોકોએ સાંભȻું
નɴહ, અને તેઓએ ફરʍથી યહોવાની આજ્ઞાનો અનાદર કયƪ અને
આવેશમાં પવર્તીય પ્રદેશ ઉપર હુમલો કયƪ.

44 પરʣǖુ ત્યાં પવર્તોમાં વસતા અમોરʍઓ તમાંરો સામનો કરવા
બહાર નીકળʌ આ˸ા અને મધમાંખીઓ જમે તમાંરો પીછો પકડʌ
સેઇરમાં આવેલા હોમાƯહ આગળ તમાંરʍ સેનાને ભયંકર Ǚુકસાન
પહોચાȴું અને હાર આપી.

45 એટલે તમે પાછા આ˸ા અને યહોવા સમક્ષ આક્રʣદ કરવા
લાગ્યા, છતાં પણ યહોવાએ તમાંરો પોકાર સાંભƄો નɴહ,

46 આથી તમાંરે કાદેશમાં લાંબા સમય Ǥુધી રોકાǡું પȴુ.ં

2
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રઝળપાટǙું સંભારણું અને યહોવાની આજ્ઞા
1 “પછʍ યહોવાએ મને આપેલી આજ્ઞા ǝુજબ આપણે પાછા

ફયાર્ અને રાતા સǝુદ્રને રસ્તે રણપ્રદેશમાં આગળ વધ્યા. ઘણા
વષોર્ Ǥુધી આપણે સેઇરના પવર્તીય પ્રદેશની આજુબાજુ ભટકયા.

2 પછʍ યહોવાએ મને કɄું,
3 ‘આ પવર્તીય પ્રદેશમાં તમે બહુ સમય ભટકયા હવે ઉŷરમાં

જાઓ.
4 લોકોને આમ કહે: હવે તમે સેઇરની ǜૂɵમમાંથી પસાર

થવાના છો, Ťાં એસાવના વંશજો, તમાંરા સગાંઓ રહે છે.
તેઓ તમાંરાથી ડરʍ જશે. છતાં કાળજી રાખજો.

5 તેઓની સાથે Ǟુદ્ધ શરૂ કરશો નɴહ. કારણ કે સેઇર પવર્તનો
એ સમગ્ર પવર્તીય પ્રદેશ મેં એસાવને કાયમી વારસા તરʍકે સોંપી
દʍધો છે. હુʣ તમને એમના પ્રદેશમાંથી એક વેંત જટેલી જમીન
પણ આપીશ નɴહ.

6 તમે જે કʣઈ ખાઓ કે જળ પીઓ તેની રકમ Ǔૂકવી દેજો;
પૈસા Ǔૂક˸ા ɵવના કǢું જ ખાશો-પીશો નɴહ,

7 કારણ કે અત્યાર Ǥુધી તમાંરાં બધાં જ કાયƪમાં યહોવા તમાંરા
દેવે તમને સફળતા આપી છે, અને આ ɵવશાળ રણપ્રદેશમાં 40
વષર્ યહોવા તમાંરા દેવે ǝુસાફરʍ દરમ્યાન તમાંરુʣ રક્ષણ કǞુર્ છે, તે
સદાય તમાંરʍ સાથે રƑા છે અને તમને જોઇǖું બǘું તમને મળʌ
ગǞું હǖુ.ં’

8 “આથી આપણે સેઇરમાં વસતા આપણા સગાંઓ એસાવના
વંશજોમાંથી પસાર થયા અને એલાથ અને એશ્યોન-ગેબેરથી ǝૃત
સરોવર જતા માંગેર્ ǝુસાફરʍ કરʍ. પછʍ અમે વƄાં અને
મોઆબના રણ તરફ આગળ વધ્યા.ં

આર પ્રાંતમાં ઇસ્રાએલ
9 “ત્યાં યહોવાએ આપણને ચેતવણી આપતાં કɄું, ‘લોટના

વંશજો મોઆબીઓને પણ છેડશો નɴહ કે તેમની સાથે Ǟુદ્ધ પણ
કરશો નɴહ, કારણ કે, તેઓના પ્રદેશમાંથી પણ હુʣ તમને જમીન
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આપીશ નɴહ. મેં આરનગર અને તે પ્રદેશ લોટના વંશજોને આપી
દʍધો છે.’ ”

10 (અગાઉ એમીઓ ત્યાં રહેતા હતા. તેઓની વસતી ઘણી
હતી અને તેઓ અનાકʍઓ જવેા ઊચા તથા કદાવર હતા.

11 અનાકʍઓની જમે તેઓ પણ રફાઇમીઓ ગણાતા હતા પણ
મોઆબીઓ તેમને એમીઓ કહેતા હતા.

12 હોરʍઓ પહેલા સેઇરમાં રહેતા હતા, પણ એસાવના વંશજો
તેઓને હાંકʍ કાઢʍને તેમની ǜૂɵમ પડાવી લીધી, અને તેમǙું
નામɴનશાન ǜૂંસી ના˶ુ.ં અને તેમની જગ્યાએ પોતે વસવા
લાગ્યા, જમે ઇસ્રાએલીઓએ યહોવાએ, તેમને આપેલી ǜૂɵમનાં
ǝૂળ વતનીઓની સાથે કǞુર્ તેમ.)

13 પછʍ યહોવાએ આપણને કɄું, “ ‘હવે, ઝેરેદની ખીણ
ઓળંગો.’ આથી આપણે ઝેરેદની ખીણ ઓળંગી.

14 આપણી ǝુસાફરʍ કાદેશ બાનેઆર્થી નીકળʌને ઝેરેદǙું કોતર
ઓળંગતા Ǥુધીમાં આપણને આડત્રીસ વષોર્ લાગ્યા.ં અને એ
સમય દરમ્યાન યહોવાના કƑા પ્રમાંણે યોદ્વાઓની એક આખી
પેઢʍ સમાંપ્ત થઈ ગઈ.

15 તેઓ બધા ǝૃત્Ǟુ પામે અને તેઓને ઇસ્રાએલી પડાવમાંથી
દૂર કરવામાં આવે તેમ યહોવાએ કǞુર્.

16 “જયારે એ લોકોમાંના બધા જ યોદ્વા મરʍ ગયા
17 ત્યારે યહોવાએ મને કɄું,
18 ‘આજે તારે મોઆબની સરહદે આવેલા આરને વટાવીને

લોટના વંશજો
19 આમ્મોનીઓના પ્રદેશમાં પહોંચી જવાǙું છે. પરʣǖુ તેમને

છેડશો નɴહ કે તેમની સાથે Ǟુદ્ધ પણ કરશો નɴહ, કારણ કે,
તેઓની ǜૂɵમમાંથી હુʣ તમને એક વસ્ǖુ પણ આપવાનો નથી. મેં
તે પ્રદેશ તો લોટના વંશજોને આપી દʍધો છે.’ ”

20 એ પ્રદેશ પણ રફાઈઓનો ગણાતો કારણ કે, એક વખતે
તેઓ ત્યાં વસતા હતા, જો કે આમ્મોનીઓ તેમને “ઝામઝુમીઓ”
કહે છે.

21 તે પ્રજા પણ અનાકʍઓની જમે કદમાં ઊચી અને કદાવર
હતી. તેઓની વસ્તી ઘણી વધારે હતી. પરʣǖુ આમ્મોનીઓનો
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ધસારો થતાં યહોવાએ તેઓનો નાશ કયƪ અને આમ્મોનીઓ
તેઓની જગ્યાએ વસ્યા.

22 તેવી જ રʍતે સેઇરમાં વસતા એસાવના વંશજોને દેવે મદદ
કરʍ. Ťારે હોરʍઓએ એમના ઉપર હુમલો કયƪ ત્યારે દેવે
હોરʍઓનો નાશ કરવામાં તેમની મદદ કરʍ. અને એસાવના
વંશજોએ તે લોકોના પ્રદેશનો કબજો લઈને ત્યાં વસવાટ કયƪ
અને આજે પણ તેઓ ત્યાં રહે છે.

23 છેક ગાઝા Ǥુધીના ગામોમાં રહેતા આવ્વીઓǙું પણ એમ
જ થǞું હǖુ.ં કાફતોરથી આવેલા કાફતોરʍઓએ તેઓǙું ɴનકʣ દન
કાઢʍને તેઓની જગ્યાએ વસવા માંȴુ.ં

અમોરʍઓ સામે યદ્ધ કરવાનો આદેશ.
24 “પદ્ધʌ યહોવાએ આપણને કɄું, ‘હવે, ચાલો, નીકળʌ પડો

અને આનોનƯની ખીણ વટાવી જાઓ, કારણ, મેં હેશ્બોનના રાજા
અમોરʍ સીહોનને તેમજ તેના પ્રદેશને તમાંરા હાથમાં સોંપી દʍધા
છે. તેના ઉપર હુમલો કરો અને પ્રદેશ કબજે લેવા માંડો.

25 આકાશ નીચે વસતા બધા લોકોને આદ્વથી તમાંરાથી ગભરાતા
અને બીતા રહે એમ હુʣ કરʍશ; બધા ભયથી થથરશે Ťારે તેઓ
તમાંરા ɵવષે સાંભળશ.ે’

26 “ત્યારબાદ મેં કદેમોથના વગડામાંથી હેશ્બોનના રાજા
સીહોનને આ ǝુજબ શાંɵતનો સંદેશો એલચીઓ માંરફતે મોકલા˸ો
કે,

27 ‘મહેરબાની કરʍને અમને તમાંરા પ્રદેશમાંથી પસાર થવાદો.
ડાબી કે જમણી બાજુ ફʣ ટાયા ɵવના અમે સધા ધોરʍ માંગơ ચાલ્યા
જઈǢું.

28 રસ્તામાં અમે જે કાંઈ ખાઈǢું કે જલપાન કરʍǢું એના પૈસા
Ǔૂકવી દઈǢું; અમાંરે ફકત તમાંરા પ્રદેશમાંથી પસાર થઇ.

29 યદʤન નદʍ ઓળંગીને અમાંરા દેવ યહોવા અમને જે ǜૂɵમ
આપે છે ત્યાં અમાંરે જǡું છે. અમને પસાર થવા દે જમે સેઇરમાં
વસતા એસાવના વંશજોએ તથા આરમાં વસતા મોઆબીઓએ
થવા દʍધા.ં’

30 “પરʣǖુ હેશ્બોનના રાજા સીહોને આપણને માંગર્ આપવાની ના
પૅંડʌ, કારણ, તમાંરા દેવ યહોવાએ તેને હઠʍલો અને બળવાખોર
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બનાવી દʍધો, જથેી તે તમાંરા હાથે સીહોનનો ɵવનાશ કરે અને
તેના પ્રદેશનો તમે કબજો કરʍ શકો, જે હજી પણ અમાંરʍ પાસે
છે.

31 “પદ્ધʌ યહોવાએ મને કɄું, ‘જો મેં સીહોનને અને તેના
પ્રદેશને તારા હાથમાં સોંપી દેવા માંડયા છે, એની ǜૂɵમનો કબજો
લેવાǙું ǖું શરૂ કરʍ દે.’

32 “ત્યારબાદ સીહોન પોતાǙું સમગ્ર સૈન્ય લઈને યાહાસ આગળ
આપણી સામે યદ્ધ કરવાને બહાર પડ્યો,

33 પરʣǖુ આપણા દેવ યહોવાએ તેને આપણા હાથમાં સોંપી
દʍધા; અંતે આપણે તેને તેના ǚુત્રોને તથા તેના સમગ્ર સૈન્યને
હરા˸ા.

34 ત્યારબાદ આપણે તેનાં બધાં શહેરો કબજે કયાર્, અને દરેક
શહેરમાંના બધાં જ ƍી, ǚુરુષો અને બાળકોની હત્યા કરʍ,
કોઈનેય જીવતા રહેવા ન દʍધા;

35 પણ આપણે જીતેલાં નગરોમાંથી મળેલી ǟૂંટ તથા પશધન
આપણે રા˵ા.ં

36 અનોનર્ની ખીણની ધારે આવેલા અરોએરથી માંડʌને ɵગલયાદ
સધીના સપાટ પ્રદેશમાં એક પણ નગર આપણી સામે ટકʍ શકǞું
નહોǖું, આપણા દેવ યહોવાએ બધાં જ નગરો આપણા હાથમાં
સોંપી દʍધા.ં

37 પરʣǖુ આમ્મોનીઓના પ્રદેશમાં-યબ્બોક ખીણની આસપાસના
કે પવર્તીય પ્રદેશમાં આવેલાં ગામોમાં જયાં જયાં જવાની આપણા
દેવ યહોવાએ આપણને મનાઈ કરʍ હતી ત્યાં ત્યાં આપણે ગયા
જ નɴહ.

3
બાશાનના લોકો સૅંથે યદ્ધ

1 “ત્યારબાદ આપણે વળʌને બાશાનને માંગેર્ આગળ વધ્યા.
બાશાનનો રાજા ઓગ પોતાǙું આǐું સૈન્ય લઈને એડઇે ǝુકામે
આપણી સામે Ǟુદ્ધ કરવા ધસી આ˸ો.
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2 પરʣǖુ યહોવાએ મને કɄુ,ં ‘એનાથી ǖું ડરતો ના, કારણ કે,
મેં તેને એની આખી સેના અને તેના પ્રદેશ સાથે તારા હાથમાં
સોંપી દʍધો છે. મેં જે હાલ હેશ્બોનના રહેતા આમ્મોનીઓના
રાજા સીહોનના કયાર્ તેવા જ હાલ ǖું એના કર.’

3 “આમ, આપણા દેવ યહોવાએ બાશાનના રાજા ઓગને પણ
તેના સમગ્ર સૈન્ય સાથે હરાવવામાં આપણને મદદ કરʍ અને આપણે
તે તમાંમનો સંહાર કયƪ, એકને ય જીવતો જવા દʍધો નɴહ,

4 તે વખતે આપણે ઓગના સવર્ એટલે કુલ સાઠ નગરોથી
સંǚૂણર્ આગોબર્ પ્રદેશ એટલે કે રાજા ઓગǙું બાશાન રાŤ
કબજે કǞુર્, તેǡું એક પણ નગર ન હǖું જે અમે કબજે ન કǞુર્
હોય.

5 આ બધાં નગરો ઊચા કોટ અને દરવાજાં સાથે ǜૂંગળોવાળાં
હતા.ં ઉપરાંત, કોટ વગરનાં અનેક ગામો આપણે કબજે કયાર્.

6 હેશ્બોનના રાજા સીહોનની બાબતમાં પણ આપણે જે કǞુર્
હǖું તેમ, આખાને આખા બાશાનનાં નગરો અને તેના ƍી, ǚુરુષ,
બાળકોનો નાશ કયƪ.

7 પરʣǖુ કબજે કરેલાં નગરોમાંથી પ્રાપ્ત થયેલ ǟૂંટ અને પǢુધન
આપણે માંટે રાખી લીધાં.

8 “એ વખતે આપણે યદʤન નદʍની ǚૂવર્ બાજુએ અમોરʍઓના
એ બે રાજાઓનો સમગ્ર પ્રદેશ-આનોનર્ની ખીણથી હેમોનર્ પવર્ત
Ǥુધીનો કબજે કયƪ.

9 ɶસદોનીઓ હેમોનર્ પવર્તને સીયƪનન કહે છે અને અમોરʍઓ
તેને સનીર કહે છે.

10 આપણે ઓગના તાબા હેઠળનાં સપાટ પ્રદેશમાંનાં તમાંમ
નગરો, સમગ્ર ɵગલયાદ તેમ જ છેક સાલખાહ અને એડઇે Ǥુધીનો
બાશાનનો સમગ્ર પ્રદેશ જીતી લીધો હતો.”

11 જ્રરાક્ષસી રફાઈઓમાંથી ફકત બાશાનનો રાજા ઓગ એકલો
જ બાકʍ રƑો હતો. આજે પણ આમ્મોનીઓના રાબ્બાહ નગરમાં
તેનો લોખંડનો સાડાતેર હાથ લાંબો અને છ હાથ પહોળો પલંગ
જોવા મળે છે.

યદʤન નદʍની ǚૂવર્ની ǜૂɵમ
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12 “આપણે જે ǜૂɵમ કબજે કરʍ હતી, તે મેં રૂબેન અને
ગાદના વંશજોને આપી: અરોએરનો આનોનર્ નદʍના કાંઠા પરનો
પ્રદેશ તથા ɵગલયાદના પવર્તીય પ્રદેશનો અડધો ભાગ તેના નગરો
સɴહત.

13 અને ɵગલયાદનો બાકʍનો પ્રદેશ, બાશાનનો સમગ્ર પ્રદેશ,
ઓગǙું રાŤ, એટલે કે આગોબર્નો સમગ્ર પ્રદેશ મેં મનાશ્શાના
અડધા વંશને આપ્યો.”
(જ્રબાશાનનો સમગ્ર પ્રદેશ રફાઈઓનો દેશ કહેવાય છે.
14 મનાશ્શાના વંશજ યાઈરે ગǢૂરʍઓ અને માંઅખાથીઓની

સરહદ Ǥુધીનો સમગ્ર આગોબર્નો એટલે કે બાશાનનો પ્રદેશ કબજે
કયƪ, અને પોતાના નામ ઉપરથી ત્યાંનાં ગામડાઓǙું નામ “યાઈરના
ગામડાઓ” પાડǞુ.ં આજે પણ તે પ્રદેશ એ નામથી જ ઓળખાય
છે.)

15 “મે માંખીરના વંશજોને ɵગલયાદ આપ્Ǟું હǖુ.ં
16 અને રૂબેનના અને ગાદના વંશજોને મેં ɵગલયાદથી માંડʌને

આનોનર્ના કોતર Ǥુધીનો પ્રદેશ આપ્યો હતો. કોતરનો મધ્ય ભાગ
તે તેની દɶક્ષણ સરહદ હતી અને આમ્મોનીઓની સરહદે આવેલી
યાબ્બોક નદʍએ એની ઉŷર સરહદ હતી.

17 પɸƅમમાં તેમની જમીન યદʤન નદʍ Ǥુધી ɵવસ્તરેલી હતી.
ઉŷરમાં ɳકƂેરેથના સરોવરથી દɶક્ષણમાં અરાબાનાહ સǝુદ્ર Ǥુધી
એટલે કે ખારા સǝુદ્ર Ǥુધી, અને ǚૂવર્માં ɵપસ્ગાહ પવર્તની તળેટʍના
ઢાળ Ǥુધી તે પ્રદેશ ɵવસ્તરેલો હતો, જમીન ખેચાયેલી હતી.

18 “એ વખતે મેં રૂબેન અને ગાદના કુળસǝૂહોને અને મનાશ્શાના
અધર્કુળને આજ્ઞા કરʍ હતી કે; ‘તમાંરા દેવ યહોવાએ આ ǜૂɵમ
તમાંરા કબજામાં સોંપી છે. દેવે તમને તમાંરો ભાગ આપ્યો છે.
તમાંરા બધા યોદ્ધાઓએ હɵથયાર ધારણ કરʍને ઇસ્રાએલના બીજા
કુળસǝૂહોને દોરવીને યદʤન નદʍને પેલે પારના પ્રદેશ તરફ આગળ
વધǡું જે પ્રદેશ દેવે તેમને આપવાǙું વચન આપ્Ǟું હǖું.

19 મેં તેઓને એ પણ કɄું હǖું કે, મેં તમને જે નગરો આપ્યા
છે તેમાં તમાંરʍ ƍીઓ અને બાળકો તથા પǢુઓ પાછળ જ



ǚુનʀનʋયમ 3:20 xii ǚુનʀનʋયમ 3:28

રહે. મને ખબર છે તમાંરʍ પાસે ઘણા ઢોર છે અને ƍીઓ તેની
સંભાળ રાખે.

20 યદʤનને પેલે પાર તમાંરા દેવ યહોવાએ તેમને આપેલી ǜૂɵમનો
કબજો તેઓ પ્રાપ્ત કરે અને જમે તેમને પણ યહોવા ˺ાયી થવા
દે ત્યાં Ǥુધી તમાંરે એમને સાથ આપવાનો છે. ત્યાર પછʍ તમાંરે
મેં તમને આપેલી ǜૂɵમમાં પાછા ફરવાǙું છે.’

21 “ત્યારબાદ મેં યહોǢુઆને એવો આદેશ આપ્યો કે, ‘યહોવાએ
આ બે રાજાઓના જે હાલ કયાર્ તે, તેં તારʍ સગી આંખે જોયા
છે, અને ǖું જે પ્રદેશમાં જાય છે ત્યાંના રાજાઓના પણ એવા
જ હાલ કરશે.

22 ત્યાં રહેતી પ્રજાઓથી ǖું જરાય ગભરાઈશ નɴહ, કારણ કે
તમાંરા દેવ યહોવા તમાંરા પક્ષે લડશે.’

ǝૂસાને કનાનમાં પ્રવેશની મનાઈ
23 “તે સમયે મેં દેવને આગ્રહǚૂવર્ક અરજ કરʍ;
24 ‘હે યહોવા દેવ, તમે અમાંરʍ મધ્યે તમાંરʍ મહાનતા તથા

સામર્થ્ય પ્રગટ કરો છો તેǙું પɳરણામ જોવાની માંરʍ ઇચ્છા છે;
આકાશમાં કે ǚૃથ્વી પર એવો કોઈ દેવ નથી જે તમે અમાંરા માંટે
કરેલાં કાયƪની સરસાઇ કરʍ શકે.

25 હે યહોવા, મને કૃપા કરʍને યદʤન નદʍ ઓળંગીને સામે
ɳકનારે આવેલી સǝૃદ્વ ǜૂɵમ, પેલો રમણીય પવર્તીય પ્રદેશ તથા
લબાનોનમાં જવા દો.’

26 “પરʣǖુ તમાંરા કારણે યહોવા માંરા પર રોષે ભરાયા હતા
અને માંરʍ અરજ સાંભળʌ નહોતી; તેમણે મને કɄું, ‘બસ, હવે
એ ɵવષે ફરʍ વાત કરʍશ નɴહ.

27 પરʣǖુ ɵપસ્ગાહ પવર્તની ટોચે જઈને પɸƅમમા,ં ઉŷરમા,ં
દɶક્ષણમાં અને ǚૂવર્માં નજર કર, ધ્યાનǚૂવર્ક જોજ,ે કારણ કે, ǖું
આ યદʤન નદʍ ઓળંગીને સામે પાર જવાનો નથી.

28 ǖું તારુʣ ˺ાન લેવા માંટે યહોǢુઆને આદેશ આપજ,ે તેને
ɺહʋમત આપજ,ે બળ આપજ,ે કારણ કે, પવર્તની ટોચ પરથી ǖું
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જે દેશ જોશે તેને જીતવા માંટે, લોકોને માંટે તે પેલે પાર આગળ
લઈ જશે.’

29 “એ પ્રમાંણે આપણે બેથ-પેઓરની સામેની ખીણમાં ǝુકામ
કયƪ.”

4
દેવને આધીન રહેવા લોકોને ǝૂસાની ચેતવણી

1 ǝૂસાએ લોકોને જણા˹ું, “હે ઇસ્રાએલી પ્રજાજનો, હુʣ તમને
જે કાયદાઓ અને ɴનયમો શીખǡું છુʣ તે ધ્યાનથી સાંભળો અને તેǙું
પાલન કરો; તો તમે જીવતા રહʍ શકશો અને તમાંરા ɵપǖૃઓના
દેવ યહોવા જે ǜૂɵમ તમને આપી રƑા છે, તેમાં પ્રવેશ કરʍ શકશો
અને તેનો કબજો પણ તમને મળશે.

2 હુʣ તમને જે આજ્ઞા કરુʣ છુʣ તેમાં તમાંરે કશો વધારો કે ઘટાડો
કરવો નɴહ. હુʣ તમને તમાંરા દેવ યહોવાની જે આજ્ઞાઓ જણાǡું
તેǙું જ તમાંરે પાલન કરǡું.

3 “બઆલ-પેઓરમાં યહોવાએ જે કʣઈ કǞુર્ તે તમે પ્રત્યક્ષ જોǞું
છે. તમાંરા દેવ યહોવાએ તમાંરામાંથી જે કોઈ બઆલ દેવની
ǚૂજા કરવા લાગ્યા હતા તે બધાનો સંહાર કયƪ.

4 પરʣǖુ તમે કે જઓે તમાંરા દેવ યહોવાને દૃઢતાથી વફાદાર
રƑા તે આજે જીવતા રƑા છો.

5 “યહોવા માંરા દેવે મને આજ્ઞા કરʍ તે ǝુજબ મેં તમને કાǙૂનો
અને ɴનયમો શીખ˸ા છે, જયારે તમે તે પ્રદેશમાં પ્રવેશ કરો અને
તેનો કબજો લો, ત્યારે તમાંરે સૌએ એ કાǙૂનો અને ɴનયમોǙું
પાલન કરǡુ.ં

6 અને જો તમે તેǙું કાળજીǚૂવર્ક પાલન કરશો તો તમે સચેત
અને જ્ઞાની રાƉ થશો, અને આજુબાજુના રાƉો આ કાǙૂનો ɵવષે
સાંભળશે ત્યારે તેઓ કહેશે, ‘આ મહાન રાƉને કેવી દક્ષતા અને
સમજદારʍ છે!’

7 “આપણે જમે આપણા દેવ યહોવાને જયારે પોકારʍએ છʍએ
ત્યારે તે આપણી સાથે જ હોય છે. એવો દેવ સાથેનો ɴનકટનો
સંબંધ બીજી કʣઈ મોટʍ કે નાની પ્રજાને છે?
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8 બીજી કઈ પ્રજા એવી મહાન છે કે જનેા કાયદા અને ɴનયમો
આજે હુʣ તમાંરʍ આગળ રજૂ કરુʣ છુʣ એ સમગ્ર આચારસંɴહતા
જવેા ન્યાયી હોય?

9 પણ ધ્યાન રાખીને સાવધ રહેજો, તમે તમાંરʍ સગી અ◌ાંખે
જે જોǞું છે તે ǜૂલી જશો નɴહ, અને ǝૃત્Ǟુ પામો ત્યાં Ǥુધી
તેને તમાંરા મનમાંથી દૂર કરશો નɴહ, પરʣǖુ તમાંરા સંતાનોને અને
તેમનાં સંતાનોને એ શીખવજો.

10 એ ɳદવસને તમે કદાɵપ ǜૂલશો નɴહ, જે ɳદવસે તમે હોરેબમાં
તમાંરા દેવ યહોવા સંǝુખ ઊભા હતા, અને યહોવાએ મને કɄું હǖું
કે, ‘લોકોને માંરʍ સમક્ષતામાં ભેગા કર. હુʣ તે બધાને માંરાં વચનો
સંભળાવીશ અને તેઓ ǚૃથ્વી પર જીવશે ત્યાં Ǥુધી માંરાથી ડરʍને
ચાલતાં શીખશે અને પોતાનાં સંતાનોને પણ તેમ કરતાં શીખવશ.ે’

11 તેથી તમે નજીક આવીને પવર્તની તળેટʍ આગળ ઊભા રƑા
હતા. પવર્ત અɶŜથી ભડભડતો હતો અને જવાળાઓ આકાશ
Ǥુધી પહોંચતી હતી. સવર્ત્ર અંધકાર, વાદળ અને ગાઢ ǒુમ્મસ
છવાયેલાં હતા,ં

12 ત્યારે યહોવા તમાંરા દેવ અɶŜમાંથી તમાંરʍ સાથે બોલ્યો.
તેણે જે કɄું તમે સાંભȻુ,ં પણ તમે તેમની આકૃɵત જોઈ નɴહ
તમે ફકત અવાજ સાંભƄો.

13 તેમણે તમને પોતાના કરારના દશ ɴનયમોǙું પાલન કરવાǙું
કɄું. અને તે તેમણે પથ્થરની બે તકતીઓ પર લ˵ા.

14 તે જ સમયે યહોવાએ તમે જે ǜૂɵમમાં પ્રવેશ કરʍને કબજો
લેવાના છો તે ǜૂɵમમાં તમાંરે એ જ કાયદાઓ અને ɴનયમો
પાળવાના છે, તે તમને ɶશખવવાની મને આજ્ઞા કરʍ.

15 “સાવધાન રહેજો. જે ɳદવસે તમે હોરેબમાં યહોવાને
અɶŜમાંથી તમાંરʍ સાથે બોલતા સાંભƄા તે ɳદવસે તમે દેવની
કોઈ આકૃɵત જોઈ નહોતી,

16 તેથી દેવની ǝૂʁતʋ બનાવીને પાપ કરશો નɴહ, ǚુરુષ અથવા
ƍી જવેી દેખાય તેવી ǝૂʁતʋ બનાવશો નɴહ.

17 ǚૃથ્વી પર ચાલનારા કોઈ પ્રાણીની કે આકાશમાં ઊડતા
પંખીની,
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18 ǚૃથ્વી તળેના પાણીમાંની માંછલીની ǝૂʁતʋ કે આકૃɵત બનાવી
ભ્રƉ થશો નɴહ.

19 તમે, આકાશ તરફ નજર કરો ત્યારે Ǥૂયર્, ચંદ્ર કે તારાઓની
સેવાǚૂજા કરશો નɴહ. તમાંરા દેવ યહોવાએ એમને તો ǚૃથ્વી પર
વસતા બધાં લોકોના લાભ માંટે આપેલા છે.

20 પરʣǖુ તમને તો યહોવા ɵમસરની ભડભડતી ભઠ્ઠʍમાંથી બહાર
લઈ આ˸ો હતો, જથેી તમે એની પોતાની પ્રજા બની રહો અને
તેમનો પોતાનો વારસો બનો, જમે તમે આજે છો.

21 “પરʣǖુ તમાંરે કારણે યહોવા માંરા પર રોષે ભરાયા હતા
અને તેમણે સમ ǚૂવર્ક જણા˹ું હǖું કે, “ǖું યદʤન નદʍ ઓળંગી
હુʣ જે સǝૃદ્વ ǜૂɵમનો કબજો તમાંરા લોકોને સોંપી રƑો છુʣ તેમાં
પ્રવેશ પામશે નɴહ.

22 હુʣ યદʤન નદʍ ઓળંગી શકવાનો નથી. માંરે નદʍની આ
બાજુના દેશમાં જ મરવાǙું છે. પણ તમે યદʤન ઓળંગીને તે
સǝૃદ્વ ǜૂɵમનો કબજો પ્રાપ્ત કરશો.

23 પણ સાવધાન! તમાંરા દેવ યહોવાએ તમાંરʍ સાથે જે કરાર
કયƪ છે, તેને ǜૂલશો નɴહ, તમાંરા દેવ યહોવાએ જનેી સ્પƉ
મનાઈ કરʍ છે એવી કોઈ પણ ǝૂʁતʋ બનાવશો નɴહ.

24 દેવ તો ભસ્મ કરʍ નાખનાર અɶŜરૂપ છે. એ તો સંǚૂણર્
ɴનƋા માંગનાર દેવ છે, તે ǝૂʁતʋ ǚૂજા સહન નɴહ કરે.

25 “ભɵવષ્યમાં તમને સંતાનો અને સંતાનોનાં પણ સંતાનો થાય
અને તમે બધાં તે દેશમાં ˺ાયી થશો, તમે જો ǝૂʁતʋઓ બનાવીને
પાપ કરશો તો તમાંરા દેવ યહોવા તમાંરા પાપને કારણે અɵત
ક્રોɵધત થશે.

26 અને હુʣ આકાશ તથા ǚૃથ્વીની સાક્ષીએ તમને કહુʣ છુʣ કે,
તમે યદʤન ઓળંગ્યા પછʍ જે ǜૂɵમનો કબજો લેવાના છો તેમાંથી
તમે થોડા જ સમયમાં સમાંપ્ત થઈ જશો. ત્યાં તમે લાંબો સમય
નɴહ રહો અને તમાંરો નાશ થશે.

27 યહોવા તમને અન્ય પ્રજાઓમાં વેરɵવખેર કરʍ નાખશે અને
તમને જે લોકોમાં તે દોરʍ જશે તેમની વચ્ચે તમે બહુ થોડા જ
બાકʍ રહેશો.
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28 તમે ત્યાં લાકડાની અને પથ્થરની બનાવેલી ǝૂʁતʋઓ કે જે
જોઈ શકતી નથી કે સાંભળʌ શકતી નથી અને ખાતી નથી કે
Ǥૂંઘતી પણ નથી, ને ƈાસ પણ નથી લેતી, તેની સેવા ǚૂજા
કરશો.

29 જો તમે યહોવા તમાંરા દેવ માંટે આ બીજી ǜૂɵમઓમાં
શોધખોળ કરશો તો તમને તે મળʌ જશે. પણ તમાંરે શોધ ǚૂણર્
હૃદય ǚૂવર્ક કરવી પડશે.

30 તો પાછલા ɳદવસોમાં જયારે આફતમાં આવી પડશો અને
તમને આ બǘું વીતશે ત્યારે તમે ફરʍ તમાંરા દેવ યહોવા તરફ
વળશો અને તેમની આજ્ઞા મસ્તક પર ઘારણ કરશો.

31 તમાંરા દેવ યહોવા દયાǠુ છે; તે તમાંરો ત્યાગ કરશે નɴહ કે,
તમાંરો નાશ પણ કરશે નɴહ કે, તમાંરા ǚૂવર્જોને આપેલાં વચનો
પણ ǜૂલશે નɴહ.

દેવે કરેલાં મહાન કાયƪ ɵવષે ɵવચારો
32 “દેવે ǚૃથ્વી પર માંનવીǙું સજʤન કǞુƯ ત્યારથી માંડʌને આજ

Ǥુધીના ઇɵતહાસના ǚૃƋો તપાસી જાઓ, આકાશના એક છેડાથી
બીજા છેડા Ǥુધી ફરʍ વળો અને ǚૂછો કે, પહેલાં કદʍ આ
પ્રમાંણેની અદૃǜૂત ઘટના બનેલી જોઈ છે કે સાંભળʌ છે?

33 તમે લોકોએ જમે દેવને અɶŜમાંથી બોલતા સાંભƄા છે
તેમ અન્ય કોઈ પ્રજાએ સાંભƄા છે ખરા? અને છતાં પણ તે
જીવતી રહʍ છે?

34 અથવા તમાંરા દેવ યહોવાની જમે કોઈએ એક પ્રજાને બીજી
પ્રજા પાસેથી પોતાને માંટે લઈ લેવાની ɺહʋમત કરʍ છે? તેમણે
તો ɵમસરમાં તમાંરે માંટે તમાંરા દેખતા,ં પોતાના પ્રચંડ બાહુબળના
ચમત્કારો બતાવીને ભયંકર આફતોનો વરસાદ વરસા˸ો હતો.
Ǟુદ્ધો, ચમત્કારો, પરાક્રમો અને ભયાનક કૃત્યો કયાર્ હતાં.

35 આ તમાંમ તેમણે એટલા માંટે કǞુર્ કે પોતે જ દેવ છે, બીજુʣ
કોઈ નથી, એની ખાતરʍ તમને કરાવી શકાય.

36 તમને ઉપદેશ મળે એ માંટે યહોવાએ આકાશમાંથી તેમની
બોધ આપતી વાણી સંભળાવી. અને તમને ǚૃથ્વી પર પોતાના
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મહાઅɶŜનાં દશર્ન કરા˸ાં. અને એ જ અɶŜમાંથી તમે તેમનાં
વચનો સાંભƄાં

37 “યહોવા તમાંરા ǚૂવર્જો પર પ્રેમ રાખતા હતા. અને તેઓના
વંશજોને આશીવાર્દ આપવા માંટે તેમણે પસંદ કયાર્ હતા. એટલે
એ જાતે જ તમને પ્રચંડ બાહુબળથી ɵમસરમાંથી બહાર લઈ
આ˸ા.

38 તમાંરા કરતા મોટા અને શɳકતશાળʌ રાƉોને તેમણે હાંકʍ
કાઢʍ અને તેઓના દેશો તમને સોંપ્યા, જમે આજે છે તેમ.

39 “એટલે તમે ચોŚસ રʍતે મનમાં રાખો કે યહોવા જ દેવ
છે, અને બીજા કોઇ દેવ નથી. તે આકાશમાં અને ǚૃથ્વી ઉપર
દેવ છે.

40 આજે હુʣ તમને જે કાǙૂનો અને ɴનયમો આǚું છુʣ તેǙું તમે
પાલન કરજો, જથેી તમાંરુʣ અને તમાંરાં સંતાનોǙું ભǟું થાય અને
તમાંરા યહોવા દેવ જે ǜૂɵમ તમને આપે છે તેમાં તમે દʍધર્કાળ
વસો અને દʍધાર્Ǟુ ભોગવો.”

આશ્રય નગરો
41 ત્યાર બાદ ǝૂસાએ ઇસ્રાએલી લોકોને યદʤન નદʍની ǚૂવર્માં

ત્રણ નગરોમાં અલગ કાઢયા.ં
42 જયાં કોઈ માંણસે અગાઉના કોઈ પણ વેરઝેર વગર

અજાણતાં કોઈ ˸ɳકતǙું ǐૂન કǞુર્ હોય, તો તે ત્યાં આશ્રય
લઈ શકે. એવો માંણસ જો આ નગરમાંના કોઈǙું શરણું લે તો
તેનો જીવનો બચાવ થાય.

43 એ ત્રણ નગરો આ પ્રમાંણે હતા: રૂબેનીઓના વંશજોને
માંટે રણના સપાટ પ્રદેશમાં આવેǟું “બેસેર” ગાદના વંશજો માંટે
ɵગલયાદમાં આવેǟું રામોથ અને મનાશ્શાના વંશજો માંટે બાશાનમાં
આવેǟું ગોલાન.

ɴનયમસંɴહતાનો આરʣભ
44 ઇસ્રાએલી પ્રજાને ǝૂસાએ દેવની ɴનયમસંɴહતા આપી.
45 તેઓ ɵમસરમાંથી નીકƄા ત્યારે ǝૂસાએ તે લોકોને આ

ɴનયમો આપ્યા હતા.
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46 યદʤન નદʍની ǚૂવર્માં બેથ-પેઓર નગર પાસે ǝૂસાએ આ
વચનો કહʍ સંભળા˸ા.ં અગાઉ આ દેશ અમોરʍઓના રાજા
સીહોનના કબજામાં હતો, તેની રાજધાની હેશ્બોન હતી. ǝૂસા
તથા ઇસ્રાએલીઓએ ɵમસરમાંથી આવતાં એ રાજાને હરા˸ો
હતો.

47 અને તેના પ્રદેશનો તેમ જ બાશાનના રાજા ઓગના પ્રદેશનો
એમ યદʤનના ǚૂવર્કાંઠે આવેલા બે અમોરʍ રાજાઓના પ્રદેશનો
કબજો લીધો હતો.

48 આમ ઇસ્રાએલે આનોનર્ની ખીણની સરહદે આવેલા
અરોએરથી તે ɶસયોન પવર્ત જે હેમોનર્ પવર્ત તરʍકે પણ ઓળખાય
છે.

49 અને યદʤન નદʍની ǚૂવơ આવેલો સમગ્ર અરાબાહનો પ્રદેશ
તેમજ ɵપસ્ગાહ પવર્તના ઢોળાવ નીચે આવેલો ǝૃત સǝુદ્ર અરાબાહ
Ǥુધીનો પ્રદેશ કબજે કરʍ લીધો.

5
દશ આજ્ઞાઓ

1 બધા ઇસ્રાએલી લોકોને બોલાવીને ǝૂસાએ તેઓને કɄું, “હે
ઇસ્રાએલીઓ, આજે હુʣ તમને જે કાયદાઓ અને ɴનયમો સંભળાǡું
છુʣ તે ધ્યાનથી સાંભળો અને એ શીખી લો અને ચોŚસ એǙું
પાલન કરો.

2 આપણા દેવ યહોવાએ આપણી સાથે હોરેબમાં કરાર કયƪ
હતો.

3 એ કરાર યહોવાએ આપણા ɵપǖૃઓ સાથે નɴહ પણ આપણી
સાથે કયƪ હતો, જઓે આજે અહʏ જીવતા રƑા છે.

4 યહોવા તમાંરʍ સાથે ત્યાં પવર્ત પર અɶŜમાંથી પ્રત્યક્ષ બોલ્યા
હતા,

5 તે સમયે યહોવાના શ˷ો તમને સંભળાવવા હુʣ મધ્ય˺ તરʍકે
ઊભો હતો, કારણ કે, તમને અɶŜનો ભય લાગતો હતો અને
તમે પવર્ત પર તેમની પાસે ગયા ન્હોતા. અને મેં તમને તે કહʍ
સંભળા˸ા હતા. તેમણે કɄું હǖુ:ં
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6 ‘Ǒુલામીના દેશ ɵમસરમાંથી તમને ǝુકત કરʍ બહાર લાવનાર
હુʣ જ તમાંરો દેવ છુʣ .

7 ‘માંરા ɶસવાય તમાંરે કોઈ પણ અન્ય દેવની ઉપાસના કરવી
જોઈએ નɴહ.

8 ‘ઉપર આકાશમાં કે નીચે ǚૃથ્વી પર કે ǚૃથ્વી નીચેના જળમાં
વસનાર પǢ,ુ પક્ષી કે જળચર પ્રાણીની ǝૂʁતʋ તમાંરે બનાવવી
નɴહ.

9 અને તમાંરે તેને નમસ્કાર કરʍને તેમની ǚૂજા કરવી નɴહ.
કારણ કે, હુʣ તમાંરો દેવ યહોવા અનન્ય ɴનƋાની અપેક્ષા રાખનાર
દેવ છુʣ . જે માંરો ɵતરસ્કાર કરે છે, તેમનાં સંતાનોને હુʣ ત્રીજી તથા
ચોથી પેઢʍ Ǥુધી તેમનાં પાપોની ɶશક્ષા કરુʣ છુʣ .

10 પરʣǖુ જે લોકો માંરા પર પ્રેમભાવ રાખે છે અને માંરʍ
આજ્ઞાઓǙું પાલન કરે છે, તેઓની હજારો પેઢʍ Ǥુધી હુʣ તેમના
પર કૃપા કરુʣ છુʣ .

11 ‘તમાંરʍ ઇચ્છા તમે લીધેલી પ્રɵતજ્ઞા ǚૂણર્ કરવાની ના હોય
તો તમાંરે તમાંરા દેવǙું યહોવાǙું નામ નકાǝું ના લેǡું. જે કોઈ
યહોવાǙું નામ નકાǝું લે છે તેને તે ɶશક્ષા કયાર્ વગર રહેતો
નથી.

12 ‘તમાંરા દેવ યહોવાની આજ્ઞા ǝુજબ ɵવશ્રામવારને પɵવત્ર
રાખજો.

13 બાકʍના છ ɳદવસો તમાંરે તમાંરા રોજના બધા કામકાજ
કરવાં.

14 પરʣǖુ સાતમો ɳદવસ તો ɵવશ્રામવાર છે, તમાંરા દેવ
યહોવાનો ɳદવસ છે. તે ɳદવસે તમાંરે કોઈ પણ પ્રકારǙું કામ કરǡું
નɴહ, તમાંરે કે તમાંરા ǚુત્રો કે તમાંરʍ ǚુત્રીઓએ, તમાંરા દાસ કે
તમાંરʍ દાસીએ, તમાંરા બળદોએ કે ગધેડાઓએ કે પછʍ બીજા
કોઈ પǢુએ, તેમજ તમાંરા ગામોમાં વસતા કોઈ પણ ɵવદેશીએ
પણ કામ ન કરǡું, જથેી તમાંરા દાસ–દાસીઓ પણ તમાંરʍ જમે
આરામ કરે.

15 તમાંરે ɵવશ્રામ ɳદવસǙું પાલન કરવાǙું છે. યહોવા તમને
આ આજ્ઞા આપે છે કે જથેી તમે યાદ રાખો કે તમે ɵમસરમાં



ǚુનʀનʋયમ 5:16 xx ǚુનʀનʋયમ 5:26

Ǒુલામો હતા,ં અને યહોવા તમાંરા દેવે તેની મહાન હાથ વડે તમને
Ǒુલામીમાંથી ǝુકત કયાર્ અને તમને ɵમસરમાંથી બહાર લા˸ાં.

16 ‘યહોવાની આજ્ઞા પ્રમાંણે તમાંરે તમાંરા માંતા અને ɵપતાનો
આદર કરવો, કે જથેી યહોવા તમાંરા દેવ તમને જે ǜૂɵમ આપી
રƑાં છે તેમાં તમે લાંબા સમય માંટે સારુ જીવો.

17 ‘તારે હત્યા કરવી નɴહ,
18 ‘તારે ˸ɷભચાર કરવો નɴહ.
19 ‘તારે ચોરʍ કરવી નɴહ.
20 ‘તારે બીજા લોકો ɵવરુદ્ધ ખોટʍ સાક્ષી ǚૂરવી નɴહ.
21 ‘તમાંરા પડોશીની પત્નીની કામના કરવી નɴહ, તેમ તેના

ઘર કે ખેતર, દાસ કે દાસી, પǢ,ુ ગધેડાં કે અન્ય કોઈ પણ
વસ્ǖુનો કબજો કરવાની ઇચ્છા કરવી નɴહ.’ ”
લોકો દેવથી ડરʍ ગયાં

22 “આ દશ આજ્ઞાઓ તમાંરા સમગ્ર સǝુદાયને યહોવાએ તે
પવર્ત ઉપર અɶŜ તથા ગાઢ વાદળમાંથી મોટા સાદે સંભળાવી
હતી. એ પછʍ તે કǢું બોલ્યા ન્હોતા અને તેમણે એ આજ્ઞાઓ
મને પથ્થરની બે તકતીઓ ઉપર લખીને આપી હતી.

23 “પવર્ત જયારે અɶŜથી ભડભડ બળતો હતો, ત્યારે તમે
અંધકારમાંથી એ અવાજ સાંભƄો, પછʍ તમાંરા કુળસǝૂહોના
બધાં આગેવાનો અને વડʌલો માંરʍ પાસે આ˸ાં અને ɵવનંતી કરʍ,

24 ‘આપણા દેવ યહોવાએ અમને પોતાના ગૌરવ અને માંહાત્મ્ય
દશર્ન કરા˸ાં છે, અને અમે અɶŜમાંથી તેમનો અવાજ સાંભƄો
છે; આજે અમે જોǞું અને જાણ્Ǟું છે કે દેવ માંણસ સાથે બોલે
છતાં માંણસ જીવતો રહે છે.

25 પરʣǖુ અમાંરે મોતǙું જોખમ ફરʍ શા માંટે લેǡું? આ
મહાભયંકર અɶŜ તો અમને સૌને ભસ્મીǜૂત કરʍ નાખશે. જો
અમે ફરʍ વાર અમાંરા દેવ યહોવાનો અવાજ સાંભળʌǢું તો અમે
જરૂર ǝૃત્Ǟુ પામીǢું.

26 ǚૃથ્વી પર એવી કોઈ ˸ɳકત નથી જણે,ે જીવતા દેવને
અɶŜમાંથી બોલતા સાંભƄા હોય આપણી જમે, અને હજી
જીવǖું હોય.
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27 તમે જ તેમની પાસે જાઓ અને આપણાં દેવ યહોવા જે
કહે તે સાંભળો, અને તેણે તમને જે કɄું હોય તે અમને જણાવો.
અમે તે સાંભળʌǢું અને તેǙું પાલન અવશ્ય કરʍǢું.’

યહોવાનો ǝૂસા સાથે વાતાર્લાપ
28 “જયારે યહોવાએ તમાંરʍ ɵવનંતી માંન્ય રાખી અને મને કɄું,

‘આ લોકોએ તને જે જણા˹ું છે તે મેં સાંભȻું છે. હુʣ તેઓની
વાત માંન્ય રાǐું છુʣ .

29 તે લોકોની ǡૃɶŷ હʣમેશા આવી રહે અને તેઓ માંરાથી ડરતા
રહે અને માંરʍ આજ્ઞાઓǙું પાલન કરતા રહે તો કેǡું સારુʣ ! તે
લોકો અને તેમનાં સંતાનો પેઢʍ દર પેઢʍ Ǥુખી રહે.

30 “ ‘જા, ǖું જઈને તે લોકોને કહે કે, તમે તમાંરા તંǛુઓમાં
પાછા જાઓ.

31 પણ ǖું પોતે અહʏ માંરʍ પાસે ઊભો રહે, એટલે હુʣ તને
માંરʍ બધી આજ્ઞાઓ, કાયદાઓ અને ɴનયમો સંભળાવીશ; અને
પછʍ ǖું તે એ લોકોને કહેજ,ે જથેી હુʣ એમને જે ǜૂɵમનો કબજો
આપનાર છુʣ તેમાં ત્યાં તેઓ તે બધી આજ્ઞાઓǙું પાલન કરે.’

32 “પછʍ ǝૂસાએ લોકોને કɄંુ. “તમાંરા દેવ યહોવાએ તમને
જે આજ્ઞાઓ કરʍ છે તેǙું કાળજી રાખીને પાલન કરજો. અને
તમે જે માંગેર્ ચાલી રƑાં છો તેમાંથી વળતા નɴહ.

33 અને જો તમાંરે જીવતા રહેǡું હોય, Ǥુખી થǡું હોય અને જે
ǜૂɵમનો કબજો તમે પ્રાપ્ત કરવાના છો તેમાં દʍધાર્Ǟુ ભોગવǡું હોય
તો તમે તમાંરા દેવ યહોવાએ આપેલા માંગર્ પર જીવન Ǒુજારજો.

6
સવોપર્રʍ આજ્ઞા દેવને પ્રેમ કરો અને સંતાનોને તે શીખવો

1 “તમે જે દેશનો કબજો લેવાને જઈ રƑા છો, ત્યાં જે
આજ્ઞાઓ, કાયદાઓ અને ɴનયમો પાળવાǙું તમને શીખવવા માંટેની
આજ્ઞા તમાંરા દેવ યહોવાએ મને કહʍ હતી તે આ છે.
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2 તમને આ ɴનયમો શીખવવાનો હેǖુ એ છે કે તમે યહોવાથી
ડરʍને ચાલો અને હુʣ તમને જે કાયદાઓ અને આજ્ઞાઓ આǚું
છુʣ તેǙું તમે, તમાંરા સંતાનો અને તમાંરા બધા વંશજો જીવનભર
પાલન કરો જથેી તમે સફળ દʍઘાર્Ǟુ ભોગવો.

3 હે ઇસ્રાએલી પ્રજાજનો, જો તમે ધ્યાનથી સાંભળશો અને
કાળજીǚૂવર્ક એǙું પાલન કરશો, તો તમાંરા ɵપǖૃઓના દેવ યહોવાએ
આપેલા વચન પ્રમાંણે જયાં દૂધ અને મધની રેલછેલ છે એવા
દેશમાં તમે Ǥુખી થશો અને તમાંરો વંશવેલો ǐૂબ વધશ.ે અને
તમે એક મહાન પ્રજા બની રહેશો.

4 “હે ઇસ્રાએલી પ્રજાજનો; સાંભળો, યહોવા આપણા દેવ છે.
એક માંત્ર યહોવા.

5 અને તમાંરે તમાંરા દેવ યહોવા પર ǚૂણર્ મનથી ǚૂણર્
અંત:કરણથી તથા ǚૂણર્ મનોબળથી પ્રેમ રાખવો.

6 આજે હુʣ તમને જે આજ્ઞાઓ આǚુ છુʣ તેને તમાંરા મનમાં
સંધરʍ રાખજો.

7 અને તમાંરાં સંતાનોને તે શીખવો, તમે ઘરમાં હોય કે રસ્તે
ચાલતા હોય Ǥુતાં હોય કે જાગતાં હોય, તેǙું રટણ કરતા રહો.

8 તમે એ આજ્ઞાઓને તમાંરા હાથે યાદʍ તરʍકે બાંધજો અને
તમાંરા લલાટ પર ɶબલ્લા તરʍકે.

9 તમાંરા ઘરની બારસાખ ઉપર તથા તમાંરા દરવાજા ઉપર તે
લખજો.

દેવɴનƋા રાખવા અǙુરોધ
10 “તમાંરા દેવ યહોવા કે જમેણે જે દેશ આપવાǙું, તમાંરા

ɵપǖૃઓ ઇબ્રાɴહમ, ઇસહાકને અને યાકૂબને વચન આપ્Ǟું હǖું તે
દેશમાં તમને લઈ જશે. ˵ાં મોટાં Ǥુંદર નગરો છે, જે તમે બાંધ્યાં
નથી.

11 ત્યાં સવર્ પ્રકારની સારʍ વસ્ǖુઓથી ભરેલાં ઘર છે, જે તમે
વસા˸ાં નથી. પથ્થરમાં ખોદʍ કાઢેલા કૂવા છે, જે તમે ખોઘ્યા
નથી; તથા દ્રાક્ષની અને જǖૈૂનની વૅંડʌઓ છે, જે તમે વાવેલી નથી,
ત્યાં તમે ǚુષ્કળ પ્રમૅંણમાં ખાશો ને ǖૃપ્ત થશો.
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12 “ખબરદાર રહેજો, રખેને ɵમસર એટલે કે Ǒુલામીના દેશમાંથી
તમને કાઢʍ લાવનાર યહોવાને તમે ǜૂલી જાવ.

13 તમાંરા દેવ યહોવૅંથી ડરો, તેની સેવા કરવી અને તમાંરા
બધા વચનોમાં ફકત તેમǙું જ નામ વાપરǡુ.ં

14 તમાંરે પડોશી પ્રજાઓના દેવોની ǚૂજા કરવી નɴહ.
15 કારણ કે, તમાંરʍ સૅંથે રહેનાર તમાંરા દેવ યહોવા એકɴનƋા

માંગતા દેવ છે. જો તમે અવજ્ઞા કરશો તો તમાંરા પર રોષે
ભરાશે અને તમને ǚૃથ્વીના પડ પરથી ǜૂંસી નાખશે અને તમાંરુʣ
નામɴનશાન રહેશે નɴહ.

16 “તમે માંસ્સાહમાં તેમની ɵવરુદ્ધ ફɳરયાદ કરʍને તેમને ઉશ્કેયાર્
હતા અને તેમની ધીરજની પરʍક્ષા કરʍ હતી તેવી યહોવાની કસોટʍ
કરશો નɴહ.

17 તમાંરા દેવ યહોવાના કાǙૂનો, ɴનયમો અને તેમની આજ્ઞાઓǙું
તમાંરે ǐૂબ જ કાળજીǚૂવર્ક પાલન કરǡું.

18 અને યહોવાની નજરમાં જે યોગ્ય અને સારુʣ છે તે Ťારે
તમે કરશો, ત્યારે જ તમાંરુʣ ભǟું થશે અને યહોવાએ તમાંરા
ɵપǖૃઓને જે સારો દેશ આપવાǙું વચન આપ્Ǟું છે તેમાં દાખલ
થઈને તેનો કબજો તમે મેળવી શકશો.

19 વળʌ દેવના કƑા પ્રમૅંણે તેમની મદદથી તમે તમાંરા દેશમાંથી
તમાંરʍ સામેના બધા દશુ્મનોને કાઢʍ શકશો.

ઘ્ર્◌ેવના કાયƪǙું સંતાનોને ɶશક્ષણ
20 “ભɵષષ્યમાં તમાંરો ǚુત્ર તમને ǚૂછે કે; ‘આપણા દેવ યહોવાએ

તમને કાયદાઓ, ɴનયમો અને આજ્ઞાઓ શા માંટે જણા˸ાં હતા?’
21 ત્યારે તમાંરે કહેǡું, ‘અમે ɵમસરમાં ફારુનના Ǒુલામ હતા.

યહોવા તેમના મહાન પરાક્રમ વડે અમને ɵમસરમાંથી ǝુકત કરʍને
બહાર લા˸ા.

22 તેમણે ભારે પરચાઓ બતાવી ɵમસરવાસીઓ, ફારુન અને
તેમના બધા અમલદારો પર ભયંકર આફતો ઉતારʍ હતી, એ બǘું
અમે પ્રત્યક્ષ નજરે ɴનહાȻું છે.
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23 પરʣǖુ આપણને તો તે ત્યાંથી બહાર લઈ આ˸ાં, જથેી
આપણા ɵપǖૃઓને જે ǜૂɵમ આપવાǙું વચન આપ્Ǟું હǖું તેમાં
આપણને લઈ આવે અને તેનો કબજો આપણને સોંપે.

24 તે વખતે યહોવાએ આ બધા ɴનયમોǙું પાલન કરવાની આજ્ઞા
કરʍ હતી, જથેી આપણે તેનો ભય રાખીને ચાલીએ અને તેથી
આજ સધી આપણે જમે Ǥુખસǝુɴદ્વમાં રહેતા આ˸ા છʍએ તેમ
સદાને માંટે રહેવા પામીએ.

25 જો આપણે કાળજીǚૂવર્ક આ બધા ɴનયમોǙું પાલન કરʍએ
જે યહોવા, આપણા દેવે આપણને આજ્ઞા કરેલી, તે આપણા માંટે
સદાચારʍ કૃત્ય થશે.’

7
અલગ તારવેલ અન્ય પ્રજા

1 “તમે જે ǜૂɵમનો કબજો લેવા માંટે જઈ રƑા છો ત્યાં તમને
તમાંરા દેવ યહોવા લઈ જશે અને તમાંરા માંટે અનેક પ્રજાને તે
હાંકʍ કાઢશે, એટલે ɴહŷીઓ, ɵગગાર્શીઓ, અમોરʍઓ, કનાનીઓ,
પɳરઝઝʍઓ, ɴહવ્વીઓ, અને યǛૂસીઓ, આ સાત રાƉો તમાંરાં
કરતાં મોટા અને શɳકતશાળʌ છે. પણ તે તેઓને હાંકʍ કાઢશે.

2 તમાંરા દેવ યહોવા એ પ્રજાઓને તમાંરે હવાલે સોંપી દેશે.
અને તમે તેમનો પરાજય કરશો, તે વખતે તમાંરે તેમનો ǚૂણર્
ɵવનાશ કરવો. તમાંરે તેમની સાથે દયા રાખવી નɴહ કે કરાર
કરવો નɴહ.

3 તમે તેઓની સાથે લŜ˸વહાર ન રાખો. તમાંરા ǚુત્રોને
તેઓની ǚુત્રીઓ સાથે કે તમાંરʍ ǚુત્રીઓને તેઓના ǚુત્રો સાથે
પરણાવશો નɴહ.

4 કારણ તે લોકો તમાંરા સંતાનોને યહોવાની ǚૂજા કરતાં બીજે
વાળશ,ે અને તેઓ બીજા દેવ દેવીઓને ǚૂજવાǙું શરૂ કરશ,ે પછʍ
યહોવા તમાંરા પર રોષે ભરાશે અને સત્વરે તમાંરો નાશ કરશે.

જૂઠા દેવોનો નાશ
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5 “પરʣǖુ તમાંરે તે લોકો સાથે આ પ્રમાંણે વતર્ǡુ:ં તેમની વેદʍઓને
તોડʌ પાડવી, તેમના સ્તંભોને ભાંગી નાખવા, તેઓની ɵધŚારપાત્ર
પ્રɵતમાંઓને તોડʌ નાખવી અને તેમની ǝૂʁતʋઓને બાળʌ નાખવી.

6 તમે તમાંરા યહોવા દેવને અɵપતર્ થયેલા પɵવત્ર લોકો છો.
તમાંરા દેવ યહોવાએ ǚૃથ્વી પરની બીજી બધી પ્રજાઓમાંથી તમને
જ પોતાના ખાસ લોકો થવા માંટે પસંદ કરેલા છે.

7 તમે અન્ય કોઈ પણ પ્રજા કરતાં સં˵ાંબળમાં વધારે હતા
માંટે યહોવાએ તમને પસંદ કયાર્ નથી, તમે બધાં રાƉોમાંનાં સૌથી
નાના હતા.

8 પરʣǖુ યહોવાને તમાંરા પર પ્રેમ હતો અને તમાંરા ɵપǖૃઓન-ે
વડવાઓને આપેલા વચનǙું પાલન કરǡું હǖું, માંટે તે તમને
Ǒુલામીના દેશમાંથી, ɵમસરના રાજા ફારુનના હાથમાંથી પ્રચંડ
ǜૂજબળથી છોડાવી લા˸ો હતો.

9 “તેથી તમાંરે સમજી લેǡું જોઈએ કે ફકત યહોવા જ તમાંરા
દેવ છે, એ જ માંત્ર સાચા ɵવƈાǤુ દેવ છે. તે પોતાનો કરાર
હજારો પેઢʍઓ Ǥુધી રાખે છે, અને જઓે તેના પર પ્રેમ રાખે છે
અને તેની આજ્ઞાઓǙું પાલન કરે છે, તેમના પર કરુણા રાખે છે.

10 પરʣǖુ જઓે તેમનો ɵતરસ્કાર કરે છે તેઓ જાહેરમાં ɶશક્ષા
ભોગવશે અને નાશ પામશે, જે કોઈ તેમનો ɵતરસ્કાર કરે છે તેમનો
બદલો લેવામાં તે ઘડʌનોય ɵવલંબ નɴહ કરે.

11 આથી આ બધી આજ્ઞાઓ જે હુʣ આજે તમને જણાǡું છુʣ .
તે આ કાયદાઓ અને ɴનયમોǙું તમાંરે પાલન કરǡુ,ં

12 “જો તમે લોકો આ કાયદાઓ, ɴનયમો અને આજ્ઞાઓ
ધ્યાનથી સાંભળશો અને ǐૂબ કાળજીǚૂવર્ક તેǙું પાલન કરશો, તો
તમાંરા દેવ યહોવા તમાંરા ɵપǖૃઓ સાથે કરેલા કરાર પાળશે અને
તમાંરા પર કરુણા દશાર્વશે.

13 તે તમાંરʍ સાથે પ્રેમ કરશે અને Ǣુભ આશીવાર્દ આપશે અને
તમાંરો વંશવેલો વધારશે, જે ǜૂɵમ તમને આપવાની એમણે તમાંરા
ɵપǖૃઓ સમક્ષ સમ ખાધા હતા તે ǜૂɵમમાં તે તમને આશીવાર્દ
આપશે; તે તમને ǚુષ્કળ સંતɵત, અને ǜૂɵમની પેદાશ, અનાજ,
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દ્રાક્ષારસ અને તેલ, તથા ઢોર અને ઘેટાંબકરાં આપશ.ે
14 “ǚૃથ્વી પરની બધી પ્રજાઓ કરતાં તમે ɵવશેષ આશીવાર્ɳદત

થશો, તમાંરા લોકોમાં તેમ જ તમાંરાં ઢોરમાં કોઈ ɴન:સંતાન નɴહ
રહે.

15 યહોવા તમાંરʍ બધી ɶબમાંરʍઓ લઈ લેશે, ɵમસરમાં જે
ખરાબ રોગોનો તમને અǙુભવ થયો હતો, તેમાંનો કોઈ એ તમને
નɴહ થવા દે, પણ તમાંરા દશુ્મનોને એ રોગોનો ભોગ બનાવશ.ે

16 યહોવા તમાંરા દેવ તમને જે બધી પ્રજાઓને સોંપવાના છે,
તેઓનો નાશ કરો. તેઓના પ્રત્યે સહાǙ-ુǜૂɵત ન અǙુભવો અને
તેઓના દેવોને ન ǚૂજો, જો તમે તેમ કરશો તો તમે ફસાઇ જશો.

યહોવાǙું પોતાના લોકોને મદદǙું વચન
17 “કદાચ તમને એવો ɵવચાર આવે કે, ‘આ પ્રજાઓ તો

અમાંરા કરતાં ઘણી તાકતવર છે; અમે તેમને શી રʍતે કાઢʍ
શકʍએ?’

18 પરʣǖુ તમે તેમનાથી ગભરાશો નɴહ, તમાંરા યહોવા દેવે ફારુન
તથા ɵમસર દેશના જે હાલ કયાર્ હતા તેǙું સ્મરણ કરǡુ.ં

19 યહોવા તેમના પર જે ભયાનક આફતો લા˸ા તે યાદ કરો.
તમે તમાંરʍ જાતે તે બનતા જોǞું હǖુ.ં ɵમસરમાંથી તમને ǝુકત
કરાવવા માંટે દેવે પોતાના પ્રચંડ બળ અને સામર્થ્યનો ઉપયોગ
કરʍને જે પરચો બતા˸ો હતો અને અદૃǜૂત કૃત્યો કયાર્ હતા તે
યાદ કરો. તમે જે લોકોથી ડરો છો તેઓની સામે યહોવા દેવ
એǡું જ બળ વાપરશ.ે

20 “જે લોકો તમાંરાથી સંતાઈ ગયા હશે અને ભાગી ગયા હશે
તેઓ ɵવરુદ્ધ યહોવા તમાંરા દેવ ભમરાં મોકલશ.ે*

21 એ પ્રજાથી તમે જરાય ડરશો નɴહ. કારણ કે, તમાંરા દેવ
યહોવા તમાંરʍ વચ્ચે છે; અને તે તો મહાન અને ભયંકર દેવ છે.

22 તે ધીમે ધીમે તમાંરʍ આગળથી એ પ્રજાઓને હાંકʍ કાઢશે;
એક સામટો તેઓનો ઉચ્છેદ નɴહ કરે. કારણ કે, કદાચ જʣગલી
પǢુઓ વધી જાય અને તમને હેરાન કરે.
* 7:20: જે લોકો � મોકલશે ɳકડાઓ, મોટાં ભમરાં કે મધમાખી જવેા.ં અહʏયા
તે દેવદૂત કે તેની મહાન શɳકત હોઇ શકે.
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23 તમાંરા દેવ યહોવા એ લોકોને તમાંરા હવાલે કરશે, Ťાં
Ǥુધી તેઓ નાશ ન પામે ત્યાં Ǥુધી તે તેઓને Ǟુદ્ધમાં ગભરાતા
કરશે.

24 યહોવા તેઓના રાજાઓને તમાંરા હાથમાં Ǥુપ્રત કરશે અને
તમે લોકો ǚૃથ્વી પરથી તેમǙું નામોɴનશાન સમાંપ્ત કરʍ દેશો. તેમનો
નાશ કરતાં Ǥુધી કોઈ તમાંરો સામનો કરʍ શકશે નɴહ.

25 “તમે લોકો તેઓની ǝૂʁતʋઓને બાળʌ ǝૂકો. એ ǝૂʁતʋઓ
ઉપરના સોનાચાંદʍના મોહમાં પડʌને તે ધાǖુઓને અડકશો નɴહ.
જો તમે તે ધાǖુઓને લેશો તો તે તમાંરા માંટે ફાંદારૂપ બનશ,ે
કારણ, તમાંરા દેવ ǝૂʁતʋǚૂજાને ɵધŚારે છે.

26 માંટે તમાંરે ɵધŚારપાત્ર કોઈ પણ ǝૂʁતʋને તમાંરા ઘરમાં લાવવી
નɴહ, અને તેની ǚૂજા કરવી નɴહ, જો તમે એમ કરશો તો ǝૂʁતʋની
જમે તમાંરો પણ નાશ થશે. માંટે તમે તેને ɵધŚારો, તે શ્રાɵપત
વસ્ǖુ છે.

8
યહોવાને આધીન થાઓ

1 “આજે હુʣ તમને જે બધી આજ્ઞાઓ જણાǡું છુʣ એǙું તમાંરે
બધાએ કાળજીથી પાલન કરǡુ,ં જથેી તમે જીવતા રહો, તમાંરʍ
વંશǡૃɴદ્વ થાય અને તમાંરા ɵપǖૃઓને યહોવાએ જે ǜૂɵમ આપવાǙું
વચન આપ્Ǟું છે, તેમાં પ્રવેશ કરʍને તમે તેનો કબજો લઈ શકો.

2 યાદ રાખો કે તમને નમ્ર બનાવવા, તમાંરʍ કસોટʍ કરવા અને
તમે તેમની આજ્ઞાઓǙું પાલન કરવા માંગો છો કે કેમ, એ જાણવા
માંટે તમાંરા દેવ યહોવાએ આ ચાળʌસ વષર્ Ǥુધી તમને રણમાં
ઠેર ઠેર ફેર˸ા.

3 અને હા, તેણે તમને દ:ુખી કયાર્ અને તમને ǜૂ˵ા જવા દʍધા,
અને તમને નમ્ર બના˸ા. ત્યા તેણે તમને માંƂા ખાવા આપ્Ǟું જનેે
તમે કે તમાંરા ɵપǖૃઓએ પહેલાં જોǞું નહǖું, તેણે તમને ફકત
માંƂાથી પોષ્યા.ં તે રʍતે તે તમને અǙુભવ કરાવવા માંગતા હતા
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કે માંણસ ફકત રોટલીથી જીવીત રહેતો નથી. લોકોǙુ જીવન
યહોવાએ તેમને આપેલ વચનો પર આધાɳરત છે.

4 આ ચાળʌસ વષર્ દરમ્યાન તમાંરા શરʍર પરનાં વસ્રો ઘસાઈ
ગયાં નથી કે નથી તમાંરા પગ ǂɮલી ગયા.

5 એટલે આ વાત તમે હૃદયમાં કોતરʍ રાખજો કે જે રʍતે ɵપતા
પોતાના ǚુત્રને ɶશસ્તમાં રાખવા ɶશક્ષા કરʍને કેળવે છે તેમ તમાંરા
દેવ યહોવા તમને ɶશસ્તમાં રાખી કેળવતા હતા.

6 “તેથી તમે લોકો તમાંરા યહોવા દેવના ɴનયમોǙું પાલન કરો.
તેમને ચીંધેલા માંગơ ચાલો અને તેમની બીક રાખો.

7 કારણ કે તમાંરા દેવ યહોવા તમને એક સǝૃદ્વ ǜૂɵમમાં લઈ
જઈ રƑા છે, જયાં ǚુષ્કળ નદʍઓ અને અનેક ઝરણાં ǂɯટʍ
નીકળʌને પવર્તોમાં અને ખીણમાં વહે છે.

8 જયાં ઘઉ, અને જવ પાકે છે, દ્રાક્ષ, અંજીર દાડમ પણ થાય
છે, તથા જે જǖૈૂન તેલ અને મધનો પ્રદેશ છે.

9 એ એવો પ્રદેશ છે જયાં ખાવાની કોઈ ખોટ નથી, વળʌ
કોઈ વસ્ǖુની ખોટ પણ નથી, તેમ જ પથ્થરની જમે ત્યાં ખડકોમાં
ǚુષ્કળ લોખંડ છે અને ટેકરʍઓમાં તાંબાની ખાણો પથરાયેલી છે.

10 ત્યાં તમે ખાઈને ǖૃપ્ત થશો ત્યારે તમાંરા યહોવા દેવે જે
સǝૃદ્વ ǜૂɵમ તમને આપી છે તે માંટે તમે તમાંરા દેવ યહોવાનો
આભાર માંનશો.

દેવનાં કાયƪ ǜૂલો નɴહ
11 “પરʣǖુ ખબરદાર! આ વખતે તમાંરા દેવ યહોવાને ǜૂલી ન

જશો. ǚુષ્કળ સǝૃɴદ્વને કારણે યહોવા દેવને ǜૂલી ન જતા. અને
હુʣ તમને એમના જે કાયદાઓ, ɴનયમો અને આજ્ઞાઓ સંભળાǡું
છુʣ તેǙું પાલન કરવાǙું રખેને Ǔૂકતા,

12 જયારે તમે ભરપેટ ખાઈને ǖૃપ્ત થાઓ અને સારા બાંધેલાં
મકાનોમાં રહેતા થાઓ,

13 અને Ťારે તમાંરા ઘેટાં અને ઢોરઢાંખરની સં˵ામાં વધારો
થાય અને Ťારે તમાંરʍ પાસે સોǙું અને ચાંદʍ થાય, અને Ťારે
તમાંરʍ પાસે બધી વસ્ǖુઓ ઘણી માંત્રામાં થાય.
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14 ત્યારે અɷભમાંનમાં છકʍ ન જશો અને Ǒુલામીના દેશ
ɵમસરમાંથી તમને બહાર લાવનાર તમાંરા દેવ યહોવાને ǜૂલી ન
જશો.

15 રખે તમે એ દેવ યહોવાને ǜૂલી જતા જે તમને ઝેરʍ સાપ તથા
વીંછʍઓથી ભરેલા ɵવશાળ અને ભયંકર રણમાં જઈન,ે Ǥૂકાભટ
નપાɷણયા પ્રદેશમાં જઈને તમને દોરʍ લા˸ા, કઠણ ખડકમાંથી
એમણે તમાંરા માંટે પાણી વહેǖું કǞુƯ,

16 અને તમાંરા ɵપǖૃઓએ કદʍય જોǞું ન્હોǖું એǡું માંƂા
તમને અરણ્યમાં ખાવા આપ્Ǟુ;ં આમ તમાંરʍ કસોટʍ કરʍને તમાંરુʣ
અɷભમાંન ઉતારʍને અંતે તો તમાંરુʣ ભǟું જ કǞુƯ.

17 તમાંરે તમાંરા મનમાં એǡું કદʍયે ɵવચારǡું નɴહ કે ‘આ
સǝૃɵદ્ધ મેં માંરા ǜૂજબળ અને ઉધમથી જ મેળવી છે.’

18 હʣમેશા સતત સ્મરણમાં રાખો કે તમને સǝૃɵદ્ધ પ્રાપ્ત કરવા
માંટેǙું બળ આપનાર તો એ જ છે; અને એ રʍતે તમાંરા ɵપǖૃઓને
આપેǟું વચન એ ǚૂણર્ કરે છે.

19 “જો તમે તમાંરા દેવ યહોવાને ǜૂલી જશો અને અન્ય દેવો
તરફ વળશો અને પગે પડʌને તેમની ǚૂજા કરશો તો હુʣ તમને
આજે સખત ચેતવણી આપી સાવધાન કરુʣ છુʣ કે તમે અǓૂક
ɵવનાશ પામશો.

20 કારણ જો તમે યહોવા તમાંરા દેવને અǙુસરવાǙું બંધ કરો,
તો તે તમાંરો નાશ તે લોકોની જમે કરશે જે તમાંરા શȂુઓ છે.

9
યહોવા ઇસ્રાએલ સાથે રહેશે

1 “હે ઇસ્રાએલી પ્રજાજનો સાંભળો! આજે તમે યદʤન નદʍ
ઓળંગીને તમાંરા કરતાં મહાન અને શɳકતશાળʌ પ્રજાઓનો દેશ
કબજે કરવાના છો. તેમનાં શહેરો મોટાં છે અને તેમને ગગનǓુંબી
કોટ છે.

2 એ લોકો પોતે મહાકાય અને બળવાન છે. તેઓ રાક્ષસ
જવેા છે, એ તમે જાણો છો. અને તમે પેલી કહેવત સાંભળʌ છે
કે, ‘રાક્ષસો સામે કોણ ટŚર ઝʍલી શકે?’
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3 તેથી તમે સમજી લેજો કે આજે તમાંરા દેવ યહોવા સ્વયં
સવર્ભક્ષી અɶŜરૂપે તમાંરા સૌની આગળ રહʍને જશ.ે અને તે એ
લોકોનો ɵવનાશ કરશે. અને યહોવાના વચન અǙુસાર તમે તેઓને
હાંકʍ કાઢવા તેમજ તરત હરાવવા સમથર્ બનશો.

4 “તમાંરા દેવ યહોવા તેમને તમાંરʍ આગળથી હાંકʍ કાંઢે ત્યારે
તમે એમ ન માંની લેશો કે, ‘અમે સારા છʍએ તેથી યહોવાએ
અમને આ પ્રદેશનો કબજો અપા˸ો છે.’ એ લોકો દƉુ છે તેથી
યહોવા તેઓને હાંકʍ કાઢે છે.”

5 તમે ɴનષ્પક્ષ અને પ્રામાંɷણક છો એટલા માંટે યહોવા તમને
આ પ્રદેશ નથી આપતા. એ લોકો દƉુ છે એટલા માંટે યહોવા
તેમને હાંકʍ કાઢે છે. અને તેણે તમાંરા ɵપǖૃઓ ઇબ્રાɴહમ, ઇસહાક
અને યાકૂબને આપેǟું વચન પાǠુ છુʣ એ સારૂ.

6 તમે સમજી લેજો કે તમાંરા કોઈ ǚુણ્યને લીધે યહોવા તમને
આ સǝૃદ્ધ ǜૂɵમનો કબજો આપતો નથી, કારણ, તમે તો હઠʍલી
પ્રજા છો.

યહોવાના કોપથી ડરો
7 “યાદ રાખજો, એ વાત કદʍ ǜૂલશો નɴહ કે તમે તમાંરા દેવ

યહોવાના રોષ રણમાં વહોરʍ લીધો હતો. તમે ɵમસરમાંથી બહાર
નીકƄા તે ɳદવસથી તે અહʏ આ˸ા ત્યાં Ǥુધી યહોવાની આજ્ઞાǙું
ઉલ્લંઘન કરતા આ˸ા છો.

8 હોરેબ પવર્ત આગળ તમે યહોવાનો કોપ વહોરʍ લીધો હતો
અને તે એટલા બધા કોપાયમાંન થયા હતા કે તમાંરો ɵવનાશ કરવા
તૈયાર થયા હતા.

9 હુʣ ત્યાં પવર્ત પર હતો, યહોવાએ તમાંરʍ સાથે કરેલા કરારની
તકતીઓ લેવા હુʣ ત્યાં ગયો હતો. હુʣ ત્યાં ખાધાપીધા ɵવના
ચાળʌસ ɳદવસ અને રાત રƑો હતો.

10 જે ɳદવસે તમે બધા પવર્ત પાસે ભેગા થયા હતા અને
અɶŜમાંથી યહોવાએ તમને જે આજ્ઞાઓ કહʍ હતી તે આ બે
તકતીઓ પર તેમણે પોતાના હસ્તાક્ષરમાં લખીને મને આપી હતી.

11 “ત્યારે 40 ɳદવસ અને રાત પછʍ યહોવાએ મને તે કરાર
લખેલી તકતીઓ આપી,
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12 અને યહોવાએ મને કɄું, ‘ઝડપથી પવર્ત ઉતરʍ જા,
કારણ તારા લોકો જનેે ǖું ɵમસરમાંથી બહાર લા˸ો હતો, માંરʍ
આજ્ઞાઓથી બહુ ઝડપથી ફરʍ ગયા છે અને ઢાળેલી ǝૂʁતʋઓ
બનાવી ભ્રƉતાથી વર્ત્યા છે.’

13 “વળʌ યહોવાએ મને કɄું, ‘એ લોકો કેવા હઠʍલા છે એ
મેં જોઈ લીǘું છે.

14 ǖું મને રોકʍશ નɴહ, હુʣ એમનો નાશ કરનાર છુʣ . ǚૃથ્વી
પરથી હુʣ એમǙું નામોɴનશાન ǜૂંસી નાખીશ, અને તારામાંથી એમના
કરતાં વધારે સશકત અને મહાન પ્રજા ઉત્પƂ કરʍશ.’

સોનાǙું વાછરડુʣ
15 “તેથી હુʣ તરત પાછો ફરʍને પવર્ત પરથી નીચે આ˸ો.

ત્યારે પવર્ત અɶŜથી ભડભડ સળગતો હતો અને માંરા બે હાથમાં
કરારની બે તકતીઓ હતી.

16 મેં જોǞું તો તમે તમાંરા દેવ યહોવાની ɵવરુદ્ધ ભયંકર પાપ
કǞુર્ હǖુ.ં તમે એક વાછરડાંની ǝૂʁતʋ બનાવી હતી અને યહોવાએ
તમને જે માંગેર્ ચાલવાǙું કɄું હǖું તે માંગર્થી તમે એટલી જ
વારમાં ચɵલત થઈ ગયા હતા.

17 એટલે મેં તમાંરʍ નજર સામે જ પેલી તકતીઓ જમીન પર
પછાડʌને તોડʌ નાખી.

18 પછʍ પાછો બીજા ચાળʌસ ɳદવસ અને ચાળʌસ રાત હુʣ
યહોવાની હાજરʍમાં જમીન ઉપર ચહેરો નમાંવી કʣઇ ખાધા-પીધા
વીના રƑો. કારણ તમે પાપ કǞુƯ હǖું જે યહોવાની દ્રɵƉએ દƉુ
હǖું અને તેને ǐૂબ Ǒુસ્સે કયાર્ હતા.

19 તમાંરુʣ Ǣું થશે તેની મને ǐૂબ બીક હતી, તે તમાંરા પર
એટલા બધા રોષે ભરાયા હતા કે તમાંરો નાશ કરવા તૈયાર થયા
હતા, તેથી ફરʍ એક વાર યહોવાએ માંરʍ પ્રાથર્ના સાંભળʌ.

20 યહોવા હારુન પર પણ રોષે ભરાયા હતા અને તેનો નાશ
કરવા પણ તૈયાર થયા હતા, તેથી મેં હારુન માંટે પણ તે જ
વખતે પ્રાથર્ના કરʍ.

21 પછʍ તમે જે પાપમય વસ્ǖુ બનાવી હતી, પેǟું વાછરડુʣ
પોઠʍયો-તે લઈને મેં બાળʌ ના˶ુ,ં તેના ટુકડે ટુકડા કરʍ ના˵ા,
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અને તેનો દળʌને ઝʍણો ǜૂકો બના˸ો અને તે ǜૂકાને પવર્ત પરથી
વહેતાં ઝરણામાં ફેંકʍ દʍધો.

ઇસ્રાએલીઓ માંટે દેવથી ક્ષમાં માંગતો ǝૂસા
22 “ફરʍથી તમે તાબએરાહમા,ં માંસ્સાહમાં અને ɳકબ્રોથ-

હાŷાવાહમાં પણ યહોવાનો કોપ વ્હોરʍ લીધો હતો.
23 અને પછʍ યહોવાએ તમને કાદેશ-બાનેઆર્થી જયારે એમ

કહʍને મોકલ્યા કે, ‘જાઓ, મેં તમને જે પ્રદેશ આપ્યો છે તેનો
કબજો લો.’ ત્યારે પણ તમાંરા દેવ યહોવાની સામે બંડ કǞુƯ.
અને તે તમને મદદ કરશે એવો તમે ɵવƈાસ રા˵ો નɴહ. અને
તેમની આજ્ઞાǙું પાલન કǞુર્ નɴહ.

24 હુʣ જયારથી તમને ઓળખતો થયો ત્યારથી તમે તેની સામે
બળવો પોકારતા રƑા છો.

25 “તેથી જ હુʣ ચાળʌસ ɳદવસ અને ચાળʌસ રાત Ǥુધી યહોવા
સમક્ષ ǒૂંટણીએ પડʌને પડʌ રƑો, કારણ કે, યહોવાએ તમાંરો
નાશ કરવાનો ɴનƅય કયƪ હતો.

26 એટલે મેં તેમને પ્રાથર્ના કરʍ, ‘હે યહોવા માંરા પ્રǜ,ુ કૃપા
કરʍને તમાંરા લોકોનો, જમેને તમે અપનાવેલા છે, જમેને તમે
તમાંરʍ મહાન શɳકતથી છોડા˸ા છે, જમેને તમે તમાંરા પ્રચંડ
બાહુબળથી ɵમસરમાંથી બહાર લઈ આ˸ા છો, તેમનો નાશ ન
કરશો.

27 તમાંરા સેવકો, ઇબ્રાɴહમ, ઇસહાક અને યાકૂબને આપેલાં
વચનોને યાદ કરʍને આ લોકોની હઠ અને દƉુતા તથા એમનાં
પાપને ધ્યાનમાં લેશો નɴહ.

28 નɺહʋતર ǖું અમને જે દેશમાંથી લઈ આ˸ો છે ત્યાંના લોકો
કહેશે કે, “યહોવાએ એ લોકોને જે દેશમાં લઈ જવાǙું વચન
આપ્Ǟું હǖું તેમાં તે લઈ જઈ શકયા નɴહ, તે તેમને ɵધŚારતા
હતા માંટે તેમને અહʍથી બહાર રણમાં માંરવા માંટે લઈ ગયા.”

29 આખરે તો, તેઓ તમાંરા લોકો છે, તેઓ તમાંરʍ ɵમલકત
છે, તેઓ તમાંરʍ ɵવɶશƉ માંɵલકʍની છે અને તમે તમાંરʍ મહાન
શɳકત વાપરʍ તમે તેમને ɵમસરમાંથી બહાર લા˸ા છો.’
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10
ɳદ˸ ɶશલાલેખોની ǝૂસાને ǚુન:પ્રાɸપ્ત

1 “એ પછʍ યહોવાએ મને કɄું, ‘પહેલાં હતી તેવી જ બે
પથ્થરની તકતીઓ તૈયાર કર અને તેને ǝૂકવા માંટે લાકડાની એક
પેટʍ બનાવ. પછʍ માંરʍ પાસે તકતીઓ લઈને પવર્ત પર આવ.

2 તેથી હુʣ તેં જે પહેલાની તકતીઓ તોડʌ નાખી છે, તેના પર
જે લખાણ હǖું તે જ હુʣ આ તકતીઓ ઉપર લખી આપીશ, અને
પછʍ ǖું એ તકતીઓને પેટʍમાં ǝૂકʍ દેજ.ે’

3 “માંટે મેં બાવળના લાકડાની એક પેટʍ બનાવી અને પહેલાના
જવેી જ પથ્થરની બે તકતીઓ બનાવી અને તે લઈને હુʣ પવર્ત
પર ગયો.

4 પછʍ, યહોવાએ Ťારે તમે પવર્ત પર સભામાં ભેગા થયા
હતાં તે ɳદવસે અɶŜમાંથી જે તમને કɄું હǖું તે સમાંન દશ
આજ્ઞાઓ લખી અને તે મને આપી.

5 પછʍ મેં પવર્ત પરથી પાછા નીચે આવીને તે તકતીઓ યહોવાની
આજ્ઞાǙુસાર કોશમાં ǝૂકʍ, અને હજી પણ તે ત્યાં જ છે.”

6 (ઇસ્રાએલી પ્રજા બએરોથ બેની-યાઅકાનથી યાત્રાનો આરʣભ
કરʍ મોસેરાહ આવી; ત્યાં હારુનǙું ǝૃત્Ǟુ થǞું અને તેને ત્યાં જ
દફનાવવામાં આ˸ો. તેના પછʍ તેનો ǚુત્ર એલઆઝાર યાજક
થયો.

7 ત્યાંથી ઇસ્રાએલીઓ Ǒુદગોદાહ ગયા અને Ǒુદગોદાહથી
યોટબાથાહ ગયા. ત્યાં પાણીના ઝરણાં ǚુષ્કળ હતા.ં

8 અહʏ યહોવાએ લેવીના કુળને જુદુʣ પાડʌને ખાસ સેવા સોંપી:
યહોવાએ આપેલી દશ આજ્ઞાઓ જમેાં હતી તે પેટʍ તેઓ ઊચકે,
યહોવાની સેવામાં ઊભા રહʍ તેમની સેવા કરે અને યહોવાના નામે
આશીવાર્દ આપ.ે આજપયƯત લેવીના કુળǙું કામ એ જ રɄું છે.

9 તેથી લેવીના વંશજોને જમીનનો કોઇ ભાગ આપવામાં આ˸ો
નɴહ; જમે બીજા કુળસǝૂહોને આપવામાં આવતો. તમાંરા દેવ
યહોવાએ તેમને કɄું હǖું તે ǝુજબ, યહોવા પોતે જ તેઓનો
ભાગ છે.)
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10 “પહેલાંની જમે હુʣ 40 ɳદવસ અને 40 રાત પવર્ત પર રƑો
અને યહોવાએ ફરʍથી માંરʍ યાચના સાંભળʌ અને તમાંરો નાશ
નɴહ કરવા તે સંમત થયા.

11 પછʍ યહોવાએ મને કɄું, ‘ચાલ, આ લોકોની આગેવાની
લેવા તૈયાર થા, જથેી મેં એમના ɵપǖૃઓને જે પ્રદેશ આપવાǙું
વચન આપ્Ǟું હǖું તેનો એ લોકો ત્યાં જઈને કબજો મેળવી શકે.’

દેવની સંǚૂણર્ શરણાગɵતની માંગણી
12 “હે ઇસ્રાએલીઓ, કાળજીǚૂવર્ક સાંભળો. યહોવા તમાંરા

દેવ તમાંરʍ પાસેથી Ǣું ઈચ્છે છે? તે ફકત તમને તેનાથી ડરવા,
તેના દ્વારા બતાવાયેલા માંગેર્ ચાલવા, તેને પ્રેમ કરવા, અને તેની
હૃદય અને આત્માંમાં ઊડથેી સેવા કરવા કહે છે.

13 અને આજે હુʣ તમને યહોવાની જે આજ્ઞાઓ અને ɴનયમો
આǚું છુʣ તેǙું પાલન તમાંરા પોતાના ફાયદા માંટે કરો.

14 “ǚૃથ્વી પરǙું સવર્સ્વ અને ઊચામાં ઉચા આકાશો પણ તમાંરા
યહોવા દેવનાં છે.

15 તેમ છતાં યહોવાનો તમાંરા ɵપǖૃઓ પરનો પ્રેમ એટલો તો
દ્રઢ હતો કે, તેણે બધી પ્રજાઓમાંથી તેમના વંશજોન-ેતમને પસંદ
કયાર્ અને આજે પણ તમે એની પસંદ કરેલી પ્રજા છો.

16 “તેથી તમાંરાં પાપી હૃદયોને Ǣુદ્વ કરો, ને હઠ છોડʌ દો,
17 કારણ કે, તમાંરા દેવ યહોવા દેવાɵધદેવ છે, તે મહાન,

પરાક્રમી અને ભીષણ છે, તે ɴનષ્પક્ષ અને ન્યાયી છે, તે કદʍ લાંચ
લેતા નથી.

18 તે ɵવધવાઓને તથા અનાથોને ન્યાય આપે છે, પરદેશીઓ
પર પ્રેમ રાખે છે અને તેઓને ખોરાક તથા વƍો આપે છે.

19 તેથી તમાંરે પણ પરદેશીઓ પર પ્રેમ રાખવો. કારણ કે તમે
પણ ɵમસરમાં ɵવદેશી હતા.

20 “તમાંરા દેવ યહોવાથી ડરો અને તેની ઉપાસના કરો. તેને
કદʍ ન છોડો અને તેના નામ માંત્રથી સોગન ખાવ.

21 તમાંરે એમની જ સ્ǖુɵત કરવી, તે જ તમાંરા દેવ છે. તેમણે
તમાંરા માંટે જે મહાન અને અદǜૂત કાયƪ કયાર્ છે તે તમે પ્રત્યક્ષ
ɴનહાƄા છે.
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22 જયારે તમાંરા ɵપǖૃઓ ɵમસર ગયા હતા ત્યારે તેઓ ફકત
ɶસŷેર જ હતા. પણ અત્યારે તમાંરા દેવ યહોવાએ તમને
આકાશના તારાની જમે અસં˵ અને અગɷણત બના˸ા છે.

11
યહોવાǙું અપ્રɵતમ સામર્થ્ય

1 “તમાંરે તમાંરા દેવ યહોવા પર ɵવƈાસ રાખવો. અને તેમના
આદેશ, કાયદા, ɴનયમો અને આજ્ઞાઓǙું સદા પાલન કરǡું.

2 સાંભળો, આ હુʣ તમાંરા સંતાનો ɵવષે વાત નથી કરતો, હુʣ
તમાંરʍ વાત કરુʣ છુʣ . તમે યહોવાની મહાનતા, તેǙું સામર્થ્ય, તેની
શɳકત અને તેણે તમાંરા માંટે કરેલી અદǜૂત વસ્ǖુઓ તમે જોઇ
છે. તેથી આજે તમાંરે યહોવા તમાંરા દેવ દ્વારા અપાયેલ પાઠ
ભણાવવો જ પડશ.ે

3 ɵમસરના રાજા ફારુન તથા તેના દેશ ɵવરુદ્ધ તેમણે જે અદǜુત
પરાક્રમો કયાર્ હતા એ તમાંરાં સંતાનોએ જોયાં નથી.

4 અને ɵમસરǙું લશ્કર તેના ઘોડા અને રથો તમાંરો પીછો કરતાં
હતા,ં ત્યારે રાતા સǝુદ્રના પાણી તેમના પર ફરʍ વળે એ રʍતે
તેમણે તેમનો કેવી રʍતે સદʣતર ɵવનાશ કયƪ હતો તે તમે કયાં નથી
જાણતા?

5 અત્યારે તમે આ ˺ળે આવી પહોંચ્યા છો, તે પહેલા વષોર્
પયƯત રણ પ્રદેશમાં ભટકયા ત્યારે દેવે સતત તમાંરʍ સંભાળ રાખી
હતી તે તેઓએ જોǞું નથી.

6 અને રૂબેનના વંશજોમાંથી, અલીઆબના ǚુત્રો, દાથાન અને
અબીરામને દેવે Ǣું કǞુƯ તે તમે જાણો છો. બધા ઇસ્રાએલીઓના
દેખતા ǚૃથ્વી પોતાǙું મોં ઉઘાડʌને તેઓન,ે તેઓના કુટુʣબોને, તેઓના
તંǛુઓને અને તેમની સાથેના નોકરચાકર તથા તેમના સૌ પ્રાણીઓને
ગળʌ ગઈ હતી.

7 આ બǘું તમાંરાં સંતાનોએ જોǞું કે અǙુભ˹ું નથી, પણ તમે
તો યહોવાનાં અદǜૂત પરાક્રમો નજરોનજર ɴનહાƄાં છે.
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8 “તેથી હવ,ે હુʣ આજે તમને જે કʣઈ જણાǡું છુʣ તે સવર્Ǚું
તમાંરે પાલન કરǡું, જથેી તમે લોકો સામે પાર જે દેશમાં જઈ
રƑા છો તેમાં પ્રવેશ કરવાǙું અને તેને કબજે કરવાǙું તમને બળ
પ્રાપ્ત થાય.

9 અને યહોવાએ દૂધ અને મધની જયાં રેલછેલ હોય એવી
જે ǜૂɵમ તમાંરા ɵપǖૃઓને અને તેમનાં સંતાનોને આપવાǙું વચન
આપ્Ǟું હǖુ,ં તેમાં તમે Ǥુખી દʍધાર્Ǟુ પામો.

10 તમે જે ǜૂɵમનો કબજો લેવા જઈ રƑા છો તે ɵમસરની
ǜૂɵમ જવેી નથી, જયાંથી તમે આવો છો, અને જયાં બી વા˸ા
પછʍ તમાંરે શાકભાજીની વાડʌની જમે પાણી પાǡું પડǖું હǖું.

11 પરʣǖુ આ દેશ તો પવર્તો અને ખીણોનો દેશ છે. ત્યાં ǚુષ્કળ
વરસાદ પડે છે.

12 એ એવો દેશ છે, જનેી સારસંભાળ તમાંરા દેવ યહોવા લે
છે. અને વષર્ના આરʣભથી તે અંત Ǥુધી તેમની નજર સતત તેના
પર રહે છે.

13 “ ‘આજે હુʣ તમને જે આજ્ઞાઓ જણાǡું છુʣ તેǙું જો તમે
કાળજીǚૂવર્ક પાલન કરશો. અને તમાંરા દેવ યહોવા પર પ્રીɵત
રાખી તમાંરા મન અને આત્માંથી તેની સેવા કરશો તો,

14 તે તમાંરા ખેતરો માંટે ઋǖુ અǙુસાર આવશ્યક વરસાદ
મોકલશ.ે આગોતરો અને પાછોતરો બંને પ્રકારનો, જથેી તમને
ધાન્ય અને દ્રાક્ષારસ માંટેની દ્રાક્ષો તથા જતૈતેલ પેદા કરશ.ે

15 તમાંરાં ઢોરઢાંખર માંટે તે લીલાંછમ ગૌચરો આપશ.ે તમાંરʍ
પાસે ǚુષ્કળ ખોરાક હશે અને તમને ધરાઈને જોઈએ તેટǟું ખાવા
મળશે.’

16 “પણ જોજો, સાવધ રહેજો, તમાંરુʣ હૃદય ભોળવાઈ જઈને
આડે રસ્તે ચઢʍને બીજા દેવોની સેવામાં લાગી ન જાય.

17 નɴહ તો તમાંરા પર યહોવાનો કોપ ઊતરશે અને તે
આકાશમાંથી વરસાદ પડતો બંધ કરʍ દેશે, તમાંરʍ જમીનમાં કાંઈ
પાકશે નɴહ, અને યહોવા જે ફળદ્ર ɮપ જમીન-દેશ આપી રƑા છે
તેમાં તમાંરુʣ નામɴનશાન થોડા સમયમાં ǜૂંસાઈ જશે.

18 “તેથી માંરʍ આ આજ્ઞાઓ સદાય યાદ રાખો, તમાંરા



ǚુનʀનʋયમ 11:19 xxxvii ǚુનʀનʋયમ 11:27

હાથમાં ɵચન્હની જમે બાંધો, અથવા તેમને તમાંરા કપાળ પર
તેને સ્ǝૃɵતપત્રની જમે પહેરો.

19 તમાંરાં સંતાનોને તે શીખવો. તેમǙું રટણ કરતા રહો; ભલે
તમે ઘરમાં હોય કે બહાર ચાલતા હોય, ભલે Ǥૂતા હોય હો કે
ઉઠતા હોય.

20 તમાંરાં ઘરની બારસાખ અને દરવાજા પર દેવની આજ્ઞા લખી
રાખજો.

21 જથેી યહોવાએ જે દેશ આપવાǙું વચન તમાંરા ɵપǖૃઓને
આપ્Ǟું હǖું તેમાં તમે અને તમાંરાં વંશજો Ťાં Ǥુધી આકાશ
ǚૃથ્વી પર રહે તેટǟું લાંǛું જીવો.

22 “હુʣ જે બધી આજ્ઞાઓǙું પાલન કરવાનો આદેશ આǚું છુʣ
તેǙું જો તમે કાળજીǚૂવર્ક પાલન કરશો, તમાંરા યહોવા દેવ પર
પ્રીɵત રાખશો અને તેમને વળગી રહેશો, અને તેમના દોરેલા માંગેર્
આગળ વધશો,

23 તો યહોવા તમાંરા કરતાં મોટʍ અને વǘુ બળવાન પ્રજાઓને
પણ એ ǜૂɵમ પરથી હાંકʍ કાઢશે. જનેો તમે કબજો કરવાના
છો.

24 અને તમે જયાં જયાં પગ ǝૂકશો તે બધી ǜૂɵમ પણ તમાંરʍ
થશે. તમાંરʍ સરહદ દɶક્ષણમાં રણથી તે ઉŷરમાં લબાનોન Ǥુધી
અને ǚૂવર્માં ફ્રાત નદʍથી તે પɸƅમમાં સǝુદ્ર Ǥુધી ɵવસ્તરશ.ે

25 વળʌ તમાંરʍ સામે કોઈ ટકʍ શકશે નɴહ, તમાંરા દેવ યહોવાના
વચન ǝુજબ તમે જયાં જયાં જશો ત્યાંના લોકોમાં તે તમાંરʍ બીક
અને ધાક બેસાડવા તમાંરʍ સાથે રહેશ.ે

ઇસ્રાએલની પસંદગી શ્રાપ કે આશીવાર્દ?
26 “ધ્યાન રાખો. આજે હુʣ તમાંરʍ સમક્ષ દેવના આશીવાર્દ

અને દેવના શ્રાપની પસંદગી રજૂ કરુʣ છુʣ .
27 આજે હુʣ તમને યહોવા દેવની આજ્ઞાઓ આǚું છુʣ . જો તમે

તેǙું પાલન કરશો તો આશીવાર્દ પામશો.
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28 જો તમે યહોવા, તમાંરા દેવની આજ્ઞાઓǙું પાલાન નɴહ કરો,
અને આજે હુʣ તમને જે માંગર્ ɵવષે આજ્ઞા કરુʣ છુʣ તે ન અǙુસરો
અને બીજા લોકોના દેવોને ǚૂજો તો. તે તમાંરા પર શ્રાપ મોકલશ.ે

29 “જે સમયે તમાંરા યહોવા દેવ તમને વચન ǝુજબના દેશનો
કબજો લેવા લઈ આવે ત્યારે તમે ગરʍઝʍમ પવર્ત પરથી આશીવાર્દ
અને એબાલ પવર્ત પરથી શ્રાપ પોકારશો!

30 એ પવર્તો યદʤનની સામે પાર પɸƅમે કાંઠાના પ્રદેશમાં વસતા
કનાનીઓની ǜૂɵમમાં રસ્તા ઉપર, મોરેહનાં પɵવત્ર એલોન ǡૃક્ષો
નજીક ɵગલ્ગાલની પાસે આવેલા છે.

31 ટૂʣકમાં જ તમે યદʤન નદʍ ઓળંગી જશો અને યહોવા તમાંરા
દેવ તમને જે ǜૂɵમ આપી રƑા છે તે ધારણ કરશો અને ત્યાં
˺ાયી થશો.

32 માંટે હુʣ આજે તમાંરʍ સમક્ષ જે બધા કાયદાઓ અને ɴનયમો
રજૂ કરુʣ છુʣ તેǙું કાળજીǚૂવર્ક પાલન કરજો.

12
દેવની આરાધનાǙું ˺ાન

1 “તમાંરા ɵપǖૃઓના દેવ યહોવાએ તમને સદાને માંટે વતન તરʍકે
જે ǜૂɵમ આપી છે, તેમાં તમાંરે નીચેના ɴનયમો તથા કાયદાઓ
આજીવન પાળવાના છે.

2 તમે જયાં જયાં ઊચા પવર્તો પર તથા ડુʣગરાઓ પર અથવા
ǡૃક્ષોની નીચે તમે જે પ્રજાઓની ǜૂɵમ કબજે કરો છો તેમની રચેલી
વેદʍઓ અને ˺ાનકો જુઓ-તે સવર્નો તમાંરે નાશ કરવો.

3 તેમની અɶŜ વેદʍઓ ɵવખેરʍ નાખો, તેમના સ્માંરક સ્તંભોને
ભાંગી નાખો. અશેરʍમના થાંભલાને બાળʌ નાખવા અને તેમના
દેવોની ǝૂʁતʋઓ તોડʌ નાખો. યાદ રાખો- તમાંરે તેમǙું નામ તે
જગ્યાએથી ǜૂંસી નાખવાǙું છે.

4 “એ લોકો તેમના પોતાના દેવોǙું જે રʍતે ǚૂજન કરે છે તે
રʍતે તમાંરે તમાંરા દેવ યહોવાની આરાધના કરવી નɴહ.
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5 યહોવા તમાંરા દેવ તમાંરા કુળસǝૂહો વચ્ચે એક ખાસ જગ્યા
પસંદ કરશે. યહોવા તેમǙું નામ ત્યાં ǝૂકશ.ે તે તેમǙું ખાસ ઘર
રહેશ.ે તમાંરે તેની ભɳકત કરવા તે જગ્યાએ જ જવાǙું છે.

6 ત્યાં જ તમાંરે તમાંરાં બધાં દહનાપર્ણો અને અન્ય અપર્ણો
જે વેદʍ પર અʁપʋત કરવામાં આવશ,ે કૃɵષ ઉપજનો દશમો ભાગ,
કૃɵષ ઉપજના અન્ય અપર્ણો, તમાંરʍ પ્રɵતજ્ઞા ǚૂણર્ કરવા માંટેનાં
ખાસ અપર્ણો, તમાંરʍ ખાસ ભેટો અને તમાંરાં ઘેટા, બકરાંના તથા
ઢોરઢાંખરના પ્રથમજɴનતો લાવવા.ં

7 યહોવા તમાંરા દેવની હાજરʍમાં તમે અને તમાંરા પɳરવારોએ
સાથે આનંદ માંણવો તમાંરા પɳરશ્રમનાં ફળોથી Ǥુખી રહો અને
દેવે તમને જે બધાંથી આશીવાર્દʍત કયાર્ છે તેનાથી આનંદ માંણવો.

8 “Ťારે તમે ǜૂɵમમાં પ્રવેશો ત્યારે તમાંરે અત્યારે જમે ǚૂજા
કરʍએ છʍએ તેમ ન કરવી. આજે પ્રત્યેક ˸ɳકત પોતાને મન
ફાવે ત્યાં ǚૂજા કરે છે.

9 કારણ કે, યહોવા તમને જે ɵવશ્રામ˺ાન, જે ǜૂɵમ આપનાર
છે,

10 તમે યદʤન નદʍ પાર કરʍને તમાંરા દેવ-યહોવાએ તમને જે
ǜૂɵમ આપી છે તેમાં જયારે તમે વસવાટ કરશો, ત્યારે યહોવા
તમને તમાંરા ચારે ɳદશાના દશુ્મનોથી રક્ષણ આપશે અને તમે બધા
Ǥુરɶક્ષત રʍતે Ǥુખે રહʍ શકશો.

11 તે સમયે તમાંરા દેવ યહોવા તેમની પોતાની સેવા માંટે એક
જગ્યાની પસંદગી કરશે ત્યાં હુʣ આજ્ઞા કરુʣ છુʣ તે બǘું તમાંરે
લાવǡુ;ં તમાંરʍ ઊપજનો દશમો ભાગ, યજ્ઞો તેમજ તમાંરાં બધાં
દહનાપર્ણ તથા અન્ય અપર્ણો તે જ જગ્યાએ ચડાવવા.ં બાધા
તરʍકે ચઢાવવાની ખાસ ભેટો તમાંરે સાથે લાવવી.

12 ત્યાં તમાંરા દેવ યહોવાની સમક્ષ તમાંરાં સંતાનો, દાસદાસીઓ
તેમ જ તમાંરાં ગામોમાં વસતા લેવીઓ સાથે આનંદ માંણવો; કારણ
કે; એ લેવીઓને ǜૂɵમનો કોઈ ભાગ પોતાના માંટે પ્રાપ્ત થયેલ
નથી.

13 ધ્યાન રાખજો, તમાંરે દહનાપર્ણો ગમે તે જગ્યાએ અપર્ણ
કરવાના નથી.
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14 તમાંરા બધા વંશોના પ્રદેશમાંથી યહોવા જે એક જગ્યા પસંદ
કરશે; ત્યાં જ તમાંરે તમાંરાં બɵલદાનો અપર્વા અને તમાંરʍ ભેટો
લાવવી અને હુʣ તમને જે ચઢાવવાની આજ્ઞા કરુ તે બǘું ચઢાવǡુ.ં

15 “તમાંરા વસવાટોમાં તમાંરા દેવ યહોવા આપે તેટલાં
પ્રાણીઓનો તમે ખાવા માંટે ઉપયોગ કરʍ શકો છો. હરણ
અથવા સાબર જવેા પ્રાણીઓ તમે છૂટથી ખાઇ શકો છો. તમે
Ǣુદ્વ કે અǢુદ્વ હો તેનો કોઇ વાંધો નથી.

16 એǙું લોહʍ તમાંરે ખાǡું નɴહ, એ તમાંરે પાણીની જમે જમીન
પર રેડʌ દેǡ.ુ

17 “પરʣǖુ અપર્ણોમાંǙું કǢું જ ઘરે ખાǡું નɴહ, અનાજનો,
દ્રાક્ષારસનો કે તેલનો દશમો ભાગ, અથવા તમાંરાં ઢોરનાં કે
ઘેટાંબકરાંનાં પ્રથમજɴનત અથવા બાધાબɵલઓ, સ્વૈƖચ્છક બɵલઓ
કે દાનબɵલઓ તમાંરે તમાંરા વસવાટોમાં ખાવાના નથી.

18 આ બǘું તમાંરે એક જ જગ્યાએ લાવǡુ,ં જે યહોવા તમાંરા
દેવ પસંદ કરશે જયાં તમે, તમાંરાં બાળકો અને લેવીઓ યહોવા
તમાંરા દેવની સમક્ષ તે તમાંરા નર અને નારʍ સેવકો, અને તમાંરા
શહેરોમાં વસતા સાથે ખાઇ શકો. તમાંરાં પɳરશ્રમનાં ફળોનો
આનંદ યહોવા સમક્ષ સાથે માંણો.

19 પણ તમે એ ǜૂɵમ પર વસો ત્યાં Ǥુધી લેવીઓની જીવનભર
કાળજીǚૂવર્ક સારસંભાળ લેવાǙું Ǔૂકશો નɴહ. તમે લેવીઓને ǜૂલી
ન જતા. તેઓને તમાંરા ભાગીદાર બનાવજો.

20 “જયારે તમાંરા દેવ યહોવા પોતે વચન આપ્યા ǝુજબ તમાંરો
ɵવસ્તાર વધારે ત્યારે તમને જો માંસ ખાવાની ઈચ્છા થાય તો ખાǡું
હોય એટǟું ખાવાની છૂટ છે.

21 તમાંરા દેવ યહોવાએ પોતાના નામ માંટે પસંદ કરેǟું ˺ાન
જો બહુ દૂર હોય તો મેં તમને કɄું તેમ, તમે યહોવાએ આપેલાં
તમાંરાં ઢોર કે ઘેટાં બકરાંમાંથી કોઈને માંરʍ નાખીને તેǙું માંસ
તમાંરા ગામમાં છૂટથી તમાંરે ઘરે ખાઈ શકો છો.

22 Ǣુદ્વ કે અǢુદ્વ ગમે તે Ɩ˺ɵતમાં તેમ એ પ્રાણી, હરણ કે
સાબર ખાઓ છો તેમ ખાઈ શકો છો;
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23 પરʣǖુ તમાંરે તેǙું લોહʍ કદʍ પણ ખાǡું નɴહ, કારણ કે,
લોહʍમાં જ જીવ છે, અને તમાંરે તે માંસ નથી જ ખાવાǙું જમેાં
જીવ છે.

24 તમાંરે લોહʍ ખાǡું નɴહ, પણ જળની જમે જમીન પર ઢોળʌ
દેǡુ.ં

25 જો તમે એ નɴહ ખાઓ તો તમને અને તમાંરા સંતાનો માંટે
બǘું જ સારુʣ રહેશ,ે કારણ કે, યહોવાની દૃɵƉએ તમે સાǓું કામ
કǞુર્ છે.

26 “દેવ સમક્ષ લીધેલી પ્રɵતજ્ઞા ǚૂણર્ કરવા માંટેનાં અપર્ણો તથા
દાન યહોવાએ પસંદ કરેલા ˺ાનમાં જ લઈ જવાં.

27 તમે દહનાપર્ણ કરો તો તેǙું માંસ અને લોહʍ બંને તમાંરા
દેવ યહોવાની વેદʍ પર ધરાવવાં જોઈએ, જો તે ખાદ્યાપર્ણ હોય
તો તેǙું માંસ તમે ખાઈ શકો છો, પણ તેǙું લોહʍ તમાંરે દેવ
યહોવાની વેદʍ પર રેડǡું.

28 હુʣ જે આ સવર્ આજ્ઞાઓ તમને કહુʣ છુʣ તેǙું પાલન કરવામાં
કાળજી રાખવી, યાદ રાખો, યહોવા તમાંરા દેવની દૃɵƉમાં જે
સારુʣ અને યોગ્ય છે તે તમે કરશો તો તમને અને તમાંરાં સંતાનોને
સદાસવર્દા બǘુ સારુʣ થાય.

29 “તમાંરા દેવ યહોવા તમાંરે માંટે તમે જમેના પ્રદેશનો કબજો
લો છો તે પ્રજાઓનો નાશ કરશે અને તમે તે પ્રદેશમાં વસવાટ
કરશો,

30 ત્યારે જોજો, તમે ફસાઈ ન જતા અને ત્યાંની પ્રજાઓના
પગલે ચાલીને તેઓના દેવોǙું ǚૂજન કરવામાં તેઓǙું અǙુસરણ ન
કરશો. એમની જમે ǚૂજા કરવાના હેǖુથી એ લોકો પોતાના દેવની
ǚૂજા કઈ રʍતે કરે છે તે જાણવાનો પ્રયત્ન પણ કરશો નɴહે,

31 તેઓ જે રʍતે પોતાના દેવોની ǚૂજા કરે છે તે રʍતે તમાંરે
તમાંરા દેવ યહોવાની ઉપાસના કરવી નહʣ◌ી, કારણ કે, તેઓ
પોતાના દેવો માંટે જે કʣઈ કરે છે તે યહોવાની દૃɵƉેએ ɵધŚારજનક
અને ǘૃણાને પાત્ર છે. તેઓ પોતાના દેવોની સમક્ષ પોતાના ǚુત્રો
તથા ǚુત્રીઓને Ǥુદ્ધાં બɵલઓ તરʍકે હોમી દે છે.
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32 “મેં તમને જે કʣઈ આજ્ઞાઓ કરʍ છે તે સવર્Ǚું પાલન કરજો.
તેમાં કશો ઉમેરો કે ઘટાડો ન કરશો.

13
જૂઠા દેવો અને પ્રબોધકો

1 “તમાંરા કોઈ પ્રબોધક કે સ્વપ્નદૃƉા તમાંરʍ પાસે આવશે
અને કોઈ અદૃǜુત ઘટના કે ચમત્કારની આગાહʍ કરʍને તમે કદʍયે
ǚૂજયા ના હોય એવા પારકા દેવોની ǚૂજા કરવાǙું કહેવાનો દાવો
કરનાર છે.

2 કદાચ તેણે કરેલી આગાહʍ સાચી પણ પડ,ે અને જો તમને
તે કહે ‘આવો, આપણે અન્ય પ્રજાના દેવોǙું ǚૂજન કરʍએ.’

3 તો પ્રબોધક કે સ્વપ્નદૃƉાǙું સાંભળશો નɴહ, તમાંરા દેવ
યહોવા તમાંરʍ કસોટʍ કરʍને એ જાણવા ઈચ્છે છે કે, તમે તેમના
પર મન અને શ્રદ્ધાથી પ્રેમભાવ રાખો છો કે કેમ,

4 તમાંરે તમાંરા દેવ યહોવા ɶસવાય અન્ય કોઈ દેવǙું ǚૂજન કદʍ
કરǡું નɴહ. તેનાથી ડરǡુ,ં ફકત તેમની જ આજ્ઞાઓને અǙુસરǡુ,ં
અને તેમને જ વળગી રહેǡું અને તેમની જ ઉપાસના કરવી.

5 જે પ્રબોધક અથવા સ્વપ્નદૃƉા તમને લોકોને તમાંરા દેવ
યહોવાથી દૂર લઈ જવા પ્રયત્ન કરે તેને ǝૃત્Ǟુ તરફ ધકેલો, તેના
પર સહાǙુǜૂɵત અǙુભવવી નɴહ. કારણ કે, તે જણેે તમને
Ǒુલામીમાંથી ǝુકત કયાર્ અને ɵમસરમાંથી આઝાદ કયાર્. તમાંરા
દેવ યહોવાની સામે બળવો કરવાǙું કહે છે. એ તમને તમાંરા
દેવ યહોવાએ જે માંગેર્ જવાǙું જણા˹ું છે તે માંગેથƛ ચɵલત
કરવાનો પ્રયત્ન કરે છે. તમાંરʍ વચ્ચેથી તમાંરે એ અɴનƉ દૂર
કરǡું જ જોઈએ.

6 “જો તમાંરા ǐૂબ જ નજીકના સગામાંǙું કોઇ, અથવા તમાંરા
ખાસ ɵમત્રોમાંǙું કોઇ, તમાંરો ǚુત્ર અથવા ǚુત્રી અથવા તમાંરʍ ɵપ્રય
પત્ની તમને ખાનગીમાં ઉશ્કેરે અને અન્ય દેવો કે જઓેને તમે કે
તમાંરા ɵપǖૃઓએ કદʍ ǚૂŤા નથી, તેઓǙું ǚૂજન કરવા લલચાવ.ે
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7 તથા જે પ્રજા તમાંરʍ નજદʍક આસપાસમાં કે દɴુનયાનાં કોઇ
પણ છેડે વસે છે તેના દેવોǙું અથવા જે પ્રજા તમાંરાથી દૂર રહે
છે તેના દેવોǙું ભજન કરવા તેઓમાંથી કોઈ કહે,

8 તો તમાંરે તેની વાત સાંભળવી કે માંનવી નɴહ, તેǙું ઉપરાણું
લેǡું નɴહ ને તેની દયા પણ ખાવી નɴહ.

9 પરʣǖુ તેને માંરʍ નાખવો, તેની હત્યા કરવા માંટે તમાંરે પોતાનો
હાથ સૌથી પહેલો ઉગામવો જોઈએ અને ત્યાર બાદ બીજા લોકો
પણ તેમ કરશે.

10 તમે સૌ તેને પથ્થર વડે માંરʍ નાખો, કારણ કે, તમને ɵમસર
દેશમાંથી Ǒુલામીમાંથી ǝુɳકત અપાવીને બહાર લઈ આવનાર તમાંરા
યહોવા દેવથી તમને દૂર લઈ જવાનો પ્રયત્ન તેણે કયƪ છે.

11 સમગ્ર ઇસ્રાએલને એની જાણ થશે અને બધા ગભરાઇ જશે
પછʍ તમાંરામાંથી કોઈ એǡું દષુ્કૃત્ય નɴહ કરે.

12 “Ťારે તમે તમાંરા યહોવા દેવે તમને આપેલાં નગરોમાં રહો.
અને એક અહેવાલ સાંભળો,

13 કે તમાંરા રાƉનાં અǝુક દƉુ લોકોએ તેમના શહેરના લોકોને
ગેરમાંગેર્ દોરʍને તમે કદʍ ǚૂજયા ન હોય તેવા પારકા દેવોની ǚૂજા
કરવાǙું તેમને કɄું છે,

14 તેથી તમાંરે તેની ǚૂરેǚૂરʍ તપાસ કરવી, જો તમને લાગે કે તે
સાǓું છે અને આવી ભયંકર બાબત દેવે તમને જે નગરો આપ્યાં
છે તેમાંના એક નગરમાં બની રહʍ છે,

15 તો તમાંરે નગરના બધા રહેવાસીઓ તથા નગરનો અને તેમાં
રહેતાં સૌ ઢોરઢાંખરની હત્યા કરવી; ને તે માંટે કોઈ પણ જાતનો
ɵવલંબ કયાર્ ɵવના નગર ɵવરુદ્ધ Ǟુદ્ધ જાહેર કરǡુ.ં

16 પછʍ તમાંરે તે નગરમાંથી પ્રાપ્ત થયેલી બધી વસ્ǖુઓને રસ્તા
વચ્ચે ઢગલો કરʍને બાળʌ નાખવી. પછʍ સમગ્ર નગરને બાળʌ
નાખǡુ.ં શહેર અને તેની ǟૂંટને યહોવા તમાંરા દેવને દહનાપર્ણ
તરʍકે હોમી દેǡું તે નગર સદાને માંટે ખંડરે ɴનજʤન ટેકરʍ જǡેું જ
રહે અને તેને ફરʍથી કદʍ બાંધવામાં આવે નɴહ.

17 ǟૂંટમાંથી કǢું જ તમાંરા માંટે રાખશો નɴહ, જનેો ɵવનાશ
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કરવાનો છે જથેી દેવ તમાંરા પર Ǒુસ્સે થતા બંધ થાય અને
બદલામાં તેઓ તમાંરા પ્રત્યે કૃપાǠુ બનશે. તેઓ તમાંરʍ પર
કરુણા દશાર્વશે અને જમે તમાંરા ɵપǖૃઓને વચન આપેǟું તે
પ્રમાંણે તમને એક મહાન પ્રજા બનાવશે.

18 આǡું બનશે જો તમે દેવની આજ્ઞાઓને અǙુસરશો અને
આજે હુʣ જે ɴનયમો તમને આǚું છુʣ તેǙું પાલન કરશો, તથા
તમાંરા દેવ યહોવાની દૃɵƉમાં જે યોગ્ય છે તે જ કરશો તો.

14
ઇસ્રાએલ-યહોવાને સંǚૂર્ણ સમɵપતર્ પ્રજા

1 “તમે તમાંરા દેવ યહોવાનાં સંતાન છો તેથી ǝૃત મǙુષ્યનો શોક
પાળવા માંટે તમાંરા પોતાના પર કાપા ન કરવા, વળʌ દફનɳક્રયા
માંટે તમાંરા માંથાના આગળના ભાગǙું ǝૂંડન ન કરાǡ.ુ

2 તમે દેવ યહોવાને સંǚૂર્ણ સમɵપતર્ થયેલ પ્રજા છો અને
યહોવાએ બધી પ્રજાઓમાંથી તમને પસંદ કરʍને પોતાની ખાસ
પ્રજા તરʍકે અપના˸ા છે.

શદ્ધ અશદ્ધ ભોજન
3 “યહોવાએ ɴનયમપ્રમૅંણે જનેો ɴનષેધ કયƪ છે એǡું કǢું અǢુદ્વ

તમાંરે ખાǡું નɴહ.
4 તમે આટલાં પ્રૅંણીઓનો આહાર તરʍકે ઉપયોગ કરʍ શકો:

બળદ, ઘેટા,ં બકરા,ં
5 પણ હરણ, સાબર, કાɶળયાર, રાની બકરાં, પવર્તીય બકરʍઓ

તથા રાની ઘેટા,ં
6 જે કોઈ પ્રૅંણીની ખરʍ ફાટેલી હોય અને તે વાગોળǖું હોય તે

તમે ખાઈ શકો.
7 પરʣǖુ જો આ બંને લક્ષણ ના હોય તો તેવાં પ્રૅંણીઓ તમે

ખાઈ શકો નɴહ તેથી ઊટ, સસǟું કે ઘોરખોɹદʋǞુ (શાફાન) ખાવા
માંટે ɴનષેધ છે. તેઓ વાગોળે છે ખરાં પણ તેઓની ખરʍ ફાટેલી
નથી હોતી.
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8 વળʌ ડુŚરની ખરʍ ફાટેલી હોય છે પણ તે વાગોળǖું નથી
એટલે તે ખાવા માંટે ɴનɵષદ્વ છે. તમાંરે આવાં પ્રૅંણીઓનાં માંસ
ખાવાં નɴહ. તમાંરે તેમના ǝૃતદેહનો સ્પશર્ પણ કરવો નɴહ.

9 “જળચર પ્રૅંણીઓમાં જમેને પર અને ɽભʋગડાં હોય તે ખાઈ
શકાય.

10 પરʣǖુ જમેને પર કે ɽભʋગડાં ના હોય એ પ્રૅંણીઓ તમાંરે માંટે
ɴનɵષદ્ધ છે.

11 “તમે બધાં જ Ǣુદ્વ પક્ષીઓ ખાઈ શકો.
12 તમાંરાથી ખાઈ ન શકાય તેવાં પક્ષીઓની યાદʍ નીચે ǝુજબ

છે. ગરૂડ, દાઢʍવાǠુ ગીધ, કાǠું ગીધ,
13 સમડʌ તથા પ્રત્યેક જાતના બાજ;
14 પ્રત્યેક જાતના કાગડાં;
15 શાહǝૃગ, ચીબરʍ, લાંબા કાનવાǠું ǒુવડ: તથા જુદʍ જુદʍ

જાતના શકરા;
16 બદામી ǒુવડ, હʣસ,
17 ઢʏચ, ગીધ, કરઢોક;
18 કોઇ પણ જાતના સારસ, છછૂʣ દર તથા ચામાંચીɳડǞુ.ં
19 “બધા પાંખવાળાં જʣǖુઓ તમાંરા માંટે ɴનɵષદ્ધ છે. તમાંરે

તે ખાવાં જોઈએ નɴહ.
20 પરʣǖુ તમે બધાં Ǣુદ્વ જʣǖુઓ ખાઈ શકો.
21 “કુદરતી રʍતે ǝૃત્Ǟુ પામેલ કોઈ પણ પǢુપંખીǙું માંસ તમાંરે

ખાǡું નɴહ. તમાંરા ગામમાં રહેતા ɵવદેશીઓને ખાવા માંટે આપǡું
હોય તો આપǡુ.ં ભલે તે લોકો તેનો આહાર કરતાં અથવા
કોઈ ɵવદેશીને તે વેચી શકો છો. કારણ કે તમે તો તમાંરા દેવ
યહોવાની પસંદગી પામેલ છો, તમે તેમની પɵવત્ર પ્રજા છો અને
વળʌ લવારાને તમાંરે તેની માંતાના દૂધમાં ઉઢાળǡું અથવા રૌંધǡું
નɴહ.

Ėશમો ભાગ
22 “પ્રɵતવષર્ તમાંરે તમાંરાં ખેતરની બધી જ ઊપજમાંથી દશમો

ભાગ જુદો રાખવો,
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23 અને દેવે જે જગ્યા પોતાના પɵવત્ર˺ાન માંટે નણી કરʍ હોય
ત્યાં તેમની સમક્ષ આ દશાંશ ખાવા માંટે લાવવો. તમે અનાજનો,
દ્રાક્ષારસનો, તથા તેલનો દશમો ભાગ તેમ જ તમાંરાં ઢોરો તથા
ઘેટાં બકરાંના પ્રથમજɴનતને પણ ખાઈ શકો, તેથી તમે તમાંરા દેવ
યહોવૅંથી હʣમેશા ડરʍને જીવતાં શીખશો.

24 જો તમાંરા દેવ યહોવાએ તમને ǚુષ્કળ પાકના આશીવાર્દ
આપ્યા હોય, અને યહોવાએ પોતાની ઉપાસના માંટે પસંદ કરેǟું
˺ાન એટǟું દૂર હોય કે તમાંરʍ ઉપજ દશમો ભાગ ત્યાં લઈ જઈ
ન શકો,

25 તો તમાંરે તે વેચીને પૈસા લઈને ઉપાસના˺ાને જǡુ.ં
26 ત્યાં તમાંરે એ પૈસા વડે બળદ, ઘેટા,ં દ્રાક્ષારસ અને Ǥુરા

તમાંરʍ જે ઈચ્દ્ધા હોય તે ખરʍદǡું અને તમાંરા દેવ યહોવા સમક્ષ
તમાંરે અને તમાંરા કુટુʣબે પ્રસƂતાથી સૅંથે બેસીને ખાǡુ.ં

27 તમાંરા ɵવસ્તારમાં વસતા લેવીઓને તમાંરે કદʍ ǜૂલવા
જોઈએ નɴહ. કારણ કે, તેમને ǜૂɵમનો કોઈ પણ ભાગ મળેલો
નથી.

28 “દર ત્રીજે વષેર્ તે વષર્ની ઊપજનો દશમો ભાગ તમાંરા
ગામના ચોરામાં લાવીને તમાંરે રાખવો જથેી જે લોકોને ભાગમાં
ǜૂɵમનો કોઈ ભાગ મƄો નથી.

29 લેવીઓ, જઓેને પોતાની કોઇ જમીન નથી તેમજ તમાંરા
ગામમાં રહેતા ɵવદેશીઓ, ɵવધવાઓ અને અનૅંથો આવીને ખાઈને
સંતોષ પ્રાપ્ત કરે, આમ કરશો તો તમાંરો દેવ યહોવા તમે જે
કાંઈ કામ હાથમાં લેશો તેમાં તમને લાભ આપશ.ે અને તેમના
આશીવાર્દ તમાંરા પર ઉતરશ.ે

15
ɵવશ્રામવષર્-ઋણǝુɳકતǙું પવર્

1 “દર સાતમે વષેર્ તમાંરે તમાંરા દેણદારોǙું સવર્ પ્રકારǙું દેǡું
માંફ કરʍ દેǡુ.ં દેવામાંફʍનો ɴનયમ આ પ્રમાંણે છે:
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2 દરેક મહાજને દેવાદાર કે જઓે તેના ઋણી છે તેઓને દેણાંથી
ǝુકત કરવાં. તેણે પોતાના જાતભાઈ પાસે દેǡું વǤૂલ કરવા દબાણ
કરǡું નɴહ. કારણ કે એ યહોવાએ ઠરાવેǟું દેવામાંફʍǙું વષર્ છે.

3 આથી તમે ɵવદેશી પાસે દેǡું ભરપાઈ કરાવી શકો પરʣǖુ
દેણદાર જો તમાંરો ઇસ્રાએલી ભાઈ હોય તો તમાંરે તે દેǡું રદ
કરǡુ.ં

4 તમાંરા દેવ યહોવા તમને જે પ્રદેશ આપે છે, તેમાં તે તમને
ǐૂબ ɵવǚુલતા આપશે તમાંરામાંǙું કોઇ ગરʍબ હશે નɴહ.

5 પરʣǖુ શરત એટલી કે તમે દેવની આજ્ઞાઓǙું પાલન કરશો.
અને આજે તમને હુʣ જે આજ્ઞાઓ જણાǡું છુʣ , તેǙું પાલન બરાબર
કરશો.

6 તમાંરા દેવ યહોવા વચન ǝુજબ તમને આશીવાર્દ આપશે
અને તમે અનેક પ્રજાઓના લેણદાર બનશો, તમે કોઈના દેવાદાર
નɴહ બનો, અને તમે અનેક પ્રજાઓ ઉપર શાસન કરશો, પણ
કોઈ તમાંરા ઉપર રાજ કરશે નɴહ.

7 “પરʣǖુ તમાંરા દેવ યહોવા તમને જે પ્રદેશ આપે છે, તેના કોઈ
પણ ગામમાં તમાંરો કોઈ જાɵતભાઈ આɵથકʤ ǝુશ્કેલીમાં આવી પડ,ે
તો કઠોર હૃદયના ના બનશો. કે મદદનાં હાથને રોકશો નɴહ.

8 પરʣǖુ ઉદાર હાથે તમે તેઓને જરૂɳરયાત પ્રમાંણે ધીરજો.
9 “પણ સાવધાન! જોજો, એǡું ના બને કે, “જયારે સાતǝું

ઋણǝુɳકતǙું વષર્ નજીક આ˹ું છે ત્યારે હલકા ɵવચારથી ભરાઇને
તમે તમાંરા આɵથકʤ ǝુશ્કેલીમાં આવી પડલેા જાતભાઈ પ્રત્યે
લાગણીહʍન બની તેને કʣઈ ન આપો, નɴહતર તે તમાંરʍ ɵવરુદ્ધ
યહોવાને પોકાર કરશે અને તમે દોɵષત ઠરશો.

10 “વળʌ તેને જનેી જરૂર હોય તે તમાંરે તેને ઉછʍǙું આપǡું
અને તે માંટે દ:ુખી થǡું નɴહ! કારણ કે, આના લીધે તમે જે
કરશો તેમાં યહોવા તમને તમાંરાં બધાં કાયƪમાં લાભ આપશે.

11 તમાંરા દેશમાં હʣમેશા તમાંરʍ વચ્ચે કોઇ ગરʍબ તો હોવાના
જ. તેથી હુʣ તમને આજ્ઞા કરુʣ છુʣ કે, તમાંરા જે કોઈ જાતભાઈ
ગરʍબ હોય અને આɵથકʤ ભીંસમાં હોય તો તેમને ઉદારતાથી મદદ
કરજો.
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Ǒુલામો ɵવષેના ɴનયમો
12 “તમે જો કોઈ ɴહȇૂ ƍી કે ǚુરૂષને Ǒુલામ તરʍકે ખરʍદો,

તે તમાંરʍ છ વષર્ સેવા કરે અને તમાંરે તેને સાતમે વષેર્ ǝુɳકત
આપવી.

13 પરʣǖુ ǝુકત કરતી વખતે તેને ખાલી હાથે જવા દેવો નɴહ.
14 તમાંરાં ઘેટા-ંબકરા,ં જતૈવાડʌઓ અને દ્રાક્ષાવાડʌઓમાંથી

ɵવદાય ટાણે તેઓને ભેટ આપો. કારણ કે, તમાંરા દેવ યહોવાએ
તમને Ǥુખસǝૃɴદ્વ આપી છે, તેથી તેના પ્રમાંણમાં તેમને આપો.

15 અને તમાંરે સ્મરણ કરǡું કે, તમે પોતે પણ ɵમસરમાં Ǒુલામ
હતા અને તમાંરા દેવ યહોવાએ તમને છોડા˸ા હતા. તેથી જ
હુʣ આજે તમને આ આજ્ઞા કરુʣ છુʣ .

16 “પણ જો તમાંરો ɴહȇૂ Ǒુલામ તેને તમાંરે ત્યાં સંતોષ હોય
એમ કહેતો હોય કે, ‘માંરે તમાંરે ત્યાંથી જǡું નથી’ કારણ કે મને
તમાંરા પર અને તમાંરા પɳરવાર પર પ્રેમ છે.

17 તો તમાંરે એક સોયો લઈને તેના કાનની આરપાર વીંધીને
બારણામાં ખોસી દેવો, તેથી તે જીવનભર તમાંરો Ǒુલામ બનીને
રહેશ.ે ƍીǑુલામની બાબતમાં પણ તમાંરે આ પ્રમાંણે જ વતર્ǡું,

18 “Ǒુલામને ǝુકત કરતી વખતે તમાંરે ખોટુʣ લગાડʌને મન ઊǓું
ન કરǡુ.ં કારણ કે, રોજે રાખેલા મજૂર કરતાં અધેર્ ખરચે એણે
તમાંરʍ નોકરʍ કરʍ છે, વળʌ તેને તમે ǝુકત કયƪ માંટે યહોવા
તમાંરા દેવ તમે જે કરશો તે સવર્માં તમને આશીવાર્દ આપશે.

પ્રાણીના પ્રથમજɴનતǙું અપર્ણ
19 “તમાંરાં ઘેટાં અને ઢોરઢાંખરના પ્રથમજɴનત નર બચ્ચાંને

તમાંરે તમાંરા દેવ યહોવાને સમપર્ણ કરʍ દેવા.ં પ્રથમજɴનતોને
એટલે કે પ્રાણીઓને ખેતરમાં કામે લગાડવાં નɴહ, કે પ્રથમજɴનત
ઘેટાંબકરાંǙું ઊન તમાંરે ઉતારǡું નɴહ.

20 પ્રɵતવષર્ તમાંરે અને તમાંરા પɳરવારે યહોવાએ પસંદ કરેલા
˺ાને તમાંરા દેવ યહોવાને ધરાવીને પછʍ જ તે પ્રાણીઓ ખાવાં.

21 “પરʣǖુ જો તેમનાંમાં કોઈ ખોડખાંપણ હોય, તે ǟુǟ,ૂલંગડુ કે
આંધǠુ હોય અથવા તેને બીજી કોઇ મોટʍ ખોડ હોય, તો તમાંરે
તેને તમાંરા દેવ યહોવાને ધરાવǡું નɴહ.
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22 અને તેનો ઉપયોગ તમાંરે ઘેર તમાંરા કુટુʣબના ખોરાક તરʍકે
કરવો. Ǣુદ્વ કે અǢુદ્વ ગમે તે Ɩ˺ɵતમાં હોય તો તમે, હરણ કે
કાɶળયારની જમે એ પ્રાણીઓને ખાઈ શકો છો.

23 પરʣǖુ તમાંરે તેǙું લોહʍ ખાǡું નɴહ, તેને જળની જમે જમીન
પર ઢોળʌ દેǡુ.ં

16
પાસ્ખાપવર્ની સમીક્ષા

1 “આબીબ* ના મɴહનામાં યહોવા તમાંરા દેવના માંનમાં
પાસ્ખાપવર્ને ઊજવવાǙું હʣમેશા યાદ રાખશો. કારણ કે, એ
મɴહનામાં તમાંરા દેવ યહોવા તમને રાતોરાત ɵમસરમાંથી બહાર
લઈ આ˸ા હતા.

2 યહોવાએ પસંદ કરેલા પɵવત્ર˺ાને તમાંરે તમાંરા દેવ યહોવાને
બɵલદાન તરʍકે એક નર ગાડરુ, લવારુʣ કે વાછરડુʣ ધરાવǡુ.ં

3 તમાંરે એના પ્રસાદ સાથે બેખમીર રોટલી ખાવી. ɵમસરમાંથી
તમે નાસી છૂટયા ત્યારે જે રોટલી ખાધી હતી તેની સ્ǝૃɵતમાં
તમે સાત ɳદવસ Ǥુધી બેખમીર રોટલી ખાઓ. કારણ કે, તમાંરે
ɵમસરમાંથી બહુ ઉતાવળમાં નીકળǡું પડǞું હǖું અને આ રʍતે
તમે ɵમસરમાંથી જે રʍતે જે ɳદવસે બહાર આ˸ા તેની સ્ǝૃɵત
જીવનભર તાજી રાખશો.

4 સાત ɳદવસ પયƯત તમાંરા ઘરમાં ખમીરનો છાંટો પણ ન હોવો
જોઈએ. તેમજ પહેલે ɳદવસે સાંજે વધેરેલા પǢુǙું થોડુʣ પણ માંસ
સવાર Ǥુધી વાસી રહેǡું જોઈએ નɴહ.

5 “પાસ્ખાના બɵલદાનǙું પǢુ તમાંરે તમાંરા દેવ યહોવાએ તમને
આપેલા કોઈ પણ ગામમાં વધેરǡું નɴહ.

6 પરʣǖુ તમાંરે યહોવાએ પોતાની ઉપાસના માંટે પસંદ કરેલા
˺ાને જ વધેરǡુ.ં તમાંરે એ પǢુને પાસ્ખાના બલીને સંધ્યાકાળે
જે સ્દ્માંમયે તમે ɵમસરમાંથી બહાર આ˸ા હતા ત્યારે માંરǡું.
* 16:1: આબીબ આ નામનો અથર્ છે “દાણાના નાના માથા.” યહૂદʍ પંચાગનો આ
પહેલો મહʍનો છે, જનેે નીસન પણ કહેવાય છે. તે માચર્ અને એɵપ્રલ બરાબરનો સમય
હતો.
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7 અને યહોવાએ પસંદ કરેલ પɵવત્ર˺ાને જ તમાંરે તે રૌંધીને
ખાǡું અને સવારમાં પાછા પોતપોતાને ઘેર જવા નીકળǡુ.ં

8 છ ɳદવસ સધી તમાંરે બેખમીર રોટલી જ ખાવી. સાતમાં
ɳદવસે પ્રત્યેક નગરમાં લોકો યહોવા તમાંરા દેવ સમક્ષ તેમના
માંનમાં ઉત્સવની ǚૂણાર્હૂɵત કરે, તે ɳદવસે કોઈ કામ કરǡું નɴહ.

કાપણીનો ઉત્સવ
9 “ઊભા પાકને લણવાની શરૂઆત કરો ત્યારથી તમાંરે સાત

અઠવાɳડયાં ગણવા,ં
10 ત્યાર બાદ તમાંરા દેવ યહોવાના માંનમાં કાપણીનો ઉત્સવ

ઊજવવો, અને યહોવાના તમાંરા પરના આશીવાર્દોના કારણે થયેલી
ઊપજના પ્રમૅંણમાં તમાંરે ઐƖચ્છકાપƥણ લાવǡુ.ં

11 યહોવાએ પોતાની ઉપાસના માંટે પસંદ કરેલા ˺ાને તમાંરે
અને તમાંરાં સંતાનોએ, તમાંરાં દાસદાસીઓએ, તમાંરા ગામમાં
વસતા લેવીઓએ, અને તમાંરા ભેગા વસતા ɵવદેશીઓ, અનૅંથો
તથા ɵવધવાઓએ મળʌને આ આનંદોત્સવ મૅંણવો.

12 તમે ɵમસરમાં Ǒુલામ હતા, તેથી આ આજ્ઞાǙું પાલન કરʍને
કાળજીǚૂવર્ક ɴનયમોǙું પાલન કરવાǙું યાદ રાખજો.

માંડવાપવર્
13 “તમે તમાંરાં ખળામાં અનાજ ઉપણવાǙું અને દ્રાક્ષા પીલવાǙું

કામ ǚૂંરુ કરો તે પદ્ધʌ કાપણીની ઋǖુના અંત ભાગમાં સાત ɳદવસ
સધી માંડવાપવર્ ઊજવǡું.

14 તમાંરે, તમાંરાં સંતાનો, દાસદાસીઓ, લેવીઓ તથા તમાંરા
ગામમાં વસતા ɵવદેશીઓ, અનાથો અને ɵવધવાઓ સાથે એ
ઉત્સવનો આનંદ મૅંણવો.

15 તમાંરા દેવ યહોવાના માંનમાં તમાંરે યહોવાએ પસંદ કરેલા
˺ાને સાત ɳદવસ સધી ઉત્સવ ઊજવવો. તમાંરા દેવ યહોવાના
આશીવાર્દથી તમને તમાંરા પાકમાં તેમ જ તમાંરાં બધાં કાયƪમાં
થયેલ લાભ માંટે તમાંરે આનૈંદથી ઉત્સવ ઊજવવો, તેથી આનંદ
કરો, ને ǐુશ રહો.

16 “તમાંરામાંના બધાં ǚુરુષોએ યહોવાએ પસંદ કરેલા ˺ાને
તમાંરા દેવ યહોવાને વષર્માં ત્રણ વાર મળવા આવǡું જ. બેખમીર
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રોટલીના પવર્ના પ્રસંગે અઠવાડʌયા પવર્ના પ્રસંગે અને માંડવાયપવર્ના
પ્રસંગે કોઈ પણ ˸ɳકત યહોવા સમક્ષ ખાલી હાથે આવે નɴહ.

17 પ્રત્યેકે યહોવાએ આપેલા આશીવાર્દના પ્રમાણમાં પોતપોતાની
શɳકત ǝુજબ અપƥણો લાવવા.

લોકોના ન્યાયૅંધીશો અને ઉપરʍઓ
18 “તમાંરા યહોવા દેવ તમને જે બધાં નગરો આપે તેમાં તમાંરે

વંશવાર ન્યાયાધીશો તથા બીજા વહʍવટʍ અɵધકારʍઓની ɴનમǕૂક
કરવી, અને તેઓએ સમગ્ર દેશમાં ઉɵચત ન્યાય કરવો.

19 તેમણે ન્યાયના કામમાં ઘાલમેલ કરવી નɴહ. કોઈની શરમમાં
ખેંચાǡું નɴહ, લાંચ લેવી નɴહ, કારણ લાંચ શૅંણા મૅંણસને પણ
અંધ બનાવી દે છે. અને ન્યાયી મૅંણસ પાસે પણ ખોટા Ǔુકાદા
અપાવે છે.

20 સારાપણું અને ɴનષ્પક્ષપણું મહત્વનાં છે, હʣમેશા સારા અને
ɴનષ્પક્ષ રહેવા ઇચ્દ્ધો. તમાંરા દેવ યહોવા તમને જે ǜૂɵમ આપે
છે જમેાં તમે કાયમ માંટે વસવાટ કરવાના છો તેના પર જીવતા
રહેવાનો આ એક જ માંગર્ છે.

દેવ યહોવા ǝૂʁતʋઓને ɵધŚારે છે
21 “તમે તમાંરા દેવ યહોવા માંટે વેદʍ બાંધો તો તેની પાસે કોઈ

પણ સંજોગોમાં શરમજનક ǝૂʁતʋઓ કે અશેરાદેવીઓǙું કોઈ પણ
લાકડાǙું પ્રતીક રોપǡું નɴહ.

22 તેમજ કોઈ ǚૂજાસ્તંભ ઊભો કરવો નɴહ. કારણ કે; તમાંરા
દેવ યહોવા તેઓને ɵધŚારે છે.

17
ફકત સારા પ્રૅંણીઓǙું બɵલદાન

1 “તમાંરા દેવ યહોવાને તમાંરે ખોડખાંપણવાળાં બળદ કે ઘેટુʣ
અપર્ણ કરવાં નɴહ. કારણ કે આવાં બɵલદાનો યહોવાને ǘૃણાપાત્ર
છે.

ǝૂʁતʋǚૂજાની સજા
2 “તમાંરા દેવ યહોવાએ આપેલા કોઈ ગામમાં કોઈ ƍી કે

ǚુરૂષ યહોવાના કરારનો ભંગ કરʍને તેની દૃɵƉએ પાપ કરે,
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3 અને મેં જે ɵવષે સખત ના જણાવી છે તેવા અન્ય દેવો
એટલે Ǥૂયર્, ચંદ્ર અથવા તારાઓǙું-નક્ષત્રોǙું ǚૂજન કરે છે.

4 અને તમને એ વાતની ખબર પડે તો તમાંરે તેની કાળજીǚૂવર્ક
તપાસ કરવી. અને જો એ વાત સાચી ઠરે અને એǡું સાɶબત
થાય કે, એવી ǒૃણાપાત્ર ઘટના ઇસ્રાએલમાં બનવા પામી છે,

5 તો એǡું દƉુકૃત્ય કરનાર ƍી કે ǚુરૂષને શહેરના દરવાજા
આગળ લાવી, ઇટાળʌ કરʍ તેને માંરʍ નાખવો.

6 પરʣǖુ એકાદ સાક્ષીના આધારે કોઈ ˸ɳકતને માંરʍ નાખવી
નɴહ; તે માંટે ઓછામાં ઓછા બે અથવા ત્રણ સાક્ષી હોવા જ
જોઈએ.

7 ઇટાળʌ કરતી વખતે સાક્ષીઓએ પ્રથમ પથ્થર માંરવો અને
ત્યારબાદ બીજાઓએ માંરવા; આ રʍતે તમાંરે એ અɴનƉ દૂર
કરǡુ.ં

ǝુશ્કેલ ન્યાય Ǔૂકાદાઓ
8 “કોઈ વાર કોઈ ખટલાનો Ǔુકાદો આપવો તમને બહુʣ ǝુશ્કેલ

લાગે-જમે કે ǐૂનનો, ɵમલકતના હકનો કે માંરામાંરʍનો કે તમાંરા
શહેરોમાંના કોઇ ɵવવાદનો જો કોઈ આવો ખટલો તમાંરʍ સમક્ષ
આવે તે બાબત તમાંરે જે જગ્યા તમાંરા દેવ યહોવા પસંદ કરશે
ત્યાં લઇ જવી.

9 લેવી કુળસǝૂહના યાજકોની કે તે વખતના ન્યાયાધીશની પાસે
જઈ તેમને ǚૂછǡું, તેઓ તમને સાચો ɴનણર્ય કહેશ.ે

10 ત્યાં યહોવાની પસંદ કરેલી જગ્યા પર તેઓ તેમનો Ǔુકાદો
તમને કહેશ.ે તમાંરે તે Ǔુકાદાને સ્વીકારવો અને યથાથર્ તેǙું
અǙુસરણ કરǡુ,ં તેઓ તમને જે કઇ કરવા કહે તે કરવા ɴનɸƅત
બનો.

11 તેઓ જે Ǔુકાદો આપે તેને સ્વીકારવો, અને તેમની તમાંમ
Ǥૂચનાઓનો અમલ કરવો. તેઓ કહે તેમાં કઇ પણ બદલશો
નɴહ.

12 “જો કોઈ તે વખતે દેવ યહોવાની સેવા કરનાર યાજકના
કે ન્યાયાધીશના Ǔૂકાદાઓ અસ્વીકાર કરવાની દૃƉતા કરે, તો તેને
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દેહાતદʣ ડ આપવો. આમ, તમાંરે એ પાપીઓને ઇસ્રાએલમાંથી દૂર
કરવા.

13 પછʍ બીજા બધા લોકોને એની જાણ થશે ત્યારે તેઓ
ગભરાઇ જશે અને એવી દƉુતા કદʍ કરશે નɴહ.

રાજાઓનો રાજધમર્
14 “તમાંરા દેવ યહોવા તમને જે દેશ આપે છે ત્યાં પહોંચી

જાઓ અને તેનો કબજો લઈ ત્યાં વસવાટ કરો, પછʍ તમને એમ
લાગે કે, ‘અમાંરʍ આસપાસની અન્ય પ્રજાઓની જમે અમાંરે પણ
રાજા હોવો જોઈએ.’

15 તો તમાંરે તમાંરા યહોવા દેવ જે ˸ɳકતને પસંદ કરે તેને
જ તમાંરે રાજા તરʍકે ɴનǞુકત કરવો. પરʣǖુ તે ઇસ્રાએલી હોવો
જોઈએ, ɵવદેશી નɴહ.

16 તે રાજા પાસે મોટʍ સં˵ામાં ઘોડાઓ ન હોવા જોઇએ.
અને તેણે ઘોડાઓ લાવવા માંટે પોતાના માંણસોને ɵમસર મોકલવા
નɴહ. યહોવાએ આદેશ કયƪ છે કે, ‘તમાંરે ફરʍ કદʍ ɵમસર પાછા
જǡું નɴહ.’

17 વળʌ તેણે વધારે પત્નીઓ પણ કરવી નɴહ. નɴહ તો તેǙું
હૃદય યહોવા તરફથી ɵવǝુખ થઈ જવાનો ભય છે. વળʌ તેણે
વધારે સોǙું; ચાંદʍ પણ સંઘરǡુ નɴહ. તે અɵત શ્રીમંત ન હોવો
જોઈએ.

18 “તેના રાŤાɷભષેક પછʍ તેણે લેવી યાજકો પાસે રહેલ
ɴનયમની એક નકલ પોતાને માંટે કરાવી લેવી.

19 અને તેણે એ જીવનપયર્ત પોતાની પાસે રાખવી અને દરરોજ
એનો પાઠ કરવો, જથેી તે પોતાના દેવ યહોવાથી ગભરાઇને ચાલતાં
શીખે અને આ ɴનયમના પ્રત્યેક ɴનયમોǙું પાલન કરે.

20 એમ કરવાથી તે પોતાના દેશબંǘુઓને ઉતરતી કોɳટના ગણશે
નɴહ, તથા આ આજ્ઞાઓથી ɵવǝુખ થશે નɴહ અને આમ કરવાથી
તેઓ લાંબો સમય શાસન કરશે, અને તેના વંશજો ઇસ્રાએલ પર
પેઢʍઓ Ǥુધી રાŤ કરશે.

18
યાજકો તથા લેવીવંશીઓને સહાય
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1 “યાદ રાખજો, યાજકો તથા લેવી કુળસǝૂહના અન્ય સવર્
સભ્યોને ઇસ્રાએલમાં કોઈ પ્રદેશ ફાળવવામાં નɴહ આવે, તેઓ
યહોવાને ચઢાવેલાં યજ્ઞ અને બીજા બɵલદાન ઉપર Ǒુજરાન ચલાવ.ે

2 તેઓને તેમના બીજા કુળસǝૂહોની જમે પ્રદેશનો કોઈ ભાગ
મળે નɴહ, યહોવાએ આપેલા વચન પ્રમાંણે યહોવા જ તેમનો
ભાગ છે.

3 “બɵલદાન માંટે લાવવામાં આવતાં પ્રત્યેક ઘેટાના અથવા
બળદના ખભાનો ભાગ, મોં તથા પેટનો ભાગ યાજકોને જ
આપવામાં આવ.ે

4 તદપુરાંત આભારસ્ǖુɵત અથેર્ કાપણીનો જે ભાગ યહોવા
સમક્ષ લાવવામાં આવે તે યાજકોને મળે-અનાજનો, નવા દ્રાક્ષારસનો
જતૈતેલનો અને ઘેટાǙું ઊન ઉતારે ત્યારે તેનો પ્રથમ ફાલ.

5 કારણ કે યહોવાએ તમાંરા બધા વંશોમાંથી તેના ɴહતમાં રહʍ
સેવા કરવા લેવીના વંશજોને કાયમને માંટે પસંદ કરેલા છે.

6 “ઇસ્રાએલમાં કોઈ પણ જગ્યાએ રહેતા લેવીને કોઇ પણ
સમયે દેવના ખાસ ˺ાનમાં આવવાનો હŚ છે.

7 ત્યાં ɴનયɵમત સેવા કરતા તેના સાથી લેવીઓની જમે તે
યહોવાના નામમાં સેવા કરʍ શકે છે.

8 યજ્ઞમાંથી તેમનો જટેલો જ ભાગ છે તેટલાનો જ એ હŚદાર
છે. એના કુટુʣબને સામાંન્ય રʍતે જે ભાગ મળે છે, આ તેની
ઉપરાંતǙું હશે.

ઇસ્રાએલ, અન્ય દેશોના અǙુકરણથી સાવધાન!
9 “જયારે તમે તમાંરા દેવ યહોવા તમને જે ǜૂɵમ આપી રƑા

છે ત્યાં પહોંચો, ત્યારે ત્યાંની અન્ય પ્રજાઓના ɵધŚારપાત્ર દƉુ
ɳરવાજોǙું અǙુકરણ કરʍને ભ્રƉ થશો નɴહ.

10 કોઈ પણ ઇસ્રાએલીએ પોતાના ǚુત્ર કે ǚુત્રીને અɶŜમાં બલી
તરʍકે હોમવાં નɴહ, કોઇ પણ ઇસ્રાએલી Ťોɵતષ, જાદગુર,
ડાકણ, કે માંયાવી જાદગુર બને નɴહ.

11 મદારʍǙું કામ કરǡું નɴહ, ǜૂવાǙું કે જʣતરમંતરની જાદɳુક્રયા
કરʍને પ્રેતાત્માંઓને બોલાવવા નɴહ,
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12 જે લોકો આવાં કામો કરે છે તેઓને યહોવા ɵધŚારે છે,
અને આવા ɵધŚારપાત્ર ɳરવાજોને કારણે જ તમાંરા દેવ યહોવા
એ પ્રજાઓને તમાંરા માંગર્માંથી દૂર કરે છે.

13 તેથી તમાંરે તમાંરા યહોવા દેવ સમક્ષ દોષરɴહત જીવન
જીવǡું અને યહોવાને અનન્ય ɴનƋાથી વળગી રહેǡું.

યહોવાનો ɵવɶશƉ યાજક
14 “જે પ્રજાઓǙું ˺ાન તમે લઈ રƑા છો તે પ્રજાઓ જોષીઓ

તથા Ǣુકન અપǢુકન જોનારાઓની વાત કાને ધરે છે, પણ તમને
તો તમાંરા દેવ યહોવા એવી છૂટ આપતા નથી.

15 પરʣǖુ દેવ તમાંરામાંથી જ માંરા જવેો એક પ્રબોધક
ઇસ્રાએલમાંથી પેદા કરશે. અને તેમની વાત જ તમાંરે સાંભળવી.

16 કારણ કે તમે આ જ માંગણી હોરેબ પવર્ત આગળ દેવ
પાસે કરʍ હતી. ત્યાં પવર્તની તળેટʍ આગળ તમે માંગ્Ǟું હǖું
કે, ‘તમાંરે દેવનો આવો ભયજનક અવાજ ફરʍ ન સાંભળવો પડે
અથવા પવર્ત પર ભયજનક અɶŜ જોવો ન પડ,ે રખેને તમે ǝૃત્Ǟુ
પામો.’

17 “યહોવાએ મને કɄું, ‘તેઓ માંગે છે તે સારંૂ છે. તેઓએ
જે ɵવનંતી કરʍ છે તે પ્રમાંણે હુʣ કરʍશ.

18 હુʣ તેઓમાંથી તારા જવેા એક ઇસ્રાએલી પ્રબોધકને પેદા
કરʍશ. Ǣું બોલǡું તે હુʣ તેને જણાવીશ અને તે માંરા વતી લોકોની
સાથે વાત કરશે;

19 અને જો કોઈ માંરા નામે એ જે વચનો ઉચ્ચારશે તેનો
અનાદર કરશ,ે તો હુʣ તેનો જવાબ માંગીશ.’

જૂઠા પ્રબોધકની ઓળખ
20 “પણ જો કોઈ પ્રબોધક ખોટો દાવો કરશે કે મેં તેને કઇ

સંદેશો આપ્યો છે, તો તેને માંરʍ નાખવો અને અન્ય દેવો તરફથી
તેને સંદેશો મƄો છે એમ કોઇ પ્રબોધક કહે તેને માંરʍ જ નાખવો.

21 છતાં તમાંરા મનમાં જો એમ થǖું હોય કે, ‘અǝુક વચનો
યહોવાના નથી, એ અમાંરે કેવી રʍતે જાણǡુ?ં’
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22 તો એનો ઉŷર છે, જયારે કોઈ પ્રબોધક યહોવાના નામે કʣઈ
કહે અને તે જો સાǓું ન પડે તો સમજǡું કે, એ યહોવાǙું વચન
નથી. એ પ્રબોધકની ખોટʍ વાણી છે, પોતે ઉપજાવી કાઢેલી છે,
તેથી તમાંરે તેનાથી ગભરાǡું નɴહ.

19
આશ્રયનગરો

1 “જે પ્રજાઓની ǜૂɵમ તમાંરા દેવ યહોવા તમને આપ,ે અને
તમાંરા દ્વારા ત્યાં રહેતી પ્રજાઓને હાંકʍ કાઢʍ તેમનો નાશ કરે,
ત્યારબાદ તમે તેનો કબજો મેળવી તેઓનાં નગરોમાં અને ઘરોમાં
વસવાટ કરો.

2 ત્યારે તમાંરે તેમાંનાં ત્રણ નગરોને આશ્રયનગરો તરʍકે અલગ
રાખવા.ં

3 તમાંરા દેવ યહોવા તમને જે ǜૂɵમ આપે છે તેને ત્રણ
ɵવભાગોમાં વહેંચી નાખજો અને તે દરેકમાં એક નગર પસંદ કરો.
કોઈ ˸ɳકત જણેે અજાણતાં બીજી ˸ɳકતǙું ǐૂન કǞુર્ હોય તો
તે Ǥુરક્ષા માંટે તે શહેરમાં દોડ્યો જાય. અને આ નગરમાં લઈ
જતા બધા રસ્તાઓ સારʍ Ɩ˺ɵતમાં રાખવા.

4 “જો કોઈ ˸ɳકત બીજી ˸ɳકતને અજાણતા અથવા,
પહેલાંના કોઈ વેર વગર, માંરʍ નાખે અને પછʍ આમાંના કોઇ
એક શહેરમાં આશ્રય લે તો તેનો જીવ બચી રહે,

5 કોઈ ˸ɳકત પોતાના પડોશી સાથે જʣગલમાં લાકડાં કાપવા
જાય, અને ત્યાં લાકડાં કાપતાં કાપતાં કુહાડો હાથમાંથી છટકʍને
અન્ય ˸ɳકતને વાગે અને એǙું ǝૃત્Ǟુ થાય, અને એવો ǐૂની આ
ત્રણ શહેરમાંથી કોઈમાં આશ્રય લે, તો તેનો જીવ બચી રહે.

6 એમ બને કે બદલો લેવા માંટે મરનારનો નજીકનો સગો
Ǒુસ્સાથી તેની પાછળ દોડ,ે તે આ ખાસ શહેર પહોચે તે પહેલા
પકડʌ લે અને માંરʍ નાખે કારણ કે તે ઘણુ દરુ છે. આમ ɴનદƪષ
˸ɳકતǙું લોહʍ વહેવડાવાય કારણ કે એ ǐૂની દેહાંતદʣ ડને પાત્ર ન
હતો. તેણે જે માંણસને માંરʍ ના˵ો તે તેને ǒૃણા કરતો ન હતો.

7 તેથી હુʣ જણાǡું છુʣ તે ǝુજબ તમાંરે એ ત્રણે નગરો
એકબીજાથી અǝુક અંતરે રાખવા.ં
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8 “અને જયારે તમાંરા દેવ યહોવા, તમાંરા ɵપǖૃઓને આપેલા
વચન પ્રમાંણ,ે તમાંરʍ સરહદો વધારે અને વચન ǝુજબ સમગ્ર દેશ
તમને Ǥુપ્રત કરે.

9 યારે તમાંરે આ ત્રણ શહેરમાં બીજા ત્રણ શહેરોનો ઉમેરો
કરવો. (જો તમે આજે હુʣ તમને લોકોને જે આજ્ઞાઓ કરુʣ છુʣ
તે બધાǙું તમે પાલન કરશો અને તમાંરા દેવ યહોવા પર પ્રેમભાવ
રાખીને હʣમેશા તેને માંગેર્ ચાલશો તો તે તમને એ દેશ આપશે.)

10 આ રʍતે તમે યહોવાએ તમને જે ǜૂɵમ આપી છે તેમાં
ɴનદોષર્ લોકોના લોહʍ વહેતાં અટકાવી શકશો અને એ અન્યાયી
રકતપાત માંટે તમે દોɵષત ગણાશો નɴહ.

11 “પરʣǖુ જો કોઈ ˸ɳકત પોતાના પડોશીની ઇષ્યાર્ કરે કે દ્વષે
રાખે અને લાગ તાકʍને છુપાઈ રહે અને તેને તક મળતાં તેના
પડોશીની હત્યા કરʍ નાખે અને પછʍ આ ત્રણ નગરોમાંથી કોઈ
એકમાં આશ્રય લે,

12 તો તેના પોતાના નગરના આગેવાનોએ તેને પકડાવી મંગાવવો
અને તેને મરનારના નજીકના સગાંને Ǥુપ્રત કરવો પછʍ તે તેની
હત્યા કરે.

13 તેવા Ǒુનેગાર પ્રત્યે લેશ માંત્ર દયા બતાવવી નɴહ. અને
ઇસ્રાએલમાંથી તમાંમ ǐૂનીઓǙું કાસળ કાઢʍ નાખશો તો જ શાંɵત
અને Ǥુખથી રહʍ શકશો.

સરહદ હઠાવશો નɴહ
14 “તમાંરા દેવ યહોવાએ તમને સોંપેલા પ્રદેશમાં, પહેલાંના

સમયમાં ǚૂવર્જોએ નŚʍ કરેલી તમાંરા પડોશીઓની સરહદ
હઠાવશો નɴહ.

સાક્ષી અંગેના ɴનયમો
15 “કોઈ એક જ ˸ɳકતની સાક્ષીને આધારે કોઈને દોɵષત ન

ઠરાવી શકાય. Ǒુનેગાર સાɶબત કરવા માંટે બે કે ત્રણ સાક્ષીઓની
જુબાની આવશ્યક છે.
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16 “જો કોઈ વેરǡૃɶŷવાળો સાક્ષી કોઈ માંણસને ઇજા કરવા
પ્રયત્ન કરે અને તેણે ન જોǞું હોય છતાં તેવી સાક્ષી આપે કે
તેણે માંણસને કઇ ખોટુʣ કરતા જોયો છેં,

17 તો એ બંને પક્ષકારોને યહોવાના મંɳદરમાં યાજકો અને તે
સમયના ન્યાયાધીશો સમક્ષ ન્યાય માંટે ઊભા કરવા.

18 ન્યાયાધીશોએ કાળજીǚૂવર્ક ɴનષ્પક્ષ તપાસ કરવી, અને જો
આરોપ ǝૂકનાર સાક્ષી ખોટો છે એમ ǚુરવાર થાય,

19 તો એણે જે ɶશક્ષા સામી ˸ɳકતને કરવા ધારʍ હતી તે
ɶશક્ષા તેને કરવામાં આવ,ે આ રʍતે તમાંરે એ અɴનƉǙું કાસળ
કાઢʍ નાખǡુ.ં

20 એટલે બાકʍના જમે જમે આ જાણશે તેમ તેમ ગભરાઇને
ચાલશ;ે અને ભɵવષ્યમાં તમાંરા લોકોમાં કોઈ આǡું અધમ કાયર્
કરʍને ખોટʍ સાક્ષી આપતા બીશે.

21 “ખોટʍ સાક્ષી આપનાર ˸ɳકતના પ્રɵત તમાંરે જરાય દયા
દશાર્વવી નɴહ. જીવને બદલે જીવ, આંખને બદલે આંખ, દાંતને
બદલે દાત, હાથને બદલે હાથ અને પગને બદલે પગ લેવો. આવા
ɳકસ્સાઓમાં તમાંરા લોકો માંટે આ ɴનયમ છે.

20
Ǟુદ્ધ ɵવષેના સૈɴનકોને Ǥૂચનો

1 “જયારે તમે Ǟુદ્ધમાં જાઓ અને તમાંરા દશુ્મનો સામે Ǟુદ્ધે
ચઢો અને તમાંરા કરતાં મોટʍ સં˵ામાં રથો, ઘોડાઓ અને સેના
જુઓ તો ગભરાઇ જશો નɴહ, કારણ કે, તમને ɵમસરમાંથી બહાર
લાવનાર તમાંરા દેવ યહોવા તમાંરʍ સાથે રહેશે.

2 “તમે Ǟુદ્ધ શરૂ કરો તે પહેલાં યાજકે ઇસ્રાએલી સેના આગળ
આવીને આ રʍતે સંબોધન કરǡું,

3 ‘હે ઇસ્રાએલના પ્રજાજનો, સાંભળો; આજે તમે દશુ્મન સામે
Ǟુદ્ધે ચઢો છો, જયારે તેમનો સામનો કરો ત્યારે ɺહʋમત હારશો
નɴહ; કે ગભરાશો નɴહ, કે ભયભીત થશો નɴહ:
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4 કારણ કે તમાંરા દેવ યહોવા તમાંરʍ સાથે આવનાર છે,
તે તમાંરા પક્ષે રહʍને દશુ્મનો સામે લડશે. અને તમને ɵવજય
અપાવશે.’

5 “ત્યારબાદ સેનાના અɵધકારʍઓએ પણ સેનાને આ પ્રમાંણે
સંબોધન કરǡું; ‘Ǣું અહʏ તમાંરામાં કોઈ એવો છે કે જણેે નǡું
ઘર બંધા˹ું હોય અને અપર્ણɵવɵધ કરʍ ના હોય? જો તેવો કોઇ
હોય તો તે પાછો ઘેર જાય, નɴહ તો Ǟુદ્ધમાં તે કદાચ માંયƪ જાય
અને તેના ઘરǙું અપર્ણ બીજા કોઈએ કરǡું પડ.ે

6 Ǣું અહʏ કોઈ એવી ˸ɳકત છે જણેે દ્રાક્ષની વાડʌ રોપી હોય
અને હજી તેનાં ફળ ન ચા˵ાં હોય? જો હોય તો તે ઘેર પાછો
જાય! કારણ કે, જો તમે લડાઈમાં કદાચ માંયાર્ જાઓ તો તેનાં
ફળ બીજા કોઈ ખાશ!ે

7 Ǣું અહʏ કોઈ એવી ˸ɳકત છે જણેે કોઈ ƍી સાથે સગાઇ
કરʍ હોય પણ તેની સાથે હજી લŜ ન કયાર્ હોય? અને જો
હોય તો તે પાછો ઘેર જાય, નɴહ તો કદાચ તે Ǟુદ્ધમાં માંયƪ જાય
અને બીજો કોઈ ǚુરુષ તેની ƍી સાથે લŜ કરે.’

8 “વળʌ અɵધકારʍઓએ વǘુમાં કહેǡું કે, ‘હવ,ે Ǣું અહʏ કોઈ
એવો ǚુરૂષ છે જે ગભરાઈ ગયો હોય કે ɺહʋમત હારʍ ગયો હોય?
અને જો હોય તો તે પાછો જાય; નɴહ તો તે કદાચ અન્ય
સાથીદારોને પણ નાɺહʋમત બનાવી દેશે.’

9 અને અɵધકારʍઓ સેનાને સંબોધન કયાર્ બાદ સેનાની
ટુકડʌઓના સેનાનાયકો ɴનǞુકત કરʍને તેઓ તેમનાં નામ જાહેર
કરે.

10 “જયારે તમે કોઈ નગર સામે Ǟુદ્ધ કરવા જાઓ ત્યારે પહેલાં
તેને સંɵધǙું કહેણ મોકલǡું.

11 જો તે સંɵધનો સ્વીકાર કરે અને તમાંરા માંટે નગરના દરવાજા
ઉઘાડ,ે તો તે નગરના તમાંમ લોકો તમાંરા Ǒુલામ બની જાય.

12 પરʣǖુ જો તેઓ સંɵધનો અસ્વીકાર કરે અને Ǟુદ્ધે ચઢાવા
માંગે તો તમાંરે તે નગરને ઘેરો ઘાલવો.

13 અને જયારે તમાંરા યહોવા દેવ તે નગરને તમાંરે હવાલે
કરશે, તમાંરે તે નગરના તમાંમ ǚુરૂષોનો સંહાર કરવો.
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14 પરʣǖુ ƍીઓ, બાળકો, ઢોરઢાંખર અને બીજુʣ બǘું ǟૂંટʍ લેǡું.
તમાંરા દેવ યહોવાએ દશુ્મનો પાસેથી અપાવેલી ǟૂંટ તમે ભોગવી
શકો છો.

15 જે પ્રજાઓની ǜૂɵમમાં તમે વસવાના છો તે પ્રજાઓનાં ના
હોય એવાં દૂરના નગરો સાથે તમાંરે એ રʍતે વતર્ǡું.

16 “પરʣǖુ દેવ યહોવા જે ǜૂɵમ તમને તમાંરા કબજામાં આપે
છે, તેમાં તમાંરા દ્વારા કોઇ પણ જીવǖું છોડાઇ જǡું ન જોઇએ.
તમાંરે તમાંમ મǙુષ્ય અને પ્રાણીઓનો નાશ કરવો.

17 ɴહŷીઓ, અમોરʍઓ, કનાનીઓ, ɴહવ્વીઓ પɳરઝઝʍઓ
અને યǛૂસીઓનો તમાંરે સંǚૂણર્ નાશ કરવો. તમાંરા યહોવા દેવની
આ આજ્ઞા છે.

18 જથેી તેઓ પોતે પોતાના દેવોની ǚૂજામાં જે ǘૃણાજનક
ɵવɵધઓ કરે છે એǙું અǙુકરણ કરવા તમને લલચાવે નɴહ અને
શીખવે નɴહ, તેથી તમે તમાંરા દેવ યહોવાના Ǒુનેગાર ન બનો.

19 “કોઈ નગરને જીતી લેવા માંટે લાંબા સમય Ǥુધી ઘેરો ઘાલવો
પડે તો, તમાંરે આજુબાજુનાં ǡૃક્ષોના નાશ ન કરવા, ફળાઉǡૃક્ષોનાં
ફળ ખાવાં, પરʣǖુ તે ǡૃક્ષોનો નાશ ન કરો. ǡૃક્ષો તમાંરાં દશુ્મનો
નથી કે તેમને કાપી નાખવા પડ.ે

20 ફળો ના આપે તેવાં ǡૃક્ષોને તમે કાપી શકો. ɳકલ્લામાં અંદર
અથવા બહાર જવાના રસ્તાને રોકવામાં તેને વાપરો અને Ǟુદ્ધમાં
વપરાતા ઓજારો માંટે વાપરો, તમે શહેરને કબજે કરવા સમથર્
થાવ ત્યાં Ǥુધી.

21
જો કોઈ ˸ɳકતની લાશ મળે તો

1 “વચન અǙુસાર તમાંરા દેવ યહોવા તમને જે દેશનો કબજો
સોંપી રƑા છે ત્યાં કોઈǙું ǐૂન થǞું હોય અને તેની લાશ ǐુલ્લા
ખેતરમાં મળʌ આવે અને એનો માંરનાર કોણ છે એની ખબર ના
હોય,



ǚુનʀનʋયમ 21:2 lxi ǚુનʀનʋયમ 21:12

2 તો તમાંરા આગેવાનો અને ન્યાયાધીશો તે લાશથી આસપાસના
નગરોǙું અંતર માંપે

3 અને કǞું નજીક છે તે નŚʍ કરે. ત્યારબાદ તે નગરના વડʌલો
એ એવી ગાય લાવવી કે જણેે ખેતરમાં કામ કǞુƯ નથી અને કદʍ
ઝંૂસરʍએ જોડાઇ ના હોય.

4 અને તેઓએ તેને જયાં કદʍ વાવણી કે ખેડાણ ના થǞું હોય
તેવી ખીણમાં લઇ જવી, વહેતા જળના વહેળામાં તેને લઈ જાય
અને તેની ડોક ત્યાં ભાંગી નાખવી.

5 પછʍ લેવીવંશી યાજકોએ આગળ આવǡું; કારણ, તમાંરા
દેવ યહોવાએ તેમને પોતાની સેવા કરવા માંટે તથા યહોવાના નામે
આશીવાર્દ આપવા પસંદ કરેલા છે, તથા બધા જ ઝઘડાઓ તથા
માંરામાંરʍના બનાવોનો તેમની આજ્ઞા પ્રમાંણે Ǔુકાદો આપવાનો છે.

6 ત્યારબાદ લાશની સૌથી નજીકના ગામના વડʌલો તે ગાય પર
પોતાના હાથ ધોઈ નાખ,ેકે જનેી ડોક ખીણમાં તેમણે ભાંગી છે.

7 અને પ્રɵતજ્ઞાǚૂવર્ક જાહેર કરે કે, ‘અમાંરે હાથે આ લોહʍ
રેડાǞું નહોǖું તેમ અમે એના સાક્ષી પણ નહોતા.

8 હે યહોવા, તમે જમેને Ǒુલામીમાંથી ǝુɳકત અપાવી છે તમાંરા
પોતાના ઇસ્રાએલી બંǘુઓને માંફ કરો, અને આ ɴનદોષર્ના ǐૂનના
દોષમાંથી તેમને ǝુકત કરો.’

9 આ રʍતે યહોવાએ જે ɴનયમ ઠરા˸ો છે તેને અǙુસરʍને
યહોવાની નજરમાં જે ન્યાય છે તે કરશો તો તમે ɴનદોષર્ના ǐૂનના
દોષમાંથી ǝુકત થશો.

Ǟુદ્ધની ƍી કેદʍઓ
10 “જયારે તમે Ǟુદ્ધમાં જાઓ અને તમાંરા યહોવા દેવ તમાંરા

દશુ્મનોને તમાંરા કબ્જે કરાવે.
11 તેઓમાંના કેટલાકને તમે કેદ કરʍ અને એ કેદʍઓની કોઈ

રૂપાળʌ ƍી તમાંરʍ નજરે પડે અને તમને ગમી જાય અને તમાંરે
તેની સાથે પરણǡું હોય તો,

12 તમાંરે તેને તમાંરે ઘેર લઈ આવવી, ત્યાં તે પોતાǙું માંǗું
ǝુંડાવે અને પોતાના નખ લેવડાવે
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13 અને બંદʍવાન થઈ ત્યારે જે વƍો પહેયાƯ હોય તે બદલી
નાખ;ે ત્યારબાદ તે તમાંરા ઘરમાં રહે અને એક માંસ Ǥુધી તેના
માંતાɵપતા માંટે શોક કરે. પછʍ તમે તેની સાથે પરણી શકો, તેને
પત્ની માંની તેની પાસે જǡુ.ં

14 પછʍ જયારે તે તમને ન ગમે તો તમાંરે તેને ǝુકત કરʍ દેવી.
પરʣǖુ તમાંરે તેને વેચવી કે Ǒુલામ તરʍકે રાખવી નɴહ, કારણ કે
તમે તેની આબરૂ લીધી છે.

વારસા હŚ
15 “જો કોઈ ǚુરૂષને બે પત્નીઓ હોય, એક માંનીતી અને

બીજી અણમાંનીતી, અને તે બંનેને ǚુત્ર જન્મ,ે અને અણમાંનીતી
પત્નીનો ǚુત્ર મોટો હોય,

16 અને પછʍ જયારે ǚુત્રો વચ્ચે ɵમલકત વહેંચવાનો વખત આવે
ત્યારે તેણે અણમાંનીતી પત્નીનો ǚુત્ર જે એનો સાચો મોટો ǚુત્ર છે
તેની અવગણના કરʍને માંનીતી પત્નીના ǚુત્રને મોટો ǚુત્ર ગણવો
નɴહ.

17 તેણે અણમાંનીતી ƍીના ǚુત્રના મોટા ǚુત્ર તરʍકેના અɵધકારો
માંન્ય રાખવા તથા પોતાની બધી ɵમલકતમાંથી તેને બમણો ભાગ
આપવો, કારણ, તે તેના પ્રથમ ખોળાનો ǚુત્ર છે, અને જયેƋ ǚુત્ર
તરʍકેનો અɵધકાર તેનો છે.

આજ્ઞાભંગ કરનાર સંતાનો
18 “જો કોઈ ˸ɳકતનો ǚુત્ર જીદ્દʍ અને બંડખોર હોય, અને

માંતાɵપતાની અવજ્ઞા કરતો હોય, અને ɶશક્ષા કરવા છતાં ગણકારતો
ના હોય,

19 તો તેનાં માંતાɵપતાએ તેને પકડʌને ગામના ચોરામાં ગામના
વડʌલો આગળ રજૂ કરવો.

20 અને તેમને કહેǡું કે, ‘અમાંરો ǚુત્ર અમાંરા કƑામાં નથી,
જીદ્દʍ અને બળવાખોર છે, તે લાલǓુ અને ɵપયŚડ છે, તે કાǛૂ
બહાર ચાલ્યો ગયો છે.’

21 પછʍ તે ગામના બધા લોકોએ તેને ઇટાળʌ કરʍને માંરʍ
નાખવો. અને આ રʍતે તમાંરે તમાંરʍ વચ્ચેથી એ અɴનƉ દૂર
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કરǡુ.ં પછʍ સવર્ ઇસ્રાએલીઓ આ જાણશે અને ગભરાઇને
ચાલશ.ે

અપરાધીને માંરʍને ઝાડ પર લટકાવાય છે
22 “જો કોઈ ˸ɳકત અપરાધ કરે જે તેના પર ǝૃત્Ǟુ દʣ ડ લાવે

અને તે મરʍ જાય ત્યારે તમાંરે તેના શરʍરને કોઈ ǡૃક્ષની ડાળʌએ
લટકાવǡુ.ં

23 પરʣǖુ તેના ǝૃતદેહને રાɵત્ર સમયે લટકતો ન રાખવો, તે જ
ɳદવસે તેને દાટʍ દેવો, કારણ કે ǡૃક્ષ પર લટકાવેલા માંણસ દેવથી
શ્રાɵપત થાય છે, જે ǜૂɵમ તમાંરા દેવ યહોવા તમને આપી રƑા
છે તેને તમાંરે અǢુદ્વ કરવી નɴહ.

22
અન્ય ɴનયમો

1 “જો તમે તમાંરા કોઈ ઇસ્રાએલીભાઈના ǜૂલા પડʌ ગયેલા
રખડતા બળદને કે ઘેટાને જુઓ તો જોǞું ના જોǞું કરǡું નɴહ,
પરʣǖુ તેને સાથે લઈ જઈને તેના માંɵલકને પાછુʣ સોંપǡું.

2 અને જો તેનો માંɵલક નજીકમાં ન રહેતો હોય અને તમે તેને
ઓળખતા ન હોય, તો એ પǢુને તમાંરે પોતાને ઘેર લઈ જǡું
અને તે ખોળતો આવે ત્યાં Ǥુધી તમાંરʍ પાસે રાખǡું. જયારે એ
આવી પહʣ◌ોચે ત્યારે તે તેને પાછુʣ સોંપી દો.

3 કોઈના ગધેડા,ં વƍો અથવા બીજુʣ જે કાંઈ તમને મળʌ આવે
તો તેના માંટે પણ આ જ ɴનયમ છે, તેથી તેના માંɵલક માંટે તે
સાચવી રાખǡુ;ં જોǞું ના જોǞું કરǡું નɴહ.

4 “તમે તમાંરા ઇસ્રાએલીભાઈના ગધેડાને કે બળદને ભારને
કારણે રસ્તામાં પડʌ ગયેǟું કે બેસી પડǟેું જુઓ તો તમાંરે તેને
ફરʍ ઊભો કરવામાં સહાય કરવી; જોǞું ના જોǞું કરǡું નɴહ.

5 “કોઈ પણ ƍીએ ǚુરુષનાં વƍો પહેરવા નɴહ, તેમજ કોઈ
પણ ǚુરુષે ƍીના વƍો પહેરવા નɴહ; કારણ કે, જે કોઈ એમ
કરે છે તે તમાંરા દેવ યહોવાની દૃɵƉએ અમંગળ લાગે છે.
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6 “રસ્તે જતાં આવતાં કોઈ પક્ષીનો માંળો જમીન પર અથવા
ǡૃક્ષ પર બાંધેલો તમાંરા જોવામાં આવે અને માંળામાં બચ્ચાં હોય
અથવા ઇડા પર બેઠેલી માંદા હોય, તો બચ્ચાં સાથે તમાંરે એ
માંદાને લેવી નɴહ,

7 ફકત બચ્ચાંને જ લો અને માંદાને જવા દો. આમ કરશો
તો યહોવા તમને આશીવાર્દ આપશે અને Ǥુખી થશો અને દʍઘાર્Ǟુ
પામશો.

8 “જયારે તમે નǡું મકાન બંધાવો ત્યારે ધાબા પર ભીંત બાંધો,
જથેી કોઈ પડʌ ન જાય અને મકાનમાંɵલકને માંથે હત્યાનો દોષ
ન આવે.

બે જાતની વસ્ǖુઓǙું ɵમશ્રણ રોકો
9 “તમાંરʍ દ્રાક્ષની વાડʌઓમાં બે જુદʍ-જુદʍ જાતǙું ɶબયારણ

વાવǡું નɴહ; નɴહ તો બધોજ દ્રાક્ષનો પાક તેમજ જે કʣઈ વા˹ું
હશે તે તમાંરા ઉપયોગ માંટે ɴનɵષદ્ધ થશ.ે તેને જુદુ રાખǡું પડશ.ે

10 “બળદ તથા ગધેડાને એક સાથે જોતરʍને તમાંરે હળ વડે
ખેડǡું નɴહ.

11 “બે જાતના દોરામાંથી તૈયાર થયેલાં કપડાં જમે કે ઊન
અને શણના દોરાǙું જમેાં ɵમશ્રણ હોય તે પહેરવાં નɴહ.

12 “જે ઝભ્ભો તમે પહેરો છો તેને ચાર ǐૂણે Ǥુુશોɷભત ǂɯમતાં
ǝૂકવાં.

લŜ ɵવષયક કાǙૂનો
13 “કોઈ ǚુરુષ ƍી સાથે લŜ કરે અને તેની સાથે શારʍɳરક

સંબંધ કયાર્ પછʍ તેના પ્રત્યે અણગમો પેદા થાય,
14 અને તેને બદનામ કરʍ તેના પર ખોટો આરોપ ǝૂકે, ‘લŜ

સમયે તે કુʣ વારʍ ન હતી.’
15 તો તે ƍીનાં માંતાɵપતાએ તે ƍી અક્ષત હોવાનો ǚુરાવો

ચોરામાં ગામના આગેવાનો સમક્ષ રજૂ કરવો.
16 ત્યાર બાદ ǚુત્રીના માંબાપે ગામના વડʌલોને કહેǡું; ‘મે માંરʍ

ǚુત્રી આ ǚુરુષને પરણાવી, ને હવે તે તેને ɵધŚારે છે;
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17 અને તે એના પર ખોટુʣ આળ ǝૂકǞું એમ કહʍને કે, “મને
તમાંરʍ ǚુત્રી અક્ષત માંǟૂમ પડʌ નથી.” પરʣǖુ આ રƑો અમાંરʍ
ǚુત્રીના અક્ષતપણાનો ǚુરાવો.’ પછʍ તેમણે ગામના વɳડલો સમક્ષ
લોહʍથી ખરડાયેલી ચાદર પાથરવી.

18 ત્યારબાદ શહેરનાં વડʌલો તે ǚુરુષને સજા કરે,
19 તથા ઇસ્રાએલની એક કન્યાની બદનામી કરવા બદલ તેનો

100 તોલા ચાંદʍનો દʣ ડ કરે. અને તેણે તે રકમ કન્યાના ɵપતાને
આપવી. અને તે ƍી પેલા ǚુરુષની પત્ની તરʍકે ચાǟુ રહે. અને
તે ǚુરુષ તે ƍીને કદʍ છૂટાછેડા આપી શકે નɴહ.

20 “પરʣǖુ જો એ માંણસના આરોપો સાચા હોય અને તે કન્યા
કુʣ વારʍ ના હોય તો;

21 ગામના વડʌલો તે ƍીને તેના બાપના ઘરના બારણા આગળ
લઈ જાય અને ત્યાં ગામના લોકોએ તે ƍીને ઇટાળʌ કરʍને માંરʍ
નાખવી, કારણ કે, તેણે પોતાના ɵપતાના ઘરમાં જ ˸ɷભચાર કરʍને
ઇસ્રાએલમાં Ǒુનો કયƪ છે. તમાંરે તમાંરʍ વચ્ચેથી એ અɴનƉ દૂર
કરǡું જ જોઈએ.

જાɵતય પાપો
22 “જો કોઈ ǚુરુષ અન્ય પɳરɷણત ƍી સાથે ˸ɷભચાર કરતાં

પકડાય, તો તે બંનેને-તે ƍીને તથા ˸ɷભચાર કરનાર ǚુરુષને
દેહાતદʣડની ɶશક્ષા કરવી. આ રʍતે ઇસ્રાએલમાંથી દƉુતા દૂર થશ.ે

23 “જો કોઈ ǚુરુષ કોઈ શહેરમાં એક કુમાંɳરકાને મળે જનેી
સગાઇ કોઇ બીજા માંણસ સાથે થઇ હોય, અને તેની સાથે
˸ɷભચાર કરે,

24 તો તમાંરે તે બંનેને ગામના ચોરા આગળ લાવીને જાહેરમાં
ઇટાળʌ કરʍને માંરʍ નાખવાં. છોકરʍને એટલા માંટે માંરʍ નાખવી
કે ગામમાં હોવા છતાં તેણે સહાય માંટે Ǜૂમ પાડʌ નɴહ. અને
પેલા માંણસને એટલા માંટે માંરʍ નાખવો કે તેણે એ ƍી સાથે
˸ɷભચાર કયƪ જનેી તેના જાતભાઇ સાથે સગાઇ થઇ હતી.
તમાંરે તમાંરʍ વચ્ચેથી એ દƉુને દૂર કરǡું જ જોઈએ.

25 “પરʣǖુ જો આ બનાવ નગર બહાર વગડામાં બન્યો હોય,
તો ફકત તે ǚુરુષને જ ઇટાળʌ કરʍને માંરʍ નાખવો.
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26 છોકરʍને છોડʌ ǝૂકવી કારણ કે તેણે દેહાંતદʣ ડને યોગ્ય કૃત્ય
કǞુƯ નથી. આ તો કોઈ માંણસ બીજા માંણસ પર હુમલો કરʍ
તેને માંરʍ નાખે તેǡું છે.

27 તેણે અન્ય ǚુરુષ સાથે સગાઇ થયેલી કન્યા પર શહેરથી
બહાર ɴનજʤન ˺ળ પર ˸ɷભચાર કયƪ અને તેણે મદદ માંટે Ǜૂમો
પાડʌ પણ તેણીને સાંભળવા અને બચાવવાં ત્યાં કોઇ નહોǖુ.ં

28 “વળʌ જો કોઈ માંણસ કુʣ વારʍ કુમાંɳરકાને મળે અને તેની
સાથે ˸ɷભચાર કરતાં પકડાઈ જાય.

29 તો તે ǚુરુષે તે કન્યા સાથે લŜ કરવાં અને દʣ ડ તરʍકે
કન્યાના ɵપતાને 50 તોલા ચાંદʍ આપ.ે તે છોકરʍ તેની પત્ની થશ.ે
વળʌ તેણે બળજબરʍથી તે કન્યા જોડે ˸ɷભચાર કયƪ છે માંટે
તે કદʍ તેને છૂટાછેડા આપે નɴહ.

30 “કોઈ પણ ǚુરુષે પોતાના ɵપતાની કોઈ પણ પત્ની સાથે
˸ɷભચાર કરવો નɴહ, કારણ કે તે તેના ɵપતાǙું અપમાંન છે.

23
ɴનયમો અને પ્રɵતબંધો

1 “જો કોઈ ˸ɳકતના ǡૃષણ ઘાયલ થયા હોય અથવા જનેી
જનેɶન્દ્રય કાપી નાખવામાં આવી હોય, તેને યહોવાની સભામાં
દાખલ થવા દેવો નɴહ.

2 ˸ɷભચારથી જન્મેલ પોતે તથા તેની દશ પેઢʍ Ǥુધી તેના
કોઈ પણ વંશજને પણ યહોવાની સભામાં દાખલ ન કરવો.

3 “કોઇ આમ્મોનીને કે મોઆબીને અથવા દશ પેઢʍના તેમના
કોઈ પણ વંશજને યહોવાની ઉપાસના માંટેની સભામાં દાખલ ન
કરવાં;

4 આ ɴનયમǙું કારણ છે કે જયારે તમે ɵમસરમાંથી બહાર
આ˸ા, ત્યારે આ પ્રજાએ પાણી અને રોટલી લઈને માંગર્માં તમને
આવકાર પણ આપ્યો નɴહ. વળʌ તમને શ્રાપ આપવા તેઓએ
અરામનાહરાઈમના પથોરથી બયોરના ǚુત્ર બલામને પૈસાની લાલચ
આપી બો લા˸ો.



ǚુનʀનʋયમ 23:5 lxvii ǚુનʀનʋયમ 23:14

5 પરʣǖુ તમાંરા દેવ યહોવાએ બલામની વાત સાંભળʌ નɴહ અને
તેના શાપને પણ આશીવાર્દમાં ફેરવી ના˵ો કારણકે તમાંરા દેવ
યહોવાને તમાંરા પર પ્રેમ હતો.

6 તમે જીવનભર આમ્મોનીઓ અને મોઆબીઓની સાથે શાંɵત
જાળવશો નɴહ.

ઇસ્રાએલીઓએ સ્વીકારવાની બાબતો
7 “પરʣǖુ અદોમીઓ અને ɵમસરવાસીઓ પ્રત્યે એવો ˸વહાર

રાખશો નɴહ; અદોમીઓ તમાંરા ભાઈઓ છે અને ɵમસરવાસીઓ
વચ્ચે તમે રƑા છો.

8 તેઓના વંશજોની ત્રીજી પેઢʍ એટલે કે અદોમીઓ અને
ɵમસરવાસીઓના પૌત્રો-પ્રપૌત્રો યહોવાની ઉપાસના કરવા એકઠʍ
થયેલી સભામાં જોડાઇ શકે.

સેનાની છાવણીમાં સ્વચ્છતા જાળવો
9 “જયારે તમે કોઈ દશુ્મન સાથે Ǟુદ્ધના સમયે છાવણીમાં રહેતા

હોય ત્યારે દરેક પ્રકારની દƉુતાથી દૂર રહો.
10 જો તમાંરામાંથી કોઈ ˸ɳકત રાત્રે વીયર્પાત થવાથી અǢુદ્વ

થયો હોય તો તેણે છાવણીમાંથી બહાર ચાલ્યા જǡું અને સાંજ
Ǥુધી અંદર પાછા ન ફરǡુ.ં

11 સાંજે Ǥૂયાર્સ્ત પછʍ તેણે સ્નાન કરǡું અને તે પછʍ છાવણીમાં
પાછા આવǡું.

12 “કુદરતી હાજત માંટેનો ɵવસ્તાર છાવણીની બહાર હોવો
જોઈએ.

13 કુદરતી હાજતે જતી વખતે સાથે પાવડો રાખવો, અને દર
વખતે તમાંરે ખાડો ખોદʍને મળને માંટʍ વડે ઢાંકʍ દેવો.

14 “તમાંરા દેવ યહોવા તમાંરુʣ રક્ષણ કરવા તથા દશુ્મનોથી
તમને ઉગારવા છાવણીમાં ફરે છે. માંટે તમાંરે છાવણીને Ǣુદ્વ
રાખવી. તમાંરʍ છાવણીમાં કોઈ અǢુદ્વ વસ્ǖુ એમની નજરે ચડવી
જોઈએ નɴહ, નɴહ તો તે તમાંરો ત્યાગ કરશે.

અન્ય કાǙૂનો
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15 “કોઈ Ǒુલામ તેના માંɵલકને છોડʌને રક્ષણ માંટે તમાંરʍ પાસે
ભાગીને આવે તો તેને પાછો ન મોકલો.

16 તમાંરા નગરોમાંથી એને જયાં ગમે ત્યાં રહેવા દેવો, અને
તમાંરે તેને રʣજાડવો નɴહ.

17 “મંɳદરમાં કામ કરતી કોઈ પણ ઇસ્રાએલી ˸ɳકત
વારાંગનાǡૃɵત આચરશે નɴહ.

18 દેવદાસ કે દેવદાસીના વારાંગનાǡૃɵતથી થતી કમાંણીના પૈસા
કોઇપણ કારણે દેવ યહોવાના પɵવત્ર˺ાનમાં લાવવા નɴહ; કારણ
કે, વારાંગનાǡૃɵતને તમાંરા દેવ યહોવા ɵધŚારે છે. તે પૈસાને
યહોવાને કરેલા કોઇ પણ સમની ɹકʋમત ભરવા ન વાપરવા.

19 “તમે તમાંરા ઇસ્રાએલી જાɵતબંǘુને નાણાં, અનાજ કે બીજુʣ
કાંઈ ધીરો ત્યારે તેના પર ˸ાજ લેǡું નɴહ.

20 પરʣǖુ તમે જો કોઈ ɵવદેશીને કʣઈ ધીરો તો તેના પર ˸ાજ
લઈ શકો છો, પણ તમાંરા ઇસ્રાએલી જાɵતબંǘુ પાસે ˸ાજ લેǡું
નɴહ, તેથી તમાંરા દેવ યહોવા તમન,ે તમે જે ǜૂɵમમાં પ્રવેશ કરનાર
છો તેમાં બધાં કાયƪમાં લાભ આપશ.ે

21 “જો તમે તમાંરા દેવ યહોવાની કોઈ બાબત માંટે બાધા
રાખી હોય તો તે ǚૂણર્ કરાવામાં ɵવલંબ ન કરો, કારણ કે બાધા
કે પ્રɵતજ્ઞા માંટે યહોવા તમને જ જવાબદાર ગણશે.

22 પ્રɵતજ્ઞા કે બાધા ન લેવી એ કોઈ પાપ નથી.
23 પરʣǖુ જો તમે સ્વેચ્છાએ તમાંરે માંથે તમાંરા દેવ યહોવાની

બાધા રાખો તો પછʍ તમાંરે તે ǚૂણર્ કરવી જ રહʍ.
24 “જયારે તમે બીજાની દ્રાક્ષની વાડʌમાંથી પસાર થતાં હોય

ત્યારે જોઈએ તેટલી દ્રાક્ષ ધરાઈને ખાઈ શકો છો, પરʣǖુ કોઈ
પાત્રમાં ભરʍને તમે લઈ જાઓ નɴહ,

25 તેǡું જ બીજાના ખેતરમાંના અનાજ સંબંધી છે. કોઈના
ઊભા પાકમાં થઈને પસાર થતાં તમે હાથ વડે કણસલાં તોડʌને
એકાદ ǝુઠ્ઠʍ અનાજ ખાઈ શકો પણ તેના પાકને દાંતરડા વડે કાપી
શકો નɴહ.
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24
1 “જો કોઈ ǚુરુષ ƍીને પરણ્યો હોય, અને તેની સાથે થોડા

સમય સંસાર માંડયા બાદ તેનામાં કʣઈં શરમજનક હોવાને કારણે
તેને તે પસંદ ના હોય તો તેને છૂટાછેડા લખી આપી ઘરમાંથી
કાઢʍ ǝૂકʍ શકે.

2 અને તે તેǙું ઘર છોડʌને અન્ય ǚુરુષ સાથે લŜ કરે.
3 અને તેનો બીજો પɵત પણ તેને ન ચાહે. અને છૂટાછેડા લખી

આપી તેને ઘરમાંથી કાઢʍ ǝૂકે, અથવા જો તે અવસાન પામ,ે
4 એ ƍીને છૂટાછેડા આપનાર એનો પ્રથમ પɵત એને પોતાની

પત્ની તરʍકે ફરʍથી લŜ કરʍને રાખી શકે નɴહ, કારણ કે, તે તેના
માંટે અǢુદ્ધ થયેલી છે. યહોવાની દૃɵƉએ એ પાપ છે. તમાંરા દેવ
યહોવા તમને જે દેશ આપનાર છે તેને તમાંરે બગાડવો જોઈએ
નɴહ.

5 “કોઈ પણ નવપɳરણીત ǚુરુષની લશ્કરમાં કે અન્ય કોઈ
જાહેર નોકરʍમાં ɴનમǕૂક કરવી નɴહ; કારણ કે એક વષર્ Ǥુધી તે
ઘેર પોતાની પત્ની સાથે રહʍને આનંદ કરવા માંટે ǝુકત છે.”

6 “કોઈ પણ ˸ɳકતએ ઘંટʍǙું પડ કે ઉપǟું પડ પણ ગીરવે
રાખǡું નɴહ; એ મǙુષ્યǙું જીવન ગીરવે રા˵ા બરાબર છે.”

7 “કોઈ ˸ɳકતએ તેના જાɵતબંǘુ ઇસ્રાએલીǙું અપહરણ કરʍ
તેને Ǒુલામ બનાવે અને પછʍ તેને Ǒુલામ તરʍકે વેચી દે, તો તેને
ǝૃત્Ǟુદʣ ડની ɶશક્ષા કરવી. તમાંરામાંથી આ અɴનƉ દૂર કરǡુ.ં

8 “કોઈ ˸ɳકતને રકતɵપŷ કોઢનો રોગ થયો હોય તો લેવી
યાજકો જે Ǥૂચનાઓ આપે તેǙું અત્યંત કાળજીǚૂવર્ક પાલન કરો,
કારણ કે, મેં તેઓેને સ્પƉ માંગર્દશર્ન આપ્Ǟું છે અને તે તમાંરે
બહુ જ કાળજીǚૂવર્ક પાળǡું

9 તમે લોકો ɵમસરમાંથી આવતા હતા ત્યારે તમાંરા દેવ યહોવાએ
મɳરયમની શી દશા કરʍ હતી તે યાદ રાખǡું.

10 “તમે કોઈ ˸ɳકતને કǢું ધારો, તો ગીરવે વસ્ǖુ લેવા માંટે
તમાંરે તેના ઘરમાં પ્રવેશ કરવો નɴહ.



ǚુનʀનʋયમ 24:11 lxx ǚુનʀનʋયમ 24:19

11 બહાર ઊભા રહેǡું, જે ˸ɳકતએ ઉછʍǙું લીǘું હશે તે તમને
બહાર આવીને વસ્ǖુ ગીરવે ǝુકવા આપશે.

12 અને જો કોઈ માંણસ ગરʍબ હોય તો ગીરવે ǝૂકેલો ઝભ્ભો
પેહરʍને તમે Ǥૂઈ જાઓ નɴહ.

13 સાંજ પહેલાં તમાંરે તે ઝભ્ભો એને પાછો આપી દેવો, જથેી
તે એ પેહરʍને Ǥૂએ અને તમને આશીવાર્દ આપ,ે તમાંરા દેવ
યહોવાની દૃɵƉએ તે ન્યાયી અને સાǓું કાયર્ ગણાશ.ે

14 “તમે કોઈ ગરʍબ માંણસને દૈɴનક વેતને મજૂરʍએ રાખો તો
તેને પજવશો નɴહ, પછʍ તે તમાંરો જાɵતબંǘુ હોય કે તમાંરા
નગરમાં વસતો ɵવદેશી હોય, પણ તેની રોજી અટકાવશો નɴહ.

15 Ǥૂયાર્સ્ત પહેલાં તે માંણસને તમાંરે તેની મજૂરʍ રોજની રોજ
Ǔૂકવી દેવી, કારણ કે એ ગરʍબ હોવાથી એ નાણાં પર જ તેના
જીવનનો આધાર છે. તમે જો એમ કરશો તો એને તમાંરʍ ɵવરુદ્ધ
યહોવાને ફɳરયાદ કરવી પડશે નɴહ અને તમને પાપ પણ લાગશે
નɴહ.

16 “ǚુત્રોનાં પાપને કારણે તેમના ɵપતાઓને ǝૃત્Ǟુદʣ ડની ɶશક્ષા
થશે નɴહ, અને ɵપતાઓનાં પાપને કારણે ǚુત્રોને ǝૃત્Ǟુદʣ ડની ɶશક્ષા
થશે નɴહ. પોતપોતાના પાપને કારણે પ્રત્યેકને ǝૃત્Ǟુદʣ ડની ɶશક્ષા
થશે.

17 “ɵવદેશીઓ કે અનાથો ન્યાયથી વંɵચત રહʍ ન જાય તેǙું
ધ્યાન રાખǡું. ɵવધવાનાં વસ્રો તેના દેવા પેટે કદʍ ગીરવે લેવાં નɴહ.

18 તમે ɵમસરમાં Ǒુલામ હતા અને તમાંરા યહોવા દેવે તમને
ǝુકત કરા˸ાં હતાં એ હʣમેશા યાદ રાખǡું. તેથી જ હુʣ તમને
આમ કરવાની આજ્ઞા જણાǡું છુʣ .

19 “જયારે પાકની કાપણી કરો ત્યારે એકાદ ǚૂળો ખેતરમાં રહʍ
જાય, તો તે લેવા પાછા ખેતરે જǡું નɴહ; ɵવદેશીઓ, અનાથો
તથા ɵવધવાઓ માંટે તેને ત્યાં જ પડયો રહેવા દેવો, જથેી તમાંરા
યહોવા દેવ તમને આશીવાર્દ આપશે અને તમાંરા કામમાં લાભ
આપશે.
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20 જયારે તમે ફળ લેવાં જǖૈૂનના ǡૃક્ષને ઝૂડો ત્યારે કોઈ ડાળને
બીજી વાર ઝૂડવી નɴહ, કʣઈ રહʍ ગǞું હોય તો તે ɵવદેશીઓ,
ɵવધવાઓ અને અનાથો માંટે રહેવા દેǡુ.ં

21 એ જ રʍતે જયારે તમે દ્રાક્ષની વાડʌમાંથી પાક ઉતારો ત્યારે
દ્રાક્ષ બીજી વાર વીણો નɴહ. જે કʣઈ રહʍ જાય તે ɵવદેશીઓ,
ɵવધવાઓ અને અનાથો માંટે રહેવા દો.

22 યાદ રાખો કે તમે ɵમસરમાં Ǒુલામ હતા, તેથી હુʣ તમને
આમ કરવાની આજ્ઞા કરુʣ છુʣ .

25
1 “જો કોઈ બે માંણસો વચ્ચે ઝઘડો હોય કે તકરાર હોય તો

તેઓએ ન્યાય માંટે અદાલતમાં જǡું જોઇએ. અને ન્યાયાધીશો
કોણ ɴનદોષર્ છે અને કોણ Ǒુનેગાર છે તેનો ફેસલો કરશે.

2 Ǒુના અǙુસાર જો Ǒુનેગાર ફટકા માંરવા યોગ્ય હોય તો એ
નŚʍ કરાશે કે તેને કેટલા ફટકા માંરવા. Ǒુનેગારે પોતાǙું મોઢુʣ
નીચે તરફ રાખી Ǥુǡુ અને તેને ઉચીત માંત્રામાં ફટકા માંરવા.

3 ચાǛુકના ચાળʌસ ફટકાથી વધારે ફટકાની સજા કરʍ શકાય
નɴહ; જો ચાળʌસથી વધારે ફટકા માંરવામાં આવે તો તે બતાવે છે
કે તમે તેના જીવનǙું મહત્વ જટેǟું અ◌ાંકǡું જોઇએ તેટǟું આંકતા
નથી.

4 “કોઈ પણ ˸ɳકતએ બળદ ડૂʣડાં ǐૂંદતો હોય ત્યારે તેને મોરʍ
પહેરાવવી નɴહ.

ɳદયરવટુ
5 “બે ભાઈઓ સાથે રહેતા હોય અને તેમાંનો એક ɴન:સંતાન

ǝૃત્Ǟુ પામ,ે તો મરનારની પત્નીએ કુટુʣબની બહાર કોઈ પારકા
ǚુરુષને પરણǡું નɴહ. તેના પɵતના ભાઈએ તેની સાથે લŜ કરʍને
ɳદયર તરʍકેની ફરજ બજાવવી.

6 તેનાથી તે ƍીને જે પ્રથમ ǚુત્ર જન્મે તે મરનાર ભાઈનો ǚુત્ર
ગણાય, જથેી તેǙું નામ ઇસ્રાએલમાંથી ǜૂસાઈ ન જાય.
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7 પરʣǖુ જો તે પોતાના ǝૃત ભાઈની પત્ની સાથે લŜ કરવા
ઇચ્છતો ના હોય તો તે ƍીએ ચોરામાં નગરના આગેવાનો સમક્ષ
જઈને કહેǡું કે, ‘માંરો ɳદયર તેના ભાઈના કુળǙું નામ ઇસ્રાએલમાં
જીવંત રાખવા માંગતો નથી, વળʌ તે માંરા પ્રત્યેની પɵત તરʍકેની
જવાબદારʍ લેવા ઇચ્છતો નથી.’

8 ત્યારબાદ ગામના આગેવાન વડʌલો તેને બોલાવી તેને સમજાવ,ે
અને તેમ છતાં તે હઠ પકડʌને જણાવે કે, ‘હુʣ તેને પરણવા માંગતો
નથી.’

9 તો પછʍ તે ɵવધવા વડʌલોની હાજરʍમાં તેની પાસે જાય, તેના
પગમાંથી તેનાં ચંપલ કાઢʍ નાખે અને તેના ǝુખ પર Ǘૂંકે, પછʍ
કહે, ‘જે માંણસ પોતાના ભાઈનો વંશ ચાǟુ રાખવા ઇચ્છતો નથી
તેના આવા જ હાલ થાય છે.’

10 અને ત્યારબાદ હʣમેશા તેǙું ઘર ઇસ્રાએલમાં આ પ્રમાંણે
ઓળખાશે જે ˸ɳકતનાં ‘ચંપલ કાઢʍ નંખાયા હતા તેǙું કુટુʣબ.’

11 “જો બે ˸ɳકતઓ વચ્ચે ઝઘડો થાય અને પોતાના પɵતને
બચાવવા તેમાંનાં એકની વહુ વચમાં પડે અને બીજા માંણસના
ǡૃષણને પકડʌને ખેંચે અને ઇજા પહોંચાડ,ે

12 તો દયા બતા˸ા ɵવના તમાંરે તે ƍીનો હાથ કાપી નાખવો.
13 “તમાંરʍ થેલીમાં ǐૂબ હલકાં કે ǐૂબ ભારે કાટલાં ન હોવા

જોઇએ.
14 વળʌ તમાંરા ઘરમાં તમાંરે ǐૂબ નાનાં અને ǐૂબ મોટા માંપ

રાખવાં નɴહ.
15 તમાંરે સાચા અને પ્રમાંɷણત વજન અને માંપનો ઉપયોગ

કરવો, જથેી યહોવાએ આપેલી ǜૂɵમમાં તમે લાંǛુ આǞુષ્ય
ભોગવો.

16 જે કોઈ ˸ɳકત ખોટાં વજન અને ખોટા માંપથી છેતરɻપʋડʌ
કરે છે, તે તમાંરા યહોવા દેવની નજરમાં ǘૃણાજનક છે.

અમાંલેકʍઓનો ɵવનાશ ɴનɸƅત
17 “તમે જયારે ɵમસરથી આવતા હતા ત્યારે અમાંલેકʍ પ્રજાએ

તમાંરʍ સાથે કેવો વતાર્વ રા˵ો હતો તે યાદ રાખજો.
18 તે લોકો તમાંરʍ ɵવરુદ્ધ લડ્યાં અને તમાંરા લોકો જે થાકʍ

ગયા હતા અને નબળા હતા અને જઓે બધાની પાછળ ધીમે
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ચાલી રƑાં હતાં તેમના પર આક્રમણ કǞુર્, અમાંલેકʍઓને દેવનો
ડર ન હતો.

19 તેથી તમાંરા દેવ યહોવા તમને જે દેશ આપી રƑા છે તેમાં
તે તમાંરʍ આસપાસના શȂુઓથી તમને રાહત આપે ત્યારે તમાંરે
અમાંલેકʍઓǙું નામɴનશાન ધરતીના પટ ઉપરથી ǜૂંસી નાખવાǙું
છે, તે બાબત કદʍ ǜૂલશો નɴહ.

26
પ્રથમ પેદાશ અને યહોવાનો ભાગ

1 “તમાંરા દેવ યહોવા તમને જે દેશ આપી રƑા છે તેમાં તમે
પહોંચો અને તેનો કબજો લઈને તેમાં વસવાટ કરો,

2 ત્યારે તમાંરે તમાંરા દેવ યહોવા તમને જે ǜૂɵમ આપી રƑાં
છે તેમાં થતા પ્રત્યેક પાકનો પ્રથમ ભાગ તમાંરે લઇ, અને તેને
યહોવા તમાંરા દેવ તેની ઉપાસના કરવા જે જગ્યા પસંદ કરે ત્યાં
લઇ જવો.

3 અને તે ɳદવસે ત્યાં જે કોઈ યાજક સેવા કરતો હોય તેની
પાસે જઈને કહેǡું કે, ‘હુʣ તમાંરા દેવ યહોવા સમક્ષ જાહેર કરુʣ
છુʣ કે, જે દેશ અમને આપવાǙું યહોવાએ અમાંરા ɵપǖૃઓને વચન
આપ્Ǟું હǖું તેમાં અમે પ્રવેશ કયƪ છે.’

4 “પછʍ યાજકે તમાંરા હાથમાંથી ટોપલો લઈને તમાંરા દેવ
યહોવાની વેદʍ સમક્ષ ǝુકવો.

5 પછʍ તમાંરે તમાંરા યહોવા દેવ સમક્ષ કહેǡું, ‘માંરા ɵપǖૃઓ
˺ળાંતર કરʍને આવેલા અરામીઓ હતા અને આશ્રય માંટે
ɵમસરમાં ગયા હતા. તેઓ ઘણી ઓછʍ સં˵ામાં હતા, પરʣǖુ
તેઓ ત્યાં એક મોટʍ, શɳકતશાળʌ અને અસં˵ પ્રજા બન્યા હતા,

6 પરʣǖુ ɵમસરʍઓએ અમાંરʍ સાથે દુ˸ ર્વહાર કયƪ, અમને
Ǒુલામ બનાવી, અમાંરા પર ત્રાસ Ǒુજારʍ અને અત્યાચાર કરʍ,
અમાંરʍ પાસે મજુરʍ કરાવી.

7 ત્યારે અમે અમાંરા યહોવા દેવને પોકાર કયƪ. તેમણે અમાંરો
સાદ સાંભƄો અને અમાંરાં દ:ુખો, ǝુશ્કેલીઓ અને સતામણી
જોયા;
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8 અને તેણે પરચાઓ તથા અદ્ભ ɯત કૃત્યો કયાર્, કે જે
ɵમસરવાસીઓના મનમાં ǐૂબ ભય લા˸ા,ંઅને તેના પ્રચંડ
બાહુબળથી તે આપણને ɵમસર માંથી બહાર લા˸ા.

9 અને અમને આ જગ્યાએ લાવીને દૂધ અને મધથી રેલછેલ
થતો આ પ્રદેશ આપ્યો.

10 અને હવ,ે હે યહોવા જુઓ જે પ્રદેશ તમે મને આપ્યો છે
તેની ઊપજǙું પ્રથમ ફળ, હુʣ લા˸ો છુʣ .’

“પછʍ ત્યાં તમાંરા યહોવા દેવ સમક્ષ તે ભાગ ǝૂકʍને દʣ ડવત
પ્રણામ કરʍ તેમની ઉપાસના કરવી.

11 અને પછʍ તમાંરા દેવ યહોવાએ તમાંરુʣ અને તમાંરા કુટુʣબǙું
જે ભǟું કǞુર્ છે તેને માંટે તમાંરે લેવીઓએ અને તમાંરʍ વચ્ચે
રહેતા ɵવદેશીઓએ ભેગા મળʌને આનંદોત્સવ કરવો.

12 “પ્રત્યેક ત્રીજુʣ વષર્ ખાસ દશાંશǙું વષર્ ગણǡુ.ં તે વષેર્
તમાંરે તમાંરો સવર્ દશાંશ લેવીઓન,ે ɵવદેશીઓને, ɵવધવાઓને
અને અનાથોને આપવો જથેી તેઓ તમાંરાં ગામોમાં ધરાઈને ખાવા
પામ.ે

13 પછʍ તમાંરે તમાંરા દેવ યહોવા સમક્ષ કહેǡું કે, ‘મેં માંરા
ઘરેથી બધી વસ્ǖુઓનો દશાંશ ભાગ કાઢʍ લીધો છે અને તે
લેવીઓન,ે ɵવદેશીઓને, ɵવધવાઓને અને અનાથોને તમાંરʍ આજ્ઞા
ǝુજબ આપી દʍધો છે. તમાંરʍ એકપણ આજ્ઞાનો મેં ભંગ કયƪ
નથી તેમજ હુʣ ǜૂલ્યો પણ નથી.

14 હુʣ અǢુદ્વ હતો ત્યારે હુʣ દશાંશને અડકયો પણ ન હતો.
શોકના સમયમાં મેં કાંઈ ખાǘું નથી, કે ǝૃતાત્માંઓને ધરા˹ું પણ
નથી, હે માંરા યહોવા, મેં તમાંરુʣ કɄું જ કǞુર્ છે. તમે જે
આજ્ઞાઓ જણાવી હતી તે બધી જ મેં પાળʌ છે.

15 તમાંરા પɵવત્રધામ સ્વગર્માંથી નીચે જુઓ, અને તમાંરʍ
ઇસ્રાએલી પ્રજા ઉપર, તેમ જ અમાંરા ɵપǖૃઓને વચન આપ્યા
પ્રમાંણે તમે અમને દૂધ અને મધથી છલકાતો જે દેશ આપ્યો છે
તેના ઉપર આશીવાર્દ વરસાવો.’

યહોવાની આજ્ઞાઓǙું પાલન



ǚુનʀનʋયમ 26:16 lxxv ǚુનʀનʋયમ 27:4

16 “આજે તમાંરા દેવ યહોવા તમને આ ɴનયમો અને કાǙૂનો
પાળવાની આજ્ઞા કરે છે; તમાંરે પ્રામાંɷણકતાથી હૃદયǚુવર્ક તેમને
પાળવાના છે.

17 તમે આજે યહોવાને તમાંરા દેવ તરʍકે સ્વીકાયાર્ છે. તમે
તેણે ચીંધેલા માંગેર્ ચાલવાનો કરાર કયƪ છે. તેનાં કાયદાઓ,
આજ્ઞાઓ અને ɴનયમો પાળવાનાં છે અને એ જે કહે તે પ્રમાંણે
કરવાǙું વચન તમે આપ્Ǟું છે.

18 યહોવાએ તમને જે વચન આપ્Ǟું હǖું તે પ્રમાંણે આજે તમને
પોતાના ખાસ લોકો તરʍકે પસંદ કયાર્ છે, તેથી તમાંરે તેની સવર્
આજ્ઞાઓǙું પાલન કરવાǙું છે.

19 તેથી જો તમે તે પ્રમાંણે કરશો તો યહોવા તમને અન્ય
પ્રજાઓ કરતા મહાન પ્રજા બનાવશે, અને તમને માંન-પ્રɵતƋા
અને ગૌરવ પ્રાપ્ત થશે. અને યહોવાએ આપેલા વચન પ્રમાંણે
તમે એક પɵવત્ર દેશ બનશો કે જે યહોવાને ɵવɶશƉ રʍતે સમɵપતર્
છે.”

27
ɳદ˸ ɶશલાલેખો

1 ત્યારબાદ ǝૂસાએ અને ઇસ્રાએલના આગેવાનોએ આ પ્રમાંણે
જણા˹ું, “આજે હુʣ તમને બધાને જે આજ્ઞાઓ કરુʣ છુʣ તે સવર્Ǚું
પાલન કરજો.

2 જયારે તમે યદʤન નદʍ ઓળંગીને તમાંરા દેવ યહોવાએ તમને
જે દેશ આપ્યો છે તેમાં પ્રવેશ કરો તે ɳદવસે તમાંરે ત્યાં મોટા
પથ્થરો ઊભા કરʍને તેના પર ǓૂનાǙું પ્લા̀ટર કરǡું.

3 અને તેના ઉપર ɴનયમના સવર્ શ˷ો લખી નાખવા, પછʍ તમે
તમાંરા દેવ યહોવા તમને જે ǜૂɵમ આપી રƑાં છે તેમાં ˺ાઇ
થઇ શકશો. તમાંરા ɵપǖૃઓના યહોવા દેવે તમને જે વચન આપ્Ǟું
હǖું તેમ આ ǜૂɵમમાં દૂધ અને મધની રેલછેલ થશ.ે

4 “અને યદʤનને સામે ɳકનારે તમે પહોંચો ત્યારે એબાલ પવર્ત પર
વહેલામાં વહેલી તકે સ્ǝૃɵતɵચન્હરૂપે પથ્થરોનો એક સ્તંભ ઊભો
કરʍ તેના પર ǓૂનાǙું પ્લા̀ટર કરો.



ǚુનʀનʋયમ 27:5 lxxvi ǚુનʀનʋયમ 27:16

5 પછʍ ત્યાં તમાંરે તમાંરા દેવ યહોવાના નામે એક પથ્થરની
વેદʍ બાંધવી.

6 તમાંરા દેવ યહોવા માંટે વેદʍ બાંધવા માંટે વણઘડયા પથ્થરોનો
ઉપયોગ કરવો. અને તેના ઉપર તમાંરા દેવ યહોવાને આહુɵત
ચઢાવવી.

7 યજ્ઞો અને શાંત્યપર્ણો કરો અને તમાંરા દેવ યહોવા સમક્ષ
આનંદથી ખાǡુ.

8 આ પથ્થરો ઉપર તમાંરે ɴનયમનાં શ˷ો સ્પƉ વાંચી શકાય
તે રʍતે કાળજીǚૂવર્ક કોતરવા.”

શ્રાɵપત બાબતોના કાǙૂનને લોકોની સહમɵત
9 પછʍ ǝૂસાએ તથા લેવી યાજકોએ તમાંમ ઇસ્રાએલીઓને

કɄું, “હે ઇસ્રાએલી બંǘુઓ, શાંત થાઓ, અને સાંભળો. આજે
તમે તમાંરા દેવ યહોવાની પોતાની પ્રજા માંટે બની ગયા છો.

10 માંટે તમાંરા દેવ યહોવાની આજ્ઞા સાંભળો. આજે હુʣ તમને
જે આજ્ઞાઓ અને કાǙૂનો જણાǡું છુʣ તેǙું પાલન તમાંરે આજથી
જ શરૂ કરવાǙું છે.”

11 તે જ ɳદવસે ǝૂસાએ તે લોકોને આ ǝુજબ આજ્ઞા કરʍ:
12 “યદʤન નદʍ પાર કયાર્ પછʍ લોકો ઉપર આશીવાર્દ ઉચ્ચારાય,

તે વખતે નીચેનાં કુળો ગરʍઝʍમ પવર્ત પર ઊભા રહે: ɶશમયોન,
લેવી, યહૂદા, ઇસ્સાખાર, Ǟૂસફ અને ɶબન્યામીન,

13 શ્રાપ ઉચ્ચારાય ત્યારે એબાલ પવર્ત ઉપર રૂબેન, ગાદ,
આશેર, ઝǛુલોન, દાન અને નફતાલીના કૂળો ઊભા રહે.

14 “તે પછʍ લેવીઓ મોટે સાદે તમાંમ ઇસ્રાએલીઓને કહે:
15 “ ‘શ્રાɵપત છે તે ˸ɳકત જે ખોટા દેવ બનાવે છે, પછʍ તે

કોતરેલી પ્રɵતમાં હોય અથવા ધાǖુની ǝૂʁતʋ હોય અને તેની Ǒુપ્ત
રʍતે ǚૂજા કરે, કારણ કે મǙુષ્યસɷજતર્ દેવોનો યહોવા ɵધŚાર
કરે છે.’

“અને બધા લોકો ‘આમીન’ કહʍને સ્વીકૃɵત આપશે.
16 “ ‘જો કોઈ ˸ɳકત પોતાના ɵપતા કે માંતાǙું અપમાંન કરે

તો તેના પર શ્રાપ ઊતરો.’
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“અને બધા લોકો ‘આમીન’ કહʍને સ્વીકૃɵત આપશે.
17 “ ‘જે કોઈ ˸ɳકત પોતાના પડોશીની સીમાંǙું ɴનશાન

હઠાવે તો તેના પર શ્રાપ ઉતરો.’
“અને બધા લોકો ‘આમીન’ કહʍને સ્વીકૃɵત આપશે.
18 “ ‘જો કોઈ ˸ɳકત અંધ ˸ɳકતનો ફાયદો ઊઠાવે તો

તેના પર શ્રાપ ઊતરો.’
“અને બધા લોકો કહેશે ‘આમીન’.
19 “ ‘જો કોઈ ˸ɳકત ɵવદેશી, અનાથ અને ɵવધવાને અન્યાય

કરે તો તેના ઉપર શ્રાપ ઊતરો.’
“અને બધા લોકો કહેશે ‘આમીન’
20 “ ‘જે ˸ɳકત પોતાના ɵપતાની પત્ની સાથે ˸ɷભચાર કરે

છે શ્રાɵપત છે, કારણ કે, તે તેના ɵપતાની બદનામી કરે છે;’
“અને બધા લોકો કહેશે ‘આમીન.’
21 “ ‘જો કોઈ ˸ɳકત પ્રાણીની સાથે અઘɳટત કમર્ કરે તો

તે શ્રાɵપત થાઓ.’
“બધા લોકો કહેશે ‘આમીન.’
22 “ ‘જો કોઈ ˸ɳકત પોતાની બહેન સાથ,ે પછʍ તે સગી

બહેન હોય કે ઓરમાંન, જો તેની સાથે કુકમર્ કરે તો તે શ્રાɵપત
થાઓ!’

“અને બધા લોકો કહેશે, ‘આમીન.’
23 “ ‘જો કોઈ ˸ɳકત તેની સાǤુ સાથે કુકમર્ કરે તો તે

શ્રાɵપત થાઓ.’
“અને બધા લોકો કહેશે, ‘આમીન.’
24 “ ‘જો કોઈ ˸ɳકત ખાનગીમાં કોઈની હત્યા કરે તો તે

શાɵપત થાઓ;’
“અને બધા લોકો કહેશે, ‘આમીન.’
25 “ ‘જે ˸ɳકત ɴનદોષર્ માંણસની હત્યા કરવા માંટે પૈસા

લે છે તે શ્રાɵપત છે;’
“અને બધા લોકો કહેશે, ‘આમીન.’
26 “ ‘જો કોઈ ˸ɳકત આ આજ્ઞાઓǙું પાલન ન કરે તો તે

પણ શ્રાɵપત થાઓ.’
“અને બધા લોકો કહેશે, ‘આમીન.’
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28
આજ્ઞા પાલન માંટેના આશીવાર્દો

1 “આજે હુʣ તમને તમાંરા યહોવા દેવની આ બધી આજ્ઞાઓ કરુʣ
છુʣ તે સવર્Ǚું પાલન કરʍને તમાંરા દેવ યહોવાǙું કɄું, ɴનƋાǚૂવર્ક
અǙુસરશો તો તે તમને ǚૃથ્વીની બધી પ્રજાઓમાં ઉચ્ચ ˺ાને
˺ાપશે,

2 તેથી જો તમે તમાંરા દેવ યહોવાને અǙુસરશો, તો નીચેના
આશીવાર્દો તમાંરા પર ઊતરશ:ે
3 “નગરમાં અને ખેતરમાં પણ

તમે આશીવાર્ɳદત થશો.
4 ઘણાં સંતાનો,

ǚુષ્કળ ધનધાન્ય,
અસં˵ ઘેટાંબકરાં અને ઢોરઢાંખર

દેવનાં આશીવાર્દથી પ્રાપ્ત થશ.ે
5 તમાંરાં ટોપલાઓ અને ભોજનના થાળો

ǐૂબ ખોરાકથી આશીવાર્ɳદત થશે.
6 વળʌ તમાંરʍ અંદરની અને બહારની પ્રǡૃɶŷઓમાં તમને આશીવાર્દ

પ્રાપ્ત થશ.ે
7 “યહોવા તમાંરા ઉપર હુમલો કરવા આવનાર દશુ્મનોને પરાજીત

કરશે; તેઓ ભેગા મળʌને તમાંરʍ સામે એક ɳદશામાંથી આવશે તો
પણ તમાંરʍ આગળથી સાત ɳદશાઓમાં ભાગી જશે.

8 “તમાંરા યહોવા દેવ તમને જે દેશ આપે તેમાં જયારે
તમે પહોંચશો ત્યારે તે તમાંરા અનાજના કોઠારો ભરʍને તમને
આશીવાર્ɳદત કરશે. અને તમે જે કાંઈ કામ કરશો તેમાં સફળતાનો
આશીવાર્દ આપશે.

9 અને તમે જો તમાંરા દેવ યહોવાની આજ્ઞાઓǙું પાલન કરʍને
તેમના માંગેર્ ચાલશો, તો તેણે આપેલા વચન પ્રમાંણે તે તમને
પɵવત્ર દેશ તરʍકે ˺ાɵપત કરશે.

10 તેથી ǚૃથ્વી પરના બધા લોકો તમે યહોવાની પ્રજા છો એ
જાણીને તમાંરાથી ગભરાતા રહેશે.
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11 “યહોવાએ તમને જે દેશ આપવાǙું તમાંરા ɵપǖૃઓને વચન
આપ્Ǟું હǖું તે દેશમાં યહોવા તમને ઘણાં સંતાનો, ઢોરઢાંખર તથા
ǚુષ્કળ ઊપજ આપીને સવર્ સારાં વાનાં સાથે સǝૃɴદ્વ આપશ.ે

12 યહોવા તમાંરા દેશમાં તમાંરʍ ǜૂɵમ પર તમને પ્રત્યેક ઋǖુમાં
ǚુષ્કળ પાક આપવા માંટે આકાશના પોતાના સǝૃદ્વ ભંડારને ખોલીને
યથાઋǖુ ǡૃɵƉ કરશે, અને ખેતીના પ્રત્યેક કામમાં લાભ આપશે,
જથેી તમે બીજી ઘણી પ્રજાઓને ઉછʍǙું આપશો પણ તેઓથી
કઇ પણ ઉછʍǙું લેશો નɴહ.

13 આજે હુʣ તમને તમાંરા દેવ યહોવાની જે આજ્ઞાઓ જણાǡું
છુʣ તેǙું તમે ɴનƋાǚૂવર્ક પાલન કરશો તો યહોવા તમને આગળ
રાખશે, પાછળ રાખશે નɴહ, અને તમે હʣમેશા ઉપર રહેશો નીચે
નɴહ.

14 આજે મેં તમને જે ɴનયમો દશાર્˸ા છે તેમાંથી તમે આમ કે
તેમ જરાય ચɵલત થશો નɴહ, અને અન્ય દેવોની કદાપી સેવાǚૂજા
કરશો નɴહ, તેના ઉપર આ સવર્ આશીવાર્દોનો આધાર છે.

આજ્ઞાભંગ માંટેના શ્રાપો
15 “પરʣǖુ જો તમે તમાંરા દેવ યહોવાની આજ્ઞા નɴહ પાળો

અને આજે હુʣ જે એમની આજ્ઞાઓ અને ɴનયમો જણાǡું છુʣ
તેǙું ɴનƋાǚૂવર્ક પાલન નɴહ કરો તો આ સવર્ શ્રાપો તમાંરા પર
ઊતરશ.ે
16 “તમાંરાં શહેર અને ખેતરમાં

તમે શ્રાɵપત થશો.
17 તમાંરા ટોપલાઓ અને ભોજનના થાળ ઉપર ખોરાકની

દલુર્ભતાનો શ્રાપ ઊતરશ.ે
18 તમાંરʍ સંતɵત ઉપર,

ખેતીની ઉપજ ઉપર,
તમાંરાં ઢોરઢાંખર ઉપર
તથા ઘેટાંબકરાં ઉપર શ્રાપ ઊતરશે.

19 તમાંરʍ તમાંમ પ્રǡૃɵતઓમાં
તમાંરા ઉપર શ્રાપ ઊતરશ.ે
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20 “કારણ કે યહોવા પોતે તેમનો શ્રાપ તમાંરા પર મોકલશ,ે
યહોવા તમને શ્રાપ આપશે અને તમને ˸ાકુળ બનાવી દેશે. તમે
જે કાંઇ કરશો તેમાં ɴનષ્ફળતા તથા આફતો આવશે. અંતે તમે
થોડાજ સમયમાં નાશ પામશો. કારણ કે તમે દƉુકમƪ કરʍને
યહોવાને છોડʌ દʍધા છે.

21 અને તમે જે દેશનો કબજો લેવા જઈ રƑા છો ત્યાં યહોવા
તમાંરામાં રોગચાળો મોકલશે, જમેાં તમે બધા સમાંપ્ત થઈ જશો,

22 યહોવા તમને ઘાસણી, જવર, સોજા, દકુાળ, ǟૂ અને ગેરુના
ભોગ બનાવશ.ે એ આફતો તમાંરો પીછો છોડશે નɴહ અને અંતે
તમાંરો નાશ થશ.ે

23 તમાંરા માંથા ઉપરǙું આકાશ તાંબાના તવા જǡેું અને નીચેની
ધરતી લોખંડ જવેી બની જશે.

24 યહોવા તમાંરʍ ધરતી પર પાણીની જગ્યાએ ǘૂળ અને રેતીનો
વરસાદ વરસાવશ,ે વરસાદની અછતને કારણે તમાંરો નાશ થશે.

25 “યહોવા તમાંરા દશુ્મનોથી તમાંરો પરાજય કરાવડાવશ.ે તમે
એક ɳદશામાંથી તેમના ઉપર હુમલો કરશો પરʣǖુ તમે તેમનાથી સાત
જુદʍ ɳદશાઓમાં ભારે Ǒુંચવાઇને ભાગી જશો. સમગ્ર ǚૃથ્વીનાં
રાજયો તમાંરʍ દશા જોઈને ભયભીત થઇ જશે.

26 આકાશમાં ઊડતાં પંખીઓ અને જʣગલનાં પ્રાણીઓ તમાંરાં
ǝૃતદેહને ખાવા આવશ;ે અને તેમને હાંકનાર કોઈ નɴહ હોય.

27 “યહોવા તમાંરા ઉપર ɵમસરમાં થતાં Ǒૂમડાં, ગાંઠો, પરુ અને
ǐૂજલીનો રોગ મોકલશે, કોઈ દવાની અસર તેના પર થશે નɴહ.
અને કોઈ તેને મટાડʌ શકશે નɴહ.

28 યહોવા તમને ગાંડા, આંધળા બનાવશે અને બીજા માંનɶસક
રોગો આપશ;ે

29 જથેી તમે કોઈ આંધળો ધોળે દહાડે અંધારામાં ફાંફાં માંરે
તેમ તમે ફાંફાં માંરશો છતાં તમને રસ્તો જડશે નɴહ, સતત તમાંરુʣ
શોષણ થશ,ે તમે ǟૂંટાશો છતાં કોઈ તમને આવીને બચાવશે નɴહ.

30 “તમાંરા ɵવવાહ કોઈ ƍી સાથે થશે, પરʣǖુ તેનો ઉપભોગ
બીજો ǚુરુષ કરશે; તમે તમાંરા માંટે ઘર બાંધશો છતાં પણ તમે
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તેમાં રહેવા પામશો નɴહ. દ્રાક્ષની વાડʌઓ તમે કરશો પરʣǖુ તેનાં
ફળ તમે ચાખી શકશો નɴહ.

31 તમાંરાં ઢોરને તમાંરʍ આંખો સામે કાપવામાં આવશ,ે પણ તેǙું
માંસ તમે ખાવા પામશો નɴહ, તમાંરʍ નજર સામે તમાંરો ગધેડો
ચોરાઈ જશે પરʣǖુ તે તમને પાછો મળશે નɴહ. વળʌ તમાંરા ઘેટા
બકરાં તમાંરા શȂુઓ ઉઠાવી જશે છતાં કોઈ તમાંરʍ મદદે આવશે
નɴહ.

32 “તમાંરા ǚુત્ર-ǚુત્રીઓને તમાંરાં દેખતાં પરદેશીઓ ઉપાડʌ જશે,
અને રોજ તમે તેમને શોધશો પણ તેઓ તમને મળશે નɴહ, પણ
તમે કાંઈ મદદ કરʍ શકશો નɴહ.

33 “કોઈ અજ્ઞાત પ્રજા જ તમાંરા દેશ અને તમાંરʍ મહેનતનાં
ફળ ભોગવશ,ે અને તમાંરે ભાગે તો હʣમેશા શોષણ અને પીડા જ
રહેશ.ે

34 તમાંરʍ આજુબાજુ આ બધી દ:ુખદ ઘટનાઓ બનતી જોઇને
તમાંરુʣ માંǗું ફટકʍ જશ.ે

35 યહોવા, તમને પગે અને ǒૂંટણે Ǒૂમડાંના ભોગ બનાવશે અને
તેનો કોઈ ઉપાય હશે નɴહ; અને એ Ǒૂમડાં પગથી માંથા Ǥુધી
પ્રસરʍ જશ.ે

36 “યહોવા તમને અને તમાંરા ɴનǞુકત કરેલા રાજાને ɵવદેશી
પ્રજા વચ્ચે દેશવટે લઈ જશે કે જનેો તમે અને તમાંરા ɵપǖૃઓએ
કદʍય ɵવચાર કયƪ નɴહ હોય અને ત્યાં તમે લાકડાના અને પથ્થરના
બનાવેલા બીજા જ દેવોની ǚૂજા કરશો.

37 યહોવા તમને જે દેશોમાં મોકલશે ત્યાં તમને થતી ખરાબ
ચીજોથી લોકોને આઘાત લાગશ.ે તેઓ તમાંરા પર હસશે અને
તમાંરા ɵવષે ખરાબ બોલશે.

ɴનષ્ફળતાનો શ્રાપ
38 “તમે ǚુષ્કળ બી વાવશો પણ લણશો ઓછુʣ . કારણ કે,

તમાંરો બધો પાક તીડો ખાઈ જશે.
39 તમે દ્રાક્ષાવાડʌઓ રોપશો, કાળજીǚૂવર્ક કેળવશો, છતાં તમે

તેની દ્રાક્ષ ખાવા કે દ્રાક્ષારસ પીવા પામશો નɴહ, કારણ કે જʣǖુઓ
દ્રાક્ષોને ખાઈ જશે.
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40 તમાંરʍ જમીનમાં જǖૈૂનનાં ǡૃક્ષો ઠેર ઠેર ઊગશે પણ તમે
તમાંરે શરʍરે તેǙું તેલ ચોળવા નɴહ પામો. કારણ કે, ફળો પાકે
તે પહેલાં જ ǡૃક્ષો પરથી નીચે ખરʍ પડશે.

41 તમને ǚુત્ર-ǚુત્રીઓ પ્રાપ્ત થશે પણ તે તમાંરાં નɴહ રહે,
કારણ કે તમાંરʍ પાસેથી લઈ લેવાશે અને તેઓ Ǒુલામો બનશ.ે

42 તમાંરા દ્રાક્ષાવેલાઓનો, ǡૃક્ષોનો તથા ખેતીની બધી પેદાશનો
તીડો નાશ કરશ.ે

43 તમાંરʍ વચ્ચે રહેતા ɵવદેશીઓની ઉŷરોŷર પ્રગɵત થશ.ે
તેઓ ધનવાન બનશે અને તમે ઉŷરોŷર પડતી થવાથી ગરʍબ
બનશો.

44 તેઓ તમાંરા લેણદાર બનશે. તમે તે લોકોના લેણદાર નɴહ
બનો, તેઓ ઉપર રહેશે અને તમે નીચે રહેશો.

45 “આ બધાં શ્રાપો તમાંરા પર ઊતરશ;ે તમાંરો પીછો પકડશે
અને અંતે તમે નાશ પામશો-કારણ કે તમે તમાંરા દેવ યહોવાની
વાણી સાંભળવા ના પાડો છો, તેમણે જણાવેલી આજ્ઞાઓǙું પાલન
તમે કǞુર્ નથી,

46 વળʌ એ ચેતવણીરૂપ શ્રાપો તમાંરા પાપના ǚુરાવા રૂપ બનશે
અને તમાંરા તથા તમાંરા વંશજો પર કાયમ રહેશ.ે

47 “જયારે તમાંરʍ પાસે યહોવાએ આપેલી વસ્ǖુઓ જોઈએ
તેટલી હતી ત્યારે તમે પ્રસƂɵચŷે આનંદǚૂવર્ક તમાંરા દેવ યહોવાની
સેવા કરʍ ન્હોતી,

48 તેથી તમે તમાંરા દશુ્મનોના Ǒુલામ બની જશો. યહોવા
તમાંરા દશુ્મનોને તમાંરʍ ɵવરુદ્ધ લાવશે અને તમે ǜૂ˵ા, તરસ્યા
અને નŜ રહેશો અને પ્રત્યેક વસ્ǖુની અછત અǙુભવશો. તેઓ
તમાંરʍ ડોક પર લોખંડʌ ઝંૂસરʍ લાદશે અને છેવટે તમે મોતને
ભેટશો.

દશુ્મનોથી શ્રાɵપત ઇસ્રાએલ
49 “યહોવા, તમે જનેી ભાષા સમજતા નથી એવી દૂર દેશની

પ્રજાને તમાંરʍ ઉપર ચઢાઈ કરʍને ગરૂડની જમે તરાપ માંરવા
મોકલશ.ે
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50 એ પ્રજાના માંણસો Ǟુવાન કે ǡૃદ્વ પર જરાય દયા દાખવશે
નɴહ, કારણ કે તેઓ અɵત ɺહʋસક અને ક્રોધી છે.

51 Ťાં Ǥુધી તમાંરો નાશ ન થઇ જાય ત્યાં Ǥુધી તેઓ તમાંરા
ઢોરઢાંખર અને પાક લઇ જશે. તમાંરુʣ અનાજ, નવો દ્રાક્ષારસ,
જતૈતેલ, વાછરડાં, ઘેટાં બચશે નɴહ, પɳરણામે તમે મોત ભેગા
થઈ જશો.

52 “તમાંરા દેવ યહોવા તમને જે ǜૂɵમ આપે છે તેમાંના બધાં
નગરોને તેઓ ઘેરો ઘાલશે અને અંતે જે કોટો પર તમે Ǥુરક્ષા
માંટે આધાર રાખો છો, તે ઊંચા અને અભેધ કોટોને ભોંયભેંગા
કરʍ નાખશે.

53 તે આફતના ɳદવસોમાં Ťારે તમાંરા શહેરો પર દશુ્મનો ઘેરો
ઘાલશે, કોઇ પણ ખાદ્ય સામગીર્ શહેરોની અંદર આવવા નɴહ
દે ત્યારે તમે યહોવા તમાંરા દેવે આપેલા તમાંરા પોતાના દʍકરાǙું
અને દʍકરʍઓǙું માંસ ખાશો.

54 “તમાંરામાંનો અɵત કોમળ હૃદયનો નમ્ર ˸ɳકત પણ તેના
ભાઈ પ્રત્ય,ે વહાલી પત્ની પ્રત્યે અને હજીયે જીવતાં રહેલાં તેનાં
સંતાનો પ્રત્યે ɴનƋુર બનશ.ે

55 તે પોતાના જ સંતાનǙું માંસ ખાશે પણ કુટુʣબના અન્ય
સભ્યને તેમાંથી ભાગ આપવાની ના પાડʌ દેશે. તમાંરા દશુ્મનો
તમાંરા શહેરોને ઘેરʍ લેશે અને તમને ખોરાક ɵવના તરફડાવશે ત્યારે
તે આમ કરશ.ે

56 “તમાંરામાંની અɵત કોમળ, અને નમ્ર ƍી, કે જણેે ધરતી
પર પગ ǝૂśો નથી, તે પણ પોતાના પɵત જનેે તે પ્રેમ કરે છે
અને તેના ǚુત્ર અને ǚુત્રી સાથે કૂ્રર બનશ.ે

57 તે પોતાના તાજા જન્મેલા બાળકને તેઓથી છુપાવશે અને
બાળકના જન્મ વખતે તેના શરʍરમાંથી નીકળતા દ્ર˸ો અને તે
બાળક તે પોતે ખાઈ જશે. તમાંરા દશુ્મનો તમાંરા શહેરોને ધેરે,
અને તમે ખોરાક ɵવના તરફડો ત્યારે તેણી આમ કરશે.

58 “આ ǚુસ્તકમાં ɴનયમના લખેલ એકેએક શ˷ો તમે નɴહ
પાળો અને તમાંરા દેવ યહોવાના મɴહમાંવંત અને ભયજનક નામનો
નકાર કરશો,
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59 તો યહોવા તમને અને તમાંરા વંશજોને ભયંકર આફતો અને
ખતરનાક અને અસાધ્ય રોગો આપશે.

60 યહોવા તમાંરા ઉપર ɵમસરમાં પ્રચɵલત અસાધ્ય રોગો
મોકલશે જનેાથી તમે ગભરાતા હતા અને તમને આ રોગો લાǑુ
પડશે.

61 ઉપરાંત, તે તમને આ સંɴહતામાં ન ગણાવેલા બીજા બધા
રોગો અને મરકʍઓનો ભોગ બનાવશે અને અંતે તમે હતા ન હતા
થઈ જશો.

62 તમે સં˵ામાં આકાશના તારાની જમે ગણ્યા ગણાય નɴહ
એટલા બધા હોવા છતાં દેવ યહોવાની આજ્ઞાǙું ઉલ્લંઘન કરવાને
કારણે તમાંરામાંના બહુ જ થોડા બચી જશે.

63 “જે રʍતે યહોવાએ તમાંરા પર પ્રસƂ થઈને તમાંરા માંટે
અદǜૂત કાયƪ કયાર્ અને તમાંરʍ વંશǡૃɵદ્ધ પણ કરʍ તેટલી જ
પ્રસƂતા તેમને તમાંરો નાશ કરવામાં તેમ જ તમાંરુʣ ɴનકʣ દન કાઢવામાં
થશે. તમે જે પ્રદેશમાં દાખલ થાઓ છો તે પ્રદેશમાંથી તમને ઉખેડʌ
નાખવામાં આવશ.ે

64 યહોવા તમને ǚૃથ્વીના એક છેડાથી બીજા છેડા Ǥુધીના બધા
રાƉોમાં વેરɵવખેર કરʍ નાખશે. અને ન કે તમે અથવા તમાંરા
ɵપǖૃઓ જનેે જાણતા ન હતા તેવા, લાકડાં તથા પથ્થરમાંથી
બનાવેલા દેવોǙું ǚૂજન કરશો.

65 “ત્યાં તે રાƉોમાં તમને નɴહ મળે શાંɵત કે નɴહ મળે આરામ
કરવાની કોઇ જગ્યા. ત્યાં યહોવા તમને ɻચʋતા, ɴનરાશા અને
ɵવષાદથી ભરʍ દેશે. તમે સતત ભયને કારણે અધ્ધર રહેશો.

66 તમાંરુʣ જીવન ભયભીત જ રહેશે. રાતɳદવસ તમે ભયમાં
જ જીવશો. સવારનો પ્રકાશ તમે જોવા પામશો કે નɴહ તેનો પણ
ɵવƈાસ તમને નɴહ હોય.

67 તમાંરા હૃદયમાં એવો ભય ˸ાપી જશે અને તમે એવાં દૃશ્યો
જોશો કે દરરોજ સવારે તમે ઇચ્છશો કે ‘સાંજ પડે તો કેǡું સારુʣ !’
અને પ્રત્યેક સાંજે ઈચ્છશો કે ‘સવાર થાય તો કેǡું સારુʣ !’

68 યહોવાએ તમને વચન આપ્Ǟું હǖું કે તમાંરે ɵમસર પાછા
જવાની જરૂર નɴહ પડ,ે પરʣǖુ હવે યહોવા જાતે જ તમને વહાણોમાં
બેસાડʌ ɵમસર પાછા મોકલી આપશે. ત્યાં તમે તમાંરʍ જાતને
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તમાંરા દશુ્મનોને Ǒુલામ તરʍકે વેચવા તૈયાર થશો, છતાંય ત્યાં
તમને ખરʍદનાર કોઈ નɴહ હોય.”

29
યહોવા સાથે ǚુન:કરાર

1 યહોવાએ હોરેબમાં ઇસ્રાએલી લોકો સાથે જે કરાર કયƪ.
તેની ઉપરાંત યહોવાએ ǝૂસાને તેમની સાથે મોઆબમાં કરાર કરવા
આજ્ઞા કરʍ તે કરાર આ છે.

2 તેણે ઇસ્રાએલ પ્રજાના સવર્ લોકોને બોલા˸ા અને કɄું,
“તમાંરʍ નજર આગળ ɵમસર દેશમાં ફારુનને તથા તેના
અɵધકારʍઓને તથા સમગ્ર દેશને યહોવાએ જે કǞુર્ તે બǘું તમે
ɴનહાȻું છે;

3 તમે જોǞું કે યહોવાએ ફારુનને તેના તેના અમલદારોને અને
સમગ્ર ɵમસર દેશને Ǣું કǞુર્. યહોવાએ કરેલી ભયંકર મરકʍઓ
ચમત્કારો તથા અદǜૂત પરાક્રમો તમે જોયા.

4 પણ યહોવાએ આજ Ǥુધી તમને એ સમજવાની Ǜુɴદ્વ કે એ
જોવાની આંખ કે એ સાંભળવાને કાન આપ્યા ન હતાં.

5 ચાળʌસ વષર્ Ǥુધી તેમણે તમને રણમાં ચલા˸ા, તેમ છતાં
ન તો તમાંરાં શરʍર પરનાં કપડાં ઘસાઈ ગયાં કે ન તો તમાંરાં
પગરખાં ઘસાઈ ગયા.ં

6 જોકે તમાંરʍ પાસે ખોરાક કે દ્રાક્ષારસ અથવા મધ ન હતા છતાં
પણ તેમણે તમાંરʍ જરુɳરયાતો ǚૂરʍ પાડʌ જથેી તમને સમજણમાં
આવે કે તે યહોવા છે તમાંરા દેવ.

7 “જયારે આપણે આ જગ્યાએ આ˸ા ત્યારે હેશ્બોનનો રાજા
સીહોન તથા બાશાનનો રાજા ઓગ આપણી સામે લડવા આ˸ા
અને આપણે તેમનો પરાજય કયƪ.

8 અને આપણે તેમનો દેશ કબજે કરʍ લીધો, અને રૂબેન વંશના,
ગાદના વંશના તથા મનાશ્શાના અડધા વંશને તેણે વહેંચી આપ્યો.

9 તેથી આ કરારની તમાંમ કલમોǙું તમાંરે પાલન કરવાǙું છે.
જો તમે તેમ કરશો તો તમે જે કોઈ કાયર્ હાથમાં લેશો તેમાં સફળ
થશો,
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10 “આજે તમે બધા વંશોના વડાઓ, આગેવાનો, ઇસ્રાએલના
લોકો, તમાંરા ન્યાયાધીશો, તથા વહʍવટʍ અɵધકારʍઓ-અહʏ તમાંરા
યહોવા દેવના સાɵƂધ્યમાં ઊભા છો.

11 વળʌ તમાંરʍ સાથે તમાંરાં સંતાનો, પત્નીઓ, તમાંરʍ સાથેના
ɵવદેશીઓ, કɳઠયારા તથા પખાલીઓ પણ છે.

12 તમે બધા તમાંરા દેવ યહોવા આજે તમાંરʍ સાથે જે કરાર
કરે છે તે સ્વીકારવાને તથા એના ભંગ બદલ થતી ɶશક્ષા માંથે
ચઢાવવાને તૈયાર થયા છો.

13 તમને અને તમાંરા ɵપǖૃઓ ઇબ્રાɴહમ, ઇસહાક અને યાકૂબને
વચન આપ્યા પ્રમાંણે એ કરારથી યહોવા તમને આજે પોતાની
પ્રજા બનાવે છે અને પોતે તમાંરા દેવ થાય છે.

14 આ કરાર અને તેની શરતો દેવ માંત્ર તમાંરʍ સાથ,ે
15 આજે તેમની સમક્ષ ઉભેલા આપણે સૌની સાથે અને

આપણા વંશજો જે આજે અહʏ હાજર નથી તેમની સાથે પણ
તેઓ આ કરાર કરે છે.

16 તમે ɵમસરમાં કેવી રʍતે રહેતા હતા અને તે છોડʌને કેવી
રʍતે દશુ્મનોના દેશોના શહેરમાં થઈને Ǥુરક્ષાǚૂવર્ક આપણે યાત્રા
કરʍ, તે બǘું તમને યાદ છે.

17 તમે તે લોકોના દેશની લાકડાની, પથ્થરની, ચાંદʍની તેમ જ
સોનાની ǘૃણાજનક ǝૂʁતʋઓ જોઈ છે.

18 તેથી ખાતરʍ કરો કે તમાંરામાંથી કોઈ પણ ˸ɳકત-ǚુરુષ,
ƍી, કુટુʣબ કે ઇસ્રાએલǙું કોઈ કુળ-તમાંરા યહોવા દેવ તરફથી
ભટકʍ જઈને બીજી પ્રજાઓના આ દેવોની ǚૂજા કરવા ન ઇચ્છે.
ખાતરʍ કરો કે તમાંરામાં કોઇ કડǡું અને ઝેરʍ છોડ જǡેું તો નથી
ને.

19 “તમાંરામાં એવી કોઈ ˸ɳકત ના હોવી જોઈએ, જે
આજ્ઞાભંગની સજાનાં વચનો સાંભƄા છતાં તેને ગંભીરતાથી ન
સ્વીકારે અને એǡું ɵવચારે કે મન ફાવે તે રʍતે ચાલીશ છતાં માંરુʣ
કǢું અɴહત નɴહ થાય! કારણ, Ǥૂકા ભેǑું લીǟું પણ બળʌ જશે.

20 તો યહોવા તેને માંફ નɴહ કરે, તેની સામે યહોવાનો ઉગ્ર
રોષ ભǜૂકʍ ઊઠશે અને આ ગ્રંથમાં લખેલી એકેએક સજા તેના
પર ઊતરશ,ે અને યહોવા ǚૃથ્વી પરથી તેǙું નામɴનશાન ǜૂસી દેશે.
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21 યહોવા ઇસ્રાએલના તમાંમ કુળસǝૂહોમાંથી તેને જુદો પાડʌને
ɴનયમના ગ્રંથમાં લખેલા કરારમાંના બધા શ્રાપો અǙુસાર તેના ઉપર
ɵવનાશ ઉતારશ.ે

22 “ભɵવષ્યમાં તમાંરા વંશજો, તેમજ દૂર દેશથી આવનાર
ɵવદેશીઓ પણ યહોવાએ તમાંરા અને તમાંરા દેશને આપેલા રોગો
અને આફતો જોશે.

23 સમગ્ર પ્રદેશમાં સવર્ત્ર ગંધક અને મીઠાથી બધી ધરતી બળʌ
ગઈ હશે, કǢુંય વાવી શકાય કે ઊગાડʌ શકાય એǡું રɄું નɴહ
હોય, યહોવાએ જયારે રોષે ભરાઈને સદોમ અને ગમોરાહન,ે
આદમાંહને અને સબોઈમને ખેદાન-મેદાન કરʍ ના˵ાં હતાં તેના
જવેા હાલ તમાંરા થશ.ે

24 “આ જોઈને બધી પ્રજાઓ ǚૂછશ,ે ‘યહોવાએ પોતાના આ
પ્રદેશના આવા હાલ શા માંટે કયાર્? એના ઉપર આવો ભારે રોષ
શા માંટે ઉતાયƪ?’

25 તેઓને પ્રત્Ǟુŷર મળશ,ે ‘તેઓના ɵપǖૃઓના દેવ યહોવા
તેઓને ɵમસરમાંથી બહાર લા˸ા પછʍ તેમની સાથે કરેલા કરારને
એ લોકોએ ફગાવી દʍધો,

26 અને એ લોકોએ અગાઉ કદʍ ǚૂŤા ન્હોતા તથા યહોવાએ
જનેી ǚૂજા કરવાની મનાઈ કરʍ હતી એવા બીજા જ દેવોની તેમણે
સેવાǚૂજા કરવા માંડʌ.

27 તેથી યહોવાએ ǜૂɵમનાં લોકો પર રોષે ભરાયા અને આ
ગ્રંથમાં લખેલા બધા શ્રાપો તેમના પર ઉતાયાર્,

28 અને તેમણે અɵત કોપાયમાંન થઈને તે લોકોને તેમની પોતાની
ǜૂɵમમાંથી ઉખેડʌને બીજા પ્રદેશમાં ફેકʍ દʍધા, જયાં તેઓ આજે
પણ વસે છે.’

29 “તમાંરા યહોવા દેવે તેમના તમાંમ રહસ્યો આપણી સમક્ષ
પ્રગટ કયાર્ નથી. પરʣǖુ તેણે આ ɴનયમ હʣમેશાને માંટે આપણી અને
આપણા વંશજોની સમક્ષ પ્રગટ કરʍ છે, જથેી આપણે ɴનયમના
એકેએક વચનોǙું પાલન કરʍએ.

30
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ઇસ્રાએલીઓ તેમની ǜૂɵમમાં પાછા ફરશે
1 “મે તમાંરʍ પસંદગી માંટે દશાર્વેલા આ બધાં આશીવાર્દો તેમજ

શ્રાપો તમે અǙુભવો પછʍ, યહોવા તમાંરા દેવ તમને બીજા દેશોમાં
દેશવટે જવા દબાણ કરશે. ત્યાં તમે આ બધી બાબતો ɵવષે
ɵવચારશો અને પસ્તાશો.

2 અને તમે તથા તમાંરા બાળકો ફરʍવાર આɵધન બનશો અને
આજે હુʣ જે આજ્ઞા તમને કરુʣ છુʣ તેǙું પાલન ǚૂણર્ હદયǚૂવર્ક
કરશો.

3 તમાંરા દેવ યહોવા તમાંરા પર દયાદૃɵƉ કરʍને તમાંરુʣ ભાગ્ય
ફેરવી નાખશે, અને તમને જે બધા દેશોમાં વેરɵવખેર કરʍ ના˵ા
હશે ત્યાંથી ફરʍ પાછા ભેગા કરશે.

4 તમે ધરતીના છેડા Ǥુધી વેરɵવખેર થઈને ગમે ત્યાં વસ્યા
છો ત્યાંથી તમને તે શોધી કાઢશે અને તમને તમાંરા દેશમાં પાછા
લાવશે.

5 તમાંરા દેવ યહોવા તમને જે દેશ એક વખત તમાંરા ɵપǖૃઓના
કબજામાં હતો, ત્યાં ફરʍથી લાવશે, અને તમે તેનો કબજો પાછો
મેળવશો, પછʍ યહોવા તમાંરા ɵપǖૃઓ કરતાં પણ તમાંરʍ આબાદʍ
અને વસ્તીમાં ǡૃɴદ્વ કરશ.ે

6 તમાંરા દેવ યહોવા તમાંરાં તથા તમાંરાં સંતાનોનાં હદય
પɳરવતર્ન કરશ,ે જથેી તમે તેને ǚૂણર્ હૃદય અને આત્માંથી પ્રેમ કરો
અને જથેી તમે જીવતા રહેશો.

7 “ત્યારબાદ તમાંરા દેવ યહોવા આ બધા શ્રાપ તમાંરા શȂુઓ
તથા તમને રʣજાડનાર પર મોકલી આપશે.

8 અને તમે ફરʍથી તેને આɵધન થશો અને આજે હુʣ તમને તેની
જે આજ્ઞાઓ જણાǡું છુʣ તેǙું ફરʍથી પાલન કરશો,

9 તેથી તમાંરા યહોવા દેવ તમે જે કોઈ કામ કરશો તેમાં તમને
સફળતા આપશે, અને તમને ઘણાં સંતાનો, ǚુષ્કળ ઢોરઢાંખર તથા
ઉŷમ પાકની ઉપજ આપશ.ે યહોવા તમાંરા ɵપǖૃઓ પર પ્રસƂ
હતા તેમ તમાંરા પર પણ ફરʍ પ્રસƂ થશે અને તમાંરુʣ કલ્યાણ
કરશે;

10 પણ તમાંરે તેને કાળજીǚૂવર્ક સાંભળવો જ. આ ɴનયમના
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ગ્રંથમાં તમાંરા દેવે લખેલી આજ્ઞાઓ અને ɴનયમો પાળો. અને
તેની તરફ ǚૂણર્ હદય અને આત્માંથી પાછા ફરો ત્યારે તે બહુʣ
પ્રસƂ થશે.

ઇસ્રાએલ સામેના બે ɵવકલ્પો
11 “હુʣ આજે તમને જે આજ્ઞાઓ જણાǡું છુʣ તે તમાંરʍ શɳકત

બહારની નથી, તેમ તમાંરાથી છેક દૂરની પણ નથી.
12 આ ɴનયમો આકાશમાં ઉંચે નથી કે તમે કહો કે, ‘કોણ

એટǟું ઉપર જશે અને આપણા માંટે તે લાવશ,ે કે જથેી આપણે
તે સાંભળʌ તેǙું પાલન કરʍએ.’

13 તેમ એ દɳરયાપાર પણ નથી કે તમને એǡું થાય કે, ‘દɳરયાપાર
જઈને કોણ અમાંરે માંટે એ લઈ આવ?ે અને અમને જણાવે,
જથેી અમે તેǙું પાલન કરʍ શકʍએ?’

14 પરʣǖુ તે તો છેક તમાંરʍ નજીક છે, તમાંરે હોઠે અને હૈયે
છે, તેથી તમે તેમને આɵધન થાઓ.

15 “જુઓ, આજે હુʣ તમને જીવન અને ǝૃત્Ǟુ વચ્ચ;ે સારા અને
દƉુ વચ્ચે પસંદગી આǚું છુʣ .

16 આજે હુʣ તમને તમાંરા દેવ યહોવાની જે આજ્ઞાઓ જણાǡું
છુʣ તેનો અમલ કરશો, તમાંરા દેવ યહોવા પર પ્રેમ રાખશો અને
તેમની આજ્ઞાઓ, ɴનયમો અને કાયદાઓǙું પાલન કરʍને તેને માંગેર્
ચાલશો, તો તમાંરા દેવ યહોવા તમાંરા પર આશીવાર્દ વરસાવશ,ે
તમે જે દેશનો કબજો લેવા માંટે તેમાં પ્રવેશ કરʍ રƑા છો ત્યાં
સદાને માંટે રહʍ શકશો, તથા ǡૃɵદ્ધ અને સǝૃɵદ્ધ પામશો.

17 પરʣǖુ જો તમાંરા હૃદય યહોવાથી ɵવǝુખ થઈ જાય અને
તમે તેની અવજ્ઞા કરો અને તેǙું ન સાંભળો, અને અન્ય દેવોની
તમે સેવા ǚૂજા કરવા માંટે દોરવાઈ જાઓ,

18 તો આજે હુʣ તમને જણાવી દઉ છુʣ કે તમે નાશ પામશો,
અને યદʤન ઓળંગીને તમે જે દેશમાં કબજો લેવા જઈ રƑા છો
ત્યાં વધારે આǞુષ્ય ભોગવી નɴહ શકો.”
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19 “આજે હુʣ આકાશ અને ǚૃથ્વીની સાક્ષીએ તમાંરʍ આગળ
જીવન અને મરણ, આશીવાર્દ અને શ્રાપ પસંદગી માંટે રજૂ કરુʣ
છુʣ . તમે જીવન પસંદ કરો જથેી તમે અને તમાંરાં સંતાનો એ
દેશમાં સદાય રહો.

20 તમાંરા દેવ યહોવા પર પ્રેમભાવ રાખજો; તેમને આɵધન
રહો, અને તેમને કદʍ છોડʌ દેશો નɴહ, કારણ કે યહોવા તમાંરુʣ
જીવન છે. અને તે તમને તમાંરા ɵપǖૃઓ ઇબ્રાɴહમ, ઇસહાક,
અને યાકૂબને આપેલા વચન પ્રમાંણે આપેલા દેશમાં દʍધાર્Ǟુ પ્રદાન
કરશે.”

31
ǝૂસાના અǙુગામી યહોǢુઆ

1 ઇસ્રાએલી પ્રજાને ઉદેશીને ǝૂસાએ આ બધી બાબતો અંગે
વǘુમાં કɄું,

2 “હુʣ હવે 120 વષર્નો થયો છુʣ , તેથી તમને સૌને દોરવા માંટે
હુʣ શɳકતમાંન નથી. યહોવાએ મને કɄું છે કે, ‘હુʣ યદʤન નદʍ પાર
કરʍ શકʍશ નɴહ.’

3 પરʣǖુ તમાંરા દેવ યહોવા તમાંરʍ આગળ રહʍને યદʤન નદʍ
ઓળંગશે અને તમાંરʍ સામેની પ્રજાઓનો નાશ કરશે અને તમે
તેમનો પ્રદેશ કબજે કરશો. અને યહોવાની આજ્ઞા પ્રમાંણે યહોǢુઆ
તમાંરʍ આગેવાની લેશે.

4 “યહોવાએ અમોરʍઓના રાજાઓ સીહોન અને ઓગ અને
તેમના દેશોનો નાશ કયƪ તે રʍતે તે આ દેશમાં રહેતા લોકોનો નાશ
કરશે.

5 અને યહોવા તે લોકોને તમાંરા હાથમાં Ǥુપ્રત કરશે અને તમાંરે
તેમની સાથે મેં તમને આજ્ઞા કરʍ છે તે ǝુજબ વતર્ǡુ.

6 તમાંરે બળવાન અને ɺહʋમતવાન થǡું, તેઓથી ગભરાǡું નɴહ,
કારણ કે, તમાંરા યહોવા દેવ તમાંરʍ સાથે છે. તે તમને છોડʌ
દેશે નɴહ કે તમને તજી દેશે પણ નɴહ.”

7 ત્યારબાદ ǝૂસાએ યહોǢુઆને બોલાવડાવીને બધા
ઇસ્રાએલીઓ સમક્ષ તેને કɄું, “બળવાન તથા ɺહʋમતવાન થજ,ે
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દૃઢ રહેજ,ે કારણ, તારે આ લોકોને યહોવાએ એમના ɵપǖૃઓને
જે દેશ આપવાǙું વચન આપ્Ǟું હǖું તે દેશમાં લઈ જવાના છે.
અને તારે એ લોકોને તે દેશની ǜૂɵમ વહેંચી આપવાની છે,

8 યહોવા જાતે તારʍ આગેવાની લેશ,ે તે તારʍ સાથે રહેશે,
તે તારા પ્રત્યે અɵવƈાǤુ બનશે નɴહ; કે તને એકલેો પણ ǝૂકશે
નɴહ, માંટે ǖું જરાય ગભરાઈશ નɴહ કે નાɺહʋમત થઈશ નɴહ.”

ɴનયમǙું પારાયણ
9 ǝૂસાએ આ ɴનયમ લખીને યહોવાના ɴનયમના ગ્રંથમાં ઉપાડનાર

લેવી યાજકોને અને બધા આગેવાનોને પણ તે ɴનયમની એક એક
નકલ આપી.

10 અને તેઓને એવી આજ્ઞા કરʍ કે, “દર સાતમે વષેર્, એટલે
કે ǝુɳકત માંટે નŚʍ કરેલા વષેર્ માંડવાન ઉત્સવ વખત,ે

11 જયારે બધા ઇસ્રાએલીઓ યહોવા તમાંરા દેવે પસંદ કરેલા
˺ાને દેવને મળવા આવે ત્યારે તમાંરે આ ɴનયમો જાહેરમાં વાંચી
સંભળાવવો, કે જથેી ઇસ્રાએલના લોકો તેઓને સાંભળʌ શકે.

12 તમાંરે સૌ ǚુરુષો, ƍીઓ અને બાળકો તેમ જ તમાંરા
ભેગા વસતા ɵવદેશીઓને આ સાંભળવા માંટે સભામાં એકત્ર
કરવાં, જથેી તેઓ યહોવાથી ગભરાઇને જીવતાં શીખે અને આ
ɴનયમોǙું કાળજીǚૂવર્ક પાલન કરે.

13 અને આ ɴનયમથી જાણીતા નɴહ એવા તેમના વંશજો પણ
એ સાંભળશ,ે યદʤન નદʍની સામેની ǜૂɵમ કે જે તમે કબજે કરવા
જઇ રƑાં છો તેમાં યહોવા તમાંરા દેવથી ગભરાતા શીખે.”

યહોવાની છેલ્લી Ǥૂચનાઓ
14 પછʍ યહોવાએ ǝૂસાને કɄું, “તારા ǝૃત્Ǟુનો સમય નજીક

આવી રƑો છે. યહોǢુઆને બોલાવ અને તમે બંને ǝુલાકાત
મંડપમાં માંરʍ પાસે આવો, જથેી હુʣ તને માંરો આદેશ આપી
શકુʣ .” તેથી ǝૂસા અને યહોǢુઆ ગયા અને ǝુલાકાત મંડપમાં
ઉભા રƑા.ં

15 ǝુલાકાત મંડપના પ્રવેશદ્વાર પાસે યહોવાએ મેઘસ્તંભમાં દશર્ન
આપ્યા.
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16 યહોવાએ ǝૂસાને કɄું, “તારા ɵપǖૃઓની જમે ǖું પણ હવે
મરવાની અણી પર છે. આ લોકો જે દેશમાં જઈ રƑા છે તેમાં
જઈ ɵવદેશીઓ ભેગા રહેશે એટલે માંરા પ્રત્યેની ભɳકતથી ચɵલત
થઈને તેઓ તે લોકોના દેવોની ǚૂજા કરવા માંડશ,ે મને છોડʌ દેશે
અને મેં તેમની સાથે કરેલા કરારનો તેઓ ભંગ કરશે.

17 ત્યારે માંરો કોપ તે લોકો પર ભǜૂકʍ ઊઠશે અને હુʣ તેઓને
તજી દઈશ. અને તેમનાથી ɵવǝુખ થઈ જઈશ. તેમના પર અનેક
આફતો અને સંકટો ઊતરશે અને તેઓને ભરખી જશે, ત્યારે તેઓ
કહેશે કે, ‘આપણા દેવ આપણી વચ્ચે નથી તેથી આ બધા સંકટો
આપણા પર આવે છે.’

18 પણ અન્ય દેવોની ǚૂજા કરʍને તેઓએ કરેલાં પાપને કારણે
હુʣ તેમનાથી તે ɳદવસે માંરુʣ ǝુખ તેઓથી સંતાડʌશ.

19 “હવે આ ગીત ǖું લખી લે, અને પછʍ ǖું તે ઇસ્રાએલીઓને
શીખવજ,ે તેમનો તે શીખવા અને રટણ કરવા કહે કે જથેી આ
ગીત માંરા માંટે તેમની ɵવરુદ્ધ સાક્ષી તરʍકે ઉǜુ રહેશ.ે

20 જે દેશ મેં એમના ɵપǖૃઓને આપવાǙું વચન આપ્Ǟું હǖું
ત્યાં હુʣ તેમને લઈ જઈશ ત્યારે તે દૂધ અને મધથી ઉભરાતો હશ,ે
તેઓને જટેǟું ખાǡું હોય તેટǟું ખાશે, કે Ťાં Ǥુધી સંǚૂણર્ ǖૃપ્ત
ન થાય. અને તેઓ અન્ય દેવો તરફ વળʌ જઈને તેમની ǚૂજા
કરશે, એમ તેઓ માંરʍ અવજ્ઞા કરʍને માંરા કરારનો ભંગ કરશે.

21 અને તેઓના પર ભયંકર ɵવનાશ આવી પડે ત્યારે આ ગીત
તે લોકોને તેમના દ:ુખǙું કારણ યાદ કરાવશ.ે (કારણ કે આ ગીત
પેઢʍ દર પેઢʍ ગવાશે.) તેઓ તે દેશમાં પ્રવેશે તે અગાઉ હુʣ જાણું
છુʣ કે, આ લોકો કેવા મનǤૂબા ઘડે છે.”

22 તેથી તે જ ɳદવસે ǝૂસાએ એ ગીતના શ˷ો લખી લીધા
અને તે ઇસ્રાએલીઓને શીખ˹ું.

23 પછʍ યહોવાએ Ǚૂનના ǚુત્ર યહોǢુઆને કɄું, “બળવાન થજે
અને દૃઢ રહેજ,ે કારણ કે, ઇસ્રાએલીઓને મેં જે દેશ આપવા કɄું
હǖું ત્યાં તારે એમને લઈ જવાના છે, અને હુʣ તારʍ સાથે રહʍશ.”
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ǝૂસા ઇસ્રાએલીઓને ચેતવણી સાથે છે
24 જયારે ǝૂસાએ આ ɴનયમોના શ˷ો અથથી ઇɵત Ǥૂધી એક

ǚુસ્તકમાં લખવાǙું ǚૂણર્ કǞુƯ.
25 ત્યાર પછʍ આમ કહʏ તેણે યહોવાના કરારકોશને ઉપાડવાની

લેવીઓને આજ્ઞા કરʍ,
26 “આ ɴનયમના ગ્રંથમાં લો અને તેને તમાંરા દેવ યહોવાની

કરારકોશની જોડે રાખો, જથેી એ ઇસ્રાએલી પ્રજાને ગંભીર
ચેતવણી તરʍકે તે ત્યાં જ રહે.

27 ǝૂસાએ તેઓને કɄું, તમે કેવા બળવાખોર અને હઠʍલા છો
તે હુʣ જાણું છુʣ . હુʣ હજી તમાંરʍ વચ્ચે જીવતો છુʣ છતાં આજે
તમે યહોવાની આજ્ઞાǙું ઉલ્લંઘન કરો છો, તો માંરા ǝૃત્Ǟુ પછʍ તો
તમે Ǣું નɴહ કરો!

28 હવે તમાંરા બધા કુળસǝૂહોના આગેવાનો, વડʌલો અને
અમલદારોને માંરʍ આગળ ભેગા કરો, જથેી હુʣ તેઓ સાથે વાત
કરુʣ . અને આકાશ તથા ǚૃથ્વીને તેઓની ɵવરુદ્ધ સાક્ષી તરʍકે
રાǐું.

29 મને ખબર છે કે માંરા ǝૃત્Ǟુ પછʍ તમે દƉુ થશો, મેં તમને
જે માંગર્ અપનાવવાની આજ્ઞા કરʍ હતી તે માંગર્ છોડʌ દઈને તમે
યહોવાથી તથા તેમની આજ્ઞાઓથી ભટકʍ જશો, તેથી ભɵવષ્યમાં
તમાંરા પર આફત ઊતરવાની છે, કારણ કે યહોવાની નજરમાં જે
ǜૂંડુʣ છે તે તમે કરશો અને તમે યહોવાને ǐૂબ Ǒુસ્સે કરશો.”

ǝૂસાǙું ɵવદાયગીત
30 પછʍ ǝૂસાએ ઇસ્રાએલીઓના સમગ્ર સમાંજના સાંભળતાં

એ આખા ગીતનો પાઠ કયƪ:

32
1 “અરે! હે આકાશો, હુʣ કહુʣ તે કાને ધરો,

અને હે ǚૃથ્વી, ǖુ માંરા શ˷ો સાંભળ.
2 માંરા ઉપદેશો વષાર્ની જમે વરસશ,ે

માંરાં શ˷ો ઝાકળની જમે પડશે
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ઘાસ પર પડતા વષાર્ના ટʏપાની જમે,
ǂɮલ પર પડતા છાંટાની જમે ખરશે.

3 હુʣ યહોવાની મહાનતા પ્રગટ કરʍશ આવો, આવો, અને તેની
મહાનતા ગાઓ.

4 “યહોવા અચળ ખડક છે, તેમનાં કાયƪ પણ સંǚૂણર્ છે;
કારણ તેઓ હʣમેશા ન્યાયની સાથે છે,
તે જે કઇ કરે તે ન્યાયી અને ઉŷમ છે.

તે સવર્દા ɵવƈાસપાત્ર છે!
તેનામાં કʣઇ પણ દƉુતા નથી.

5 તમે ઇસ્રાએલીઓ ભ્રƉ થયા અને પાપથી ખરડાયા.
તમે એના,ં કેવાં કુɳટલ-કપટʍ દƉુ સંતાન નીવડયા!ં

6 ઓ ǝૂખર્ લોકો!
જરા તો ɵવચારો, Ǣું તમે યહોવાને આ બદબો આપો છો?

એ Ǣું તે તમાંરા ɵપતા નથી, જણેે તમને જન્મ દʍધો?
અરે! એણે જ તમને સજયાર્, ˺ાપ્યા અને દૃડ કયાƯ.

7 “ǜૂતકાળǙું તમે જરા સ્મરણ તો કરો;
કેવા હતા તમાંરા ǚૂવર્જો!

ǚૂછો તમાંરા ɵપતાને, તે તમને કહેશ;ે
ǚૂછો તમાંરા વડʌલોન,ે તે પણ જણાવશે.

8 પરાત્પર યહોવાએ ǚૃથ્વી પર,
પ્રજાઓને ɵવભાજીત કયાર્,

પ્રત્યેકને ǜૂɵમ વહેંચીને બાંધી આપી,
સરહદ દેવદૂતોની સં˵ા સમ પ્રજાઓને ˺ાપી.

9 પરʣǖુ તેમણે કોઇને ઇસ્રાએલ માંટે ન નીમ્યા,
કારણ, ઇસ્રાએલ દેવની પોતાની પ્રજા છે.

10 “વેરાન-રણમાં એમǙું રક્ષણ કǞુƯ હǖુ,ં
અને આંખની કʍકʍની જમે સંભાળ કરʏ હતી.

11 જમે કોઈ ગરૂડ પોતાના માંળાની ચોકʍ કરે
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અને પોતાના બચ્ચાં ઉપર ચŚર માંયાર્ કરે
અને તેમને પોતાની પાંખો ઉપર ઉપાડʌ લે

તેમ તેમણે સંભાળ લીધી અને ઇસ્રાએલ પર કૃપા કરʍ.
12 એકલા યહોવાએ જ તેમને દોયાર્ હતા.

કોઈ ɵવદેશી દેવોનો તેને સાથ ન્હોતો.
13 દેવે તેઓને ફળવંત પ્રદેશ આપ્યા,

ખેતરોનો મોલ ખવડા˸ો,
ને કરાડોમાંના મધ અને જǖૈૂનના તેલ;

આપ્યા અને ઉચ્ચ પ્રદેશમાં લઇ જઇ ˺ાપ્યા.
14 યહોવાએ તેમને ગાયોǙું

અને બકરʍઓǙું દૂધ,
શ્રેƋ ઘેટાં અને સારામાં સારા ઘઉ આપ્યાં.

તેઓએ દ્રાક્ષોમાંથી શ્રેƋ પીણું દ્રાક્ષારસ પીધો.

15 “પરʣǖુ યǢુરૂને પસંદ કરેલા લોકોએ ચરબી વધારʍ અને રાજદ્રોહ
કયƪ.

ઇસ્રાએલના લોકો જાડાં અને ખાધે Ǥુખી હતાં અને બગડʌ
ગયા હતા.ં

તેમના સજʤનહાર દેવને છોડʌ દʍધા.
તેમને બચાવનારા તેમના બળવાન તારણહારની ǘૃણા કરવાǙું
શરુ કǞુƯ.

16 અન્ય દેવોની કરʍ ǚૂજા, યહોવામાં ઇષ્યાર્ જગાડʌ;
આચારો પાળʌ દેવનો રોષ વહોયƪ.

17 જે દેવ ન હતાં એવા દૈત્યોને તેઓ બɵલ ચઢાવવા લાગ્યા.ં
જઓે આસપાસની અજ્ઞાત પ્રજાઓમાંથી આ˸ા હતાં અને
જમેની ǜૂતકાળમાં ɵપǖૃઓએ ǚૂજા કરʍ નહોતી

એવા દેવોની ભɳકત કરʍને સૌએ તેમને અપર્ણો ચઢા˸ા.ં
18 તેઓ તેમના સજʤનહાર, તેમના બળવાન તારણહાર દેવને ǜૂલી

ગયા
અને તેઓ તેમને જન્મઆપનાર દેવને ǜૂલી ગયા.

19 “આ જોઇને યહોવા રોષે ભરાયા,
તેનાં ǚુત્રો અને ǚુત્રીઓએ તેને Ǒુસ્સે કયાર્.
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20 તેમણે ɵવચાǞુર્,
‘હુʣ ɵવǝુખ થઈ જાઉં એ લોકોથી,

ને જોંઉ તો ખરો,
શા હાલ થાય છે એ લોકોના, એ પેઢʍ દગાબાજ અને ɵવƈાસઘાતી

છોકરાં છે,
જોઉ તો ખરો, કેવી એ લોક પોક ǜૂકે છે?
21 કહેવાતા દેવોની ǚૂજા કરʍને એ લોકોએ માંરામાં ઇષ્યાર્ જગાડʌ

છે.
અને ǝૂʁતʋઓની કરʍ ǚૂજા, વહોયƪ છે એમણે માંરો રોષ;

હવે તો હુʣ પણ કહેવાતી પ્રજા વડે એમનામાં ઇષ્યાર્ જગાડʌશ;
અપીǝુર્જ પ્રેમ ɵવદેશી પ્રજાઓન,ે હુʣ એમનો જગાડʌશ રોષ.

22 એ ǝુજ ક્રોઘાɶŜ ભǜૂકʍ ઉઠયો છે,
પાતાળના તɶળયા Ǥુધી બǘુ ભસ્મ થશે.
અને ǝૂળમાંથી આખા પવર્તને અને ǚૃથ્વીને
અને પાકને ભરખી જશે.

23 “ ‘પછʍ હુʣ તે લોકો પર એક પછʍ એક આફતો ઉતારʍશ;
તરકશનાં માંરાં તી¨ણ તીરોથી હુʣ તેઓને વીંધી નાખીશ.

24 કરʍ દકુાળ, રોગચાળો અને મરકʍ;
જશે તેમનો કોɶળયો.

અને છૂટા ǝૂકʍશ હુʣ તેમના પર,
ઝેરʍ નાગો અને જનાવરો જʣગલી.

25 ઘર બહાર તરવાર તેમને ǚૂરા કરશે,
ને ઘરમાં ભયથી ફફડʌ મરશ;ે

જુવાન ƍી-ǚુરુષ કે ǡૃદ્વો,
વળʌ ધાવણાં બાળક પણ નɴહ બચ.ે

26 “ ‘દૂરના દેશોમાં તેઓને ɵવખેરʍ નાખવાનો મે ɴનણર્ય કયƪ હતો,
તેમǙું સ્મરણ Ǥુદ્ધાં ન રહે, તેવો મેં સંકલ્પ કયƪ હતો.

27 પરʣǖુ મને ભય છે એવો કે
તેમનાં શȂુઓ ખોટુʣ સમજશ;ે
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અમાંરા બાહુબળથી ઇસ્રાએલનો
કયƪ ɵવનાશ-બડાશ હાંકશે.
“યહોવાએ તેમનો ɵવનાશ નથી કયƪ.” ’

28 “ઇસ્રાએલ સમજણ વગરની
ǝૂખર્ પ્રજા છે.

29 તેઓમાં હોɶશયારʍ-સમજણ
હોત તો કેǡું સારંૂ?
કયાં જઈ રƑા છે એટǟું પણ જાણતા હોત તો કેǡું સારુʣ ?

30 એક માંણસ કહો શી રʍતે હજારને હરાવે?
10,000 ને બે માંણસ કહો શી રʍતે નસાડ?ે

ɶસવાય કે ખડક સમાં યહોવાએ
તેમને તજયા હોય;

કે પછʍ તે સૌને દશુ્મનોના
હાથમાં સોંપ્યા હોય.

31 અન્ય પ્રજાઓ પાસે આપણા ખડક સમ ખડક નથી, આપણા
શȂુઓ પણ તે જાણે છે.

32 તેઓની દ્રાક્ષ લતાઓ અને ખેતરો અદોમ
અને ગમોરાહની જમે કડવાશ અને ઝેરથી ભરેલા છે.

33 ɵવષવેલ જવેા કડવા વખ, ને સપર્ના જીવલેણ ɵવષ જવેા.
દ્રાક્ષારસ તેઓ પીએ છે.

34 “યહોવા કહે છે:
‘સજા માંરʍ પાસે રɶક્ષત છે,

મેં તેને માંરા સંગ્રહખાનામાં તાǠું માંરʍ રા˵ાં છે.
35 હુʣ બદલો લઇશ,

હુʣ તેમના દશુ્મનોને સજા કરʍશ;
તેનાં દશુ્મનો લપસી પડશે,

તેમના ɵવનાશનો ɳદવસ નજીક છે.’

36 “યહોવાનો ન્યાય તેના લોકોના પક્ષમાં હશ,ે
તેઓ દયા દશાર્વી સૌને બચાવી લેશ;ે
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Ǒુલામ અને ǝુકત બંનેની શɳકત
ક્ષીણ થતાં જોઈ તે દ:ુખી થશ.ે

37 યહોવા તે સમયે લોકોન,ે ǚૂછશે કે
‘તેઓના દેવો કયાં છે?
જમેને બળવાન તારણહાર “ખડક” માંન્યા હતા, તે તમાંરા
દેવો કયાં છે?

38 કહેવાતા દેવ, જમેǙું શરણું તમે લીǘું હǖુ,ં
જે તમાંરા બɵલની ચરબી ખાતાં હતા;

જે પેયાપર્ણનો દ્રાક્ષારસ પીતા હતા,
તે તમાંરʍ મદદમાં કેમ આવતા નથી?

39 “ ‘હુʣ જ એકલો દેવ છુʣ .
બીજો કોઇ દેવ નથી,

Ǣું તમે નથી જોતા?
હુʣ જ માંરુʣ છુʣ , ને હુʣ જ જીવાડુʣ છુʣ ,

હુʣ જ કરુʣ છુʣ ઘાયલ,
ને હુʣ જ કરંૂ છુʣ સાજા;

તમને ǝુજ હાથમાંથી કોઇ છોડાવી શકે?
40 હુʣ માંરો હાથ આકાશ તરફ ઊંચો કરુʣ છુʣ .
અને સમ ખાઉ છુʣ કે

હુʣ સદાય જીવંત છુʣ .
41 કે હુʣ જ માંરʍ ચળકતી તરવારની ધાર કાઢʍશ,

અને ન્યાય કરʍશ;
દશુ્મનો પર હુʣ વેર વાળʌશ
અને જે મને ɵધŚારે છે તેને હુʣ સજા કરʍશ.

42 માંરા બાણો માંરા દશુ્મનોǙું લોહʍ પીશે,
અને માંરʍ તરવાર જઓેને માંરʍ નાખવામાં આ˸ાં છે,

તે તથા કેદʍઓના માંસની ɵમજબાની કરશે.
તે તેઓના આગેવાનોના માંથા કાપી નાખશે.’
43 “ઓ દેશજાɵતઓ, દેવના લોકોનો જયનાદ કરો;
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તે પોતાના સેવકોના ǐૂનનો બદલો લેશે,
કરશે સજા તે પોતાના દશુ્મનોન,ે
ને કરશે પાવન પોતાના લોકોના દેશન.ે”

ǝૂસા તેǙું ગીત લોકોને શીખવે છે
44 ǝૂસાએ અને યહોǢુઆએ આ ગીતના શ˷ો લોકોના સમક્ષ

ગાઈ સંભળા˸ા.
45 ǝૂસાએ તમાંમ ઇસ્રાએલીઓને આ વચનો આપવાǙું ǚૂરંૂ કયાર્

પછʍ.
46 તેણે કɄું, “આજે મેં તમાંરʍ સમક્ષ જે વચનો ઉચ્ચાયાર્ છે

તે હૈયે કોતરʍ રાખજો, તમાંરા વંશજોને આ ɴનયમનાં વચનોǙું
પાલન કરવાǙું જણાવજો.

47 આ ɴનયમો ફકત શ˷ો જ નથી, તે તમાંરુʣ જીવન છે! તેને
આɵધન થઈને પાલન કરશો તો યદʤન નદʍ ઓળંગીને જે દેશનો,
તમે કબજો મેળવશો તેમાં તમે દʍઘર્કાળ Ǥુખી અને સǝુદ્વ આǞુષ્ય
ભોગવશો.”

ǝૂસા નબો પવર્ત પર
48 તે જ ɳદવસે યહોવાએ ǝૂસાને કɄું,
49 “મોઆબના પ્રદેશમાં યરʍખોની સામે અબારʍમના પવર્તોમાં

નબો પવર્ત પર જા, તેની ટોચ પર ચઢʍને ઇસ્રાએલી લોકોને હુʣ
જે કનાનનો પ્રદેશ આપવાનો છુʣ તે ǖું જોઈ લે.

50 તારો ભાઈ હારુન હોર પવર્ત પર ǝૃત્Ǟુ પામીને તારા ǚૂવર્જો
સાથે જોડાઈ ગયો, તેમ તે દેશ જોયા પછʍ તારે પણ એ જ
પવર્ત પર ǝૃત્Ǟુ પામીને ɵપǖૃલોકમાં જવાǙું છે,

51 કારણ કે તમે સીનના રણમાં કાદેશ આગળ આવેલા
મરʍબાહનાં ઝરણા નજીક માંરા પર અɵવƈાસ કરʍને ઇસ્રાએલીઓ
આગળ માંરુʣ અપમાંન કǞુર્ હǖુ.ં

52 તેથી સવર્ ઇસ્રાએલીઓને જે દેશ આપનાર છુʣ . તેને ǖૂ
દૂરથી જોઈ શકʍશ. પણ તેમાં પ્રવેશ કરʍ શકʍશ નɴહ.”
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33
સવર્ વંશોને ǝૂસાના અંɵતમ આશીવાર્દ

1 દેવના ɵવƈાǤુ સેવક ǝૂસાએ પોતાના ǝૃત્Ǟુ પહેલાં
ઇસ્રાએલીઓને આ પ્રમાંણે આશીવાર્દ આપ્યા હતા.
2 “ǝૂસાએ કɄું, યહોવા આપણી પાસે ɶસનાઈ પવર્ત પરથી

આ˸ા.
તે સેઈર પવર્ત પરથી પોતાના લોકો સામે Ǥૂયર્ની જમે પ્રગ્રટ
થયા.

પારાન પવર્ત પરથી તે પ્રકાશ્યા.
તેમની સાથે 10,000 દૂતો હતા.

અને તેમને જમણે હાથે ઝળહળતી જવાળા હતી.
3 હા, યહોવા પોતાનાના લોકોને ચાહે છે,

તેના બધા પɵવત્ર લોકો તેના હાથમાં છે.
તેઓ તેના પગ આગળ બેસે છે, અને તેનો ઉપદેશ ગ્રહણ કરે

છે.
4 ǝૂસાએ અમને જે ɴનયમǙું પાલન કરવાǙું કɄું હǖું

તે જ અમાંરો યાકૂબના વંશજોના ǝૂલ્યવાન વારસો છે.
5 યહોવા ઇસ્રાએલી લોકોના રાજા છે,

જયારે ઇસ્રાએલીઓના બધા વંશો પોતાના આગેવાનો સɴહત
ભેગા

મƄા ત્યારે તેમને પોતાના રાજા તરʍકે પસંદ કયાર્ હતા.”
રૂબેનને આશીવાર્દ

6 ǝૂસાએ રૂબેન વંશ ɵવષે કɄું,

“રૂબેન સદા જીવંત રહો,
પરʣǖુ તેǙું કુળસǝૂહ હʣમેશા નાǙું રહે.”
યહૂદાને આશીવાર્દ

7 યહૂદા માંટે ǝૂસાએ કɄું,

“હે યહોવા, યહૂદાનો પોકાર સાંભળજ,ે
અને તેને તેના લોકો પાસે લાવ,
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તેને બળ આપજો અને એમના દશુ્મનોનો સામનો કરવામાં એમને
સહાય કરજો.”

લેવીઓને આશીવાર્દ
8 ત્યારબાદ ǝૂસાએ લેવી વંશ ɵવષે કɄું,

“હે યહોવા, લેવી વંશજો તમાંરા સાચા સેવકો છે,
તેઓ ઉરʍમ અને ǖુમ્મીમ રાખે છે.

માંસ્સાહ ǝુકામે તેં લેવીની પરખ કરʍ હતી,
અને મરʍબાહના ઝરણાં આગળ તેં એમની કસોટʍ કરʍ હતી.
9 અને તેઓએ તમાંરʍ આજ્ઞા માંથે ચઢાવી હતી.
તેઓ તમાંરʍ સાથેના કરારને વળગી રƑા હતા.
પોતાના માંતાɵપતાને તેમણે કɄું હǖુ;ં
અમે તમને જરા પણ ઓળખતા નથી.
અને તેઓએ પોતાના ભાઈઓ

અને સંતાનોને પણ ઓળખવાનો ઇન્કાર કયƪ હતો.
10 તારો ɴનયમ લેવીઓ ઇસ્રાએલને શીખવશે
અને તેઓ તમાંરʍ ǘૂપવેદʍ

તથા દહનાપર્ણની વેદʍ સમક્ષ સેવાઓ આપશે.
11 “હે યહોવા, તારા આશીવાર્દથી એમની સંપɶŷની ǡૃɴદ્વ કરજ,ે

તેઓની પર પ્રસƂ રહેજ,ે
તેમના દશુ્મનોની કમર તોડʌ નાખજ,ે

જથેી તેઓ ફરʍ વાર બેઠા જ ન થઈ શકે.”
ɶબન્યામીનને આશીવાર્દ

12 પછʍ ɶબન્યામીન ɵવષે ǝૂસાએ કɄું,

“તે યહોવાનો ɵપ્રય છે,
દેવના રક્ષણમાં તે Ǥુરɶક્ષત છે.

પરાત્પર દેવ સદાય તેǙું રક્ષણ કરે છે.
અને એ તેના ખોળામાં વસે છે.”
Ǟૂસફના આશીવાંદ
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13 પછʍ તેણે Ǟૂસફ વંશ ɵવષે કɄું,

“યહોવા, તેના પ્રદેશને ǐૂબ લાભ આપો,
ઉપરથી આકાશની ǡૃɵƉ
અને નીચેથી પાતાળના જળથી દેવ તેની ǜૂɵમને આશીવાર્ɳદત
કરો.

14 Ǥૂયર્ તેમને શ્રેƋ પાક મેળવવા
તથા ચંદ્ર તેમને શ્રેƋ ફળો મેળવવા મદદ કરે.

15 એના પ્રાચીન પવર્તો અને જૂના પવર્તો
ઉŷમ ફળોથી લચી રહો.

16 ǚૃથ્વીની સમગ્ર સǝૃɴદ્વ એને મળો.
બળતાં ઝાંખરામાં પ્રગટ થયેલ યહોવાની તેના આશીવાર્દોથી તેને

આશીવાર્ɳદત કરે એમના ઉપર કૃપાǡૃɵƉ થાઓ,
કારણ કે, બધા ભાઈઓથી તેને જુદો કરવામાં આ˸ો હતો,
તેમના પર સવર્ આશીવાર્દ ઊતરો.

17 એ મહાન પ્રતાપી બળદના જવેો છે,
એનાં ɼશʋગડાં રાની સાંઢના જવેાં છે,

જે ભોંકʍ ભોંકʍને તે પ્રજાઓને ǚૃથ્વીને છેડે હાંકʍ કાઢશે.
એફાઈમના અસં˵ યોદ્વાઓ

અને મનાશ્શાના હજારો યોદ્વાઓ
એના ɼશʋગડાં છે.”
ઝǛુલોન અને ઇસ્સાખારને આશીવાર્દ

18 પછʍ ǝૂસાએ ઝǛુલોન અને ઇસ્સાખાર વંશો ɵવષે કɄું,

“ઝǛુલોન, તેની ǝુસાફરʍઓમાં આશીવાર્ɳદત થાઓ
અને ઇસ્સાખાર તેના તંǛુઓમાં આશીવાર્ɳદત થાઓ.
19 તેઓ બીજા લોકોને તેમની સાથે જોડાવા બોલાવશે,

તેઓ બɵલઓ બરાબર રʍતે અપર્શે,
તેઓ સǝુદ્રની સǝૃɵદ્ધ માંણશે,

અને રેતીમાં છુપાયેલ ભંડારોને ભોગવશે.”
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ગાદને આશીવાર્દ
20 ગાદના આશીવાર્દો:

“ગાદના પ્રદેશને ɵવસ્તારનાર આશીવાર્દʍત હો!
ગાદ ɼસʋહ જવેો છે, તેના ɶશકારને ઝડપવા તૈયાર છે,

અને પછʍ તે તેઓના હાથોને કાઢʍ અને તેમની ખોપરʍઓ
ભાંગી નાખે છે.

21 તેણે પોતાના માંટે ઉŷમમાં ઉŷમ પ્રદેશ કયƪ હતો.
કારણ કે, તેને આગેવાન તરʍકેનો ભાગ ફાળવવામાં આ˸ો
હતો.

તેણે લોકોને નેǖૃત્વ ǚૂરંૂ પાડǞુ,ં કારણ કે,
ઇસ્રાએલ માંટેની યહોવાની આજ્ઞાઓ
અને ન્યાયǓુકાદાનો તેણે અમલ કયƪ.”
દાનને આશીવાર્દ

22 ǝૂસાએ દાન ɵવષે કɄું,

“દાન તો ɼસʋહǙું બચ્Ǔું છે-તે બાશાનમાંથી ઢોળાવો પરથી ફાળ
ભરǖું આવે છે.”

નફતાલીને આશીવાર્દ
23 ત્યારબાદ નફતાલી ɵવષે તેણે કɄું,

“નફતાલી પર તો યહોવાની કૃપા અપરʣપાર છે,
તેના પર યહોવાના અસીમ આશીવાર્દ છે.

તેનો પ્રદેશ ગાલીલના સરોવરથી છેક દɶક્ષણ Ǥુધી ɵવસ્તરે છે.”
આશેરને આશીવાર્દ

24 આગળ જતાં તેણે આશેર ɵવષે કɄું,

“બધા ǚુત્રોમાં આશેર સૌથી વધારે વહાલો હોવાથી વǘુ માંનીતો
હતો તેથી વǘુ લાભ પામ્યો છે.

તે પોતાના પગ જતૈતેલમાં બોળે છે,
તેના પ્રદેશમાં મબલખ તેલ પેદા થાય છે.

25 તેની ǜૂંગળો લોખંડ અથવા ɵપŷળની થશે,
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તે સદા માંટે બળવાન રહે.”
દેવનો મɴહમાં ગાતો ǝૂસા

26 “હે ઇસ્રાએલ, તમાંરા દેવ જવેો બીજો કોઈ દેવ નથી,
તે આકાશમાંથી વાદળ પર સવાર થઇને

તેના ગૌરવમાં તમને મદદ કરવા આવે છે.
27 સનાતન દેવ તમાંરો રક્ષક છે,

તેના અનંત બાહુ તને ઝʍલી લે છે.
તેણે દશુ્મનોને તારʍ આગળથી હાકʍ કાઢયા છે,

અને તને એમનો ɵવનાશ કરવાની આજ્ઞા કરʍ છે.
28 ઇસ્રાએલીઓ ɴનɸƅત થઈને Ǥુરક્ષામાં વાસ કરે છે.

યાકૂબના વંશજો મબલખ અનાજ
અને દ્રાક્ષારસના ભંડાર સમી ધરતી પર,

અકળ વરસાવતા આકાશ નીચે Ǥુરɶક્ષત રહે છે.
29 હે ઇસ્રાએલ, ǖું આશીવાર્ɳદત છે!

તમાંરા આશીવાર્દો કેવા મહાન છે!
યહોવાના હાથે ઉદ્વાર થનાર તારા જવેી બીજી કોઈ પ્રજા નથી.

યહોવા ઢાલની જમે તારંૂ રક્ષણ કરે છે.
તે તને ɵવજય અપાવનાર તરવાર જવેા છે.

તમાંરા દશુ્મનો તમાંરા પગમાં પડશે,
તમે તમાંરા પગ વડે તેઓને છૂʣ દʍ નાખશો
અને તેઓની પɵવત્ર જગ્યાઓને કચરʍ નાખશો.”

34
ǝૂસાǙું ǝૃત્Ǟુ

1 ત્યારબાદ ǝૂસા મોઆબના મેદાનમાંથી યરʍખોની ǚૂવેર્ આવેલા
નબો પવર્ત પર, ɵપસ્ગાહના ɶશખર પર ચઢયો, અને યહોવાએ
તેને સમગ્ર પ્રદેશ બતા˸ો: ɵગલયાદથી દાન Ǥુધીનો પ્રદેશ,

2 આખો નફતાલીનો પ્રદેશ, એફાઈમ અને મનાશ્શાનો પ્રદેશ,
પɸƅમ સǝુદ્ર Ǥુધીનો યહૂદાનો સમગ્ર પ્રદેશ,

3 નેગેબનો પ્રદેશ અને ખજૂરʍઓના નગર યરʍખોથી સોઆર
Ǥુધીનો સપાટ પ્રદેશ.
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4 પછʍ યહોવાએ ǝૂસાને કɄું, “આ રƑો તે પ્રદેશ જે તેમના
વંશજોને આપવાǙું મેં ઇબ્રાɴહમ, ઇસહાક અને યાકૂબને વચન
આપ્Ǟું હǖુ.ં ‘મેં તને તારʍ સગી આંખે એ જોવા દʍધો છે, પણ
ǖું તેમાં આગળ જઈને પ્રવેશ કરવા નɴહ પામ.ે’ ”

5 આમ, યહોવાનો સેવક ǝૂસા તેમના કƑા પ્રમાંણે મોઆબની
ǜૂɵમમાં ǝૃત્Ǟુ પામ્યો.

6 તેને એ જ મોઆબની ǜૂɵમમાં બેથપેઓરની સામેની કોઈ
ખીણમાં દફનાવવામાં આ˸ો, પરʣǖુ આજ Ǥુધી કોઈને તેની કબરની
ખબર નથી.

7 ǝૂસા ǝૃત્Ǟુ પામ્યો ત્યારે તેની ઉમર 120 વષર્ની હતી. તેના
શરʍરે શɳકત Ǒુમાંવી ન હતી કે તેની આંખોની શɳકત ઓછʍ થઈ
નહોતી.

8 મોઆબના મેદાનમાં ઇસ્રાએલીઓએ ત્રીસ ɳદવસ Ǥુધી ǝૂસાના
ǝૃત્Ǟુનો શોક પાƄો. અને ત્યાર બાદ શોકના ɳદવસો ǚૂરા થયા.

નવો આગેવાન યહોǢુઆ
9 Ǚૂનનો ǚુત્ર યહોǢુઆ જ્ઞાનના આત્માંથી ભરǚૂર હતો, કારણ

કે ǝૂસાએ તેના મસ્તક પર પોતાનો હાથ ǝૂકયો હતો, તેથી
ઇસ્રાએલી લોકો યહોǢુઆને આɵધન રહેતા અને યહોવાએ ǝૂસા
દ્વારા આપેલી આજ્ઞાઓ પાળતા હતા.

10 ત્યાર બાદ ઇસ્રાએલમાં ǝૂસા જવેો કોઈ બીજો પ્રબોધક
થયો નથી; યહોવાએ તેને પ્રત્યક્ષ દશર્ન આપી તેની સાથે વાતો
કરʍ હતી.

11 ɵમસરના દેશમાં ફારુન અને તેના અમલદારો તથા સમગ્ર દેશ
ɵવરુદ્ધ યહોવાએ તેની પાસે જે ચમત્કારો અને પરચાઓ કરા˸ા
તેવા બીજા કોઈ પ્રબોધકે કયાર્ નથી.

12 સમગ્ર ઇસ્રાએલી પ્રજાના દેખતાં તેમણે જે મહાન અને
આƅયર્જનક કૃત્યો કયાર્, તેવાં કૃત્યો અન્ય કોઈ પ્રબોધક કરʍ
શકયો નથી.
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